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(OCHOBAHE Y CABE3HOJ PENMYBJINULIN
HEMAYKOJ CA OrPAHUNYEHOM
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CTPYKTYPUPAKE U OBJNTALLKREHOI TMABHOTI
APAHXEPA U ATEHTA KPEOUTHOI' APAHXMAHA
N SINOSURE AFEHTA

YnaH 1.

MoTephyje ce YroBop 0 KpeaUTHOM apaHXMaHy Yy u3Hocy o 178.382.740,33
eBpa u3mehy Penybnuke Cpbuje kojy npeactasrba Bnaga Penybnuke Cpbuje
noctynajyhu npeko MuHuctapctBa dwuHaHCMja Kao 3ajMonpumua apaHXupaH of
ctpaHe Deutsche Bank Aktiengesellschaft Filiale Hong Kong (ocHoBaHe y CaBesHoj
Peny6nnun Hemaukoj ca orpaHnyeHoMm oprosopHowhy akumoHapa) kao baHke 3a
CTpyKTypupare 1 OenawheHor rnaBHor apaHxepa u AreHta KpeantHor apaHxmaHa
n Sinosure areHTa, koju je notnucaH 20. centembpa 2024. roanHe, y opurnHany Ha
€HINIECKOM je3UKy.

YnaH 2.

TekcT YroBopa O KpeAUTHOM apaHXmaHy y usHocy o 178.382.740,33 eBpa
namehy Penybnuke Cpbuje kojy npeacrasrba Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu
npeko MuHncTapcTBa oMHaHcuKja kao 3ajmonpumua apaHxupaH og ctpaHe Deutsche
Bank Aktiengesellschaft Filiale Hong Kong (ocHoBaHe y CasesHoj Peny6nuvum
Hemaukoj ca orpaHudeHom opgroBopHowhy akumoHapa) kao baHke 3a
CTpyKTypuparwe 1 OsnawheHor rnasHor apaHxepa u AreHta KpegntHor apaHxmaHa
n Sinosure areHTa, y OpurinHarny Ha €HrfieckoM je3nKy 1 'y NpeBoay Ha CPriCKU je3unk
rnacu:
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dated
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by

THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

as Borrower

arranged by

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (INCORPORATED
IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS' LIABILITY IS LIMITED)

as

Structuring Bank and Mandated Lead Arranger
and
Facility Agent
and

Sinosure Agent
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THIS AGREEMENT is dated 20 September 2024 and made between:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

THE REPUBLIC OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE (the "Borrower");

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(INCORPORATED IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS'
LIABILITY IS LIMITED) as structuring bank and mandated lead arranger (the
"Mandated Lead Arranger");

THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Schedule 1 (The Original lenders) as
lenders (the "Original Lenders");

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(INCORPORATED IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS'
LIABILITY IS LIMITED) as facility agent of the other Finance Parties (the "Facility
Agent"); and

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(INCORPORATED IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS'
LIABILITY IS LIMITED) as agent of the Lenders in respect of the Sinosure Policy
(the "Sinosure Agent").

IT IS AGREED as follows:

1.
11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Definitions

In this Agreement:

"Advance Payment" means the "advance payment" in the amount of EUR
26,757,411.05 and RSD 553,525,210.89 payable under the Commercial Contract,
which is an amount equal to 15% of the Commercial Contract Price.

"Affiliate" means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding Company.

"Anti-Corruption Laws" means the Bribery Act 2010, the United States Foreign
Corrupt Practices Act of 1977 and any similar laws or regulations in any jurisdiction
relating to bribery, corruption or any similar practices.

"Anti-Money Laundering Laws" means applicable laws or regulations in any
jurisdiction in which the Borrower, or a Buyer is located or doing business that relate
to money laundering, any predicate crime to money laundering, or any financial
record keeping and reporting requirements related thereto including Anti-Money
Laundering and Counter-Terrorist Financing Ordinance (Cap. 615 of the Laws of
Hong Kong).

"Anti-Terrorism Law" means the US Patriot Act, the US Money Laundering Control
Act of 1986 (18 USC sect. 1956), the US Executive Order No. 13224 on Terrorist
Financing: Blocking Property and Prohibiting Transactions with Persons Who
Commit, Threaten to Commit, or Support Terrorism, issued 23 September 2001, as
amended by Order 13268 or any similar law enacted in the United States, any
member nation of the European Union, Hong Kong or the United Nations.



"Assignment Agreement" means an agreement substantially in the form set out in
Schedule 6 (Form of Assignment Agreement) or any other form agreed between the
relevant assignor and assignee in form and substance satisfactory to the Facility
Agent.

"Authorisation" means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means the Minister of Finance of Serbia or other person as
duly authorised by the Borrower.

"Availability Period" means the period from and including the Effective Date to and
including the date falling sixty (60) Months thereafter.

"Available Commitment" means a Lender's Commitment minus:
(a) the amount of its participation in any outstanding Loans;

(b) in relation to any proposed Utilisation, the amount of its participation in any
Loans that are due to be made on or before the proposed Utilisation Date;
and

(© the amount of any repayments received to date.

"Available Facility" means the aggregate for the time being of each Lender's
Available Commitment.

"Bail-In Action" means the exercise of any Write-down and Conversion Powers.
"Bail-In Legislation" means:

(a) in relation to an EEA Member Country which has implemented, or which at
any time implements, Article 55 BRRD, the relevant implementing law or
regulation as described in the EU Bail-In Legislation Schedule from time to
time; and

(b) in relation to any state other than such an EEA Member Country or (to the
extent that the United Kingdom is not such an EEA Member Country) the
United Kingdom, any analogous law or regulation from time to time which
requires contractual recognition of any Write-down and Conversion Powers
contained in that law or regulation.

"Break Costs" means the amount (if any) by which:

(a) the interest, excluding the margin, which a Lender should have received for
the period from the date of receipt of all or any part of its participation in a
Loan or Unpaid Sum to the last day of the current Interest Period in respect of
that Loan or Unpaid Sum, had the principal amount or Unpaid Sum received
been paid on the last day of that Interest Period,;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an amount
equal to the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a
leading bank for a period starting on the Business Day following receipt or
recovery and ending on the last day of the current Interest Period.



"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are
open for general business in London, Beijing, Hong Kong, Belgrade and (in relation
to any date for payment or purchase euro) a day which is a TARGET Day.

"Buyer" means each of:
(a) City of Belgrade — Secretariat for Public Transport; and

(b) PUC Belgrade Metro and Train, a company incorporated and existing under
the laws of Serbia with its principal office registered in Vojvode Stepe 318,
11000 Belgrade, the Republic of Serbia.

"Code" means the US Internal Revenue Code of 1986.

"Commercial Contract" means the contract agreement dated 22 September 2023
entered into between (a) the Buyers, (b) the Commercial Contract Financier and (3)
the Contractor in relation to the Project as amended, novated, supplemented,
extended, replaced or restated from time to time.

"Commercial Contract Financier" means the Republic of Serbia, represented by
the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure.

"Commercial Contract Price" means the amount payable by the Commercial
Contract Financier to the Contractor under the Commercial Contract.

"Commitment" means:

(@) in relation to an Original Lender, the amount set opposite its name under the
heading "Commitment" Schedule 1
( The Original lenders) and the amount of any other Commitment transferred
to it under this Agreement; and

(b) in relation to any other Lender, the amount of any Commitment transferred to
it under this Agreement,

to the extent not cancelled, reduced or transferred by it under this Agreement.

"Confidential Information" means all information relating to the Borrower, the
Finance Documents, the Sinosure Policy or the Facility of which a Finance Party
becomes aware in its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or
which is received by a Finance Party in relation to, or for the purpose of becoming a
Finance Party under, the Finance Documents, the Sinosure Policy or the Facility
from either:

(a) the Borrower or any of its advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party
directly or indirectly from the Borrower or any of its advisers,

in whatever form, and includes information given orally and any document,
electronic file or any other way of representing or recording information which
contains or is derived or copied from such information but excludes:

0] information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or
indirect result of any breach by that Finance Party of Clause 35
(Confidential Information); or



(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential
the Borrower and its governmental agencies or any of its
advisers; or

(© is known by that Finance Party before the date the information
is disclosed to it in accordance with paragraph (a) or (b) above
or is lawfully obtained by that Finance Party after that date,
from a source which is, as far as that Finance Party is aware,
unconnected with the Borrower and which, in either case, as far
as that Finance Party is aware, has not been obtained in
breach of, and is not otherwise subject to, any obligation of
confidentiality; and

(i) any Funding Rate or Reference Bank Quotation.

"Confidentiality Undertaking" means a confidentiality undertaking substantially in a
recommended form of the LMA for the secondary trading loans or in any other form
agreed between the Borrower and the Facility Agent.

"Construction Phase E&S Management Plan" means the E&S Management Plan
during construction phase of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project.

"Contractor" means Power Construction Corporation of China, Limited, a company
incorporated and existing under the laws of the PRC with its registered office at No.
22, Chegongzhuang West Road, Haidian District, Bejing, 100048, China and acting
through its branch Power Construction Corporation of China Limited Ogranak
Beograd with address at 88B Omladinskih brigada Street, floor 1, building No. 1500
Tulip, Airport City Business Park, Belgrade — Novi Beograd, 11070 Novi Beograd,
Serbia.

"Contractor Account" means the EUR denominated bank account in the name of
the Contractor to be opened with Deutsche Bank (China) Co., Ltd., Beijing Branch
designated by the Contractor and agreed by the Lenders or such other bank account
as the Lenders may from time to time agree, in each case to receive the Commercial
Contract Price payable to the Contractor.

"Contractor Certificate" means a Contractor certificate in substantially the form set
out in Schedule 4 (Form of Contractor Certificate).

"Corrective Action Plan" means a plan prepared by the Borrower in consultation
with and taking into account the comments of the Main Line Finance Parties, and the
Environmental and Social Consultant (while recognising that the Borrower shall bear
sole responsibility for the finalised plan), which sets out the measures to remove,
remedy, abate, contain, treat, ameliorate or otherwise render compliant any matter,
and which specifies time bound actions, targets and success criteria or objectives to
be achieved in remedying the relevant matter.

"Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in
Clause 20 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the
giving of notice, the making of any determination under the Finance Documents or
any combination of any of the foregoing) be an Event of Default.

"Dispute” has the meaning given to that term in Clause 40.1 (Arbitration).

"Disruption Event" means either or both of:



(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for
the transactions contemplated by the Finance Documents to be carried out)
which disruption is not caused by, and is beyond the control of, any of the
Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party
preventing that, or any other Party:

0] from performing its payment obligations under the Finance
Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the terms of
the Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the
Party whose operations are disrupted.

"EEA Member Country" means any member state of the European Union, Iceland,
Liechtenstein and Norway.

"Effective Date" has the meaning ascribed to it under Clause 2.4 (Effective Date).

"EGIS" means EGIS SA, a French joint stock company with registered office at 15,
avenue du Centre 78286, Guyancourt Cedex, France.

"Eligible Amount" means up to eighty five per cent. (85%) of the value of the
relevant components of the equipment, services and works to be paid for in euro
supplied or to be supplied by the Contractor under the Commercial Contract in the
maximum amount of EUR 178,382,740.33 (exclusive of value added tax), which is
eligible to be financed under this Agreement, as agreed by Sinosure, it being
understood that the relevant equipment, services and works of Chinese origin
(Chinese content as defined in the Sinosure Policy) shall not be less than the
percentage of the Commercial Contract Price as indicated in the Sinosure Policy as
the minimum required Chinese content.

"Eligible Goods and Services" means goods and services provided by the
Contractor under the Commercial Contract which are eligible for cover under the
Sinosure Policy.

"Eligible Institution” means any Lender or other bank, financial institution, trust,
fund or other entity selected by the Borrower.

"Environment" means humans, animals, plants and all other living organisms,
including the ecological systems of which they form part and the following media:

(©) air (including, without limitation, air within natural or man-made structures,
whether above or below ground);

(d) water (including, without limitation, territorial, coastal and inland waters, water
under or within land and water in drains and sewers);

(e) land and soil (including, without limitation, land under water);

) cultural heritage or archaeological artefacts and the build environment; and
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(9) human health, labour workers' rights, or human rights.
"E&S Actions" means the actions identified:

(h) in the E&S Management Plans;

0] in any E&S Self-Monitoring Report;

)] in any Environmental and Social Action Plan (ESAP); and
(K) in any Corrective Action Plan.

"Environmental and Social Action Plan (ESAP)" means the plan of environmental
and social mitigation and improvement measures outlining the gaps and setting out
the actions to be undertaken by the Borrower, after agreement with the
Environmental and Social Consultant, the Main Line Finance Parties, in order to
ensure that it, and the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project, are in
compliance with the Environmental and Social Requirements.

"Environmental and Social Consultant” means Ramboll UK Limited or any other
independent environmental and/or social expert appointed by the Main Line Finance
Parties and which advises and submits reports in relation to compliance with the
Environmental and Social Requirements.

"Environmental and Social Due Diligence (ESDD) Report" means a report
prepared by the Environmental and Social Consultant in form and substance
satisfactory to the Main Line Finance Patrties.

"Environmental and Social Impact Assessment” or "ESIA" means the documents
prepared by EGIS on behalf of the Buyers in accordance with the Environmental and
Social Requirements, as may be amended or supplemented from time to time by the
Borrower in a form and substance satisfactory to all the Lenders, to be provided
pursuant to Clause 4.1 (Initial conditions precedent).

"E&S Investigations" means any investigation by any governmental, state or other
public person arising out of or in relation to the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade
Metro Project or the assets, business and operations of the Buyers relating to the
Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project with respect to the Environmental and
Social Laws.

"Environmental and Social Laws" means any and all laws or regulations and any
judicial or administrative interpretation thereof (including, without limitation, any
judicial or administrative order, consent decree or judgment) applicable to the
Borrower, the Contractor in respect of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro
Project or the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project with regard to:

)] the pollution, waste or protection of the Environment and natural resource
management;

(m)  the health of humans, animals or plants (including applicable laws or
regulations relating to human health and safety);

(n) Environmental Contaminants;
(o) architectural or cultural heritage;

(p) the generation, manufacture, processing, sorting, use, treatment, storage,
distribution disposal, deposit, discharge, release, removal, spillage, emission,
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transport, handling or presence of any Environmental Contaminant, alone or
in combination with any other; and/or

(@) the conditions of the workplace, labour, social security, human rights, the
regulation of industrial relations (between government, employers and
employees), the protection of occupational as well as public health and
safety, the regulation of public participation, the protection and regulation of
ownership of land rights (both formal and traditional), immovable goods and
intellectual and cultural property rights, the protection and empowerment of
indigenous peoples or ethnic groups, the protection, restoration and
promotion of cultural heritage and all other applicable laws, providing for the
protection of employees and citizens.

"Environmental and Social Management Plans" or "E&S Management Plans"
means, together, the Construction Phase E&S Management Plan and the Operations
Phase E&S Management Plan, and "E&S Management Plan" means either of them.

"Environmental and Social Monitoring Report" means a periodic audit report
from the Environmental and Social Consultant, provided in a form satisfactory to
the Main Line Finance Parties and, on the compliance of Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project with the Environmental and Social Requirements, remitted as
often as the Majority Lenders agree with the Environmental and Social Consultant.

"E&S Obligations" means the obligations of any person (including the Borrower and
the Buyers) to:

(n comply with any applicable Environmental and Social Laws;

(s) align with the E&S Standards and the Equator Principles;

® undertake the E&S Actions;

(u) comply with the requirements of the E&S Management Plans; or

(V) comply with the requirements of any Corrective Action Plan;

in each case in relation to the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project.

"E&S Obligations Breach" means a breach of any E&S Obligation (including by the
Borrower and/or the Buyers) other than any such breach that has been disclosed to
the Facility Agent and where such breach has resulted in corrective action, any
Corrective Action Plan, or other corrective action otherwise agreed with the Facility
Agent;

"E&S Self-Monitoring Report" means the reports required pursuant to paragraph
19.3(f) of Clause 19.3 (Environmental compliance) substantially in the form set out in
Schedule 9 (Form of E&S Self-Monitoring Report).

"E&S Trigger Event" means:
(w) an Environmental or Social Incident; and/or
(x) an E&S Obligations Breach.

"Environmental and Social Permits" means any permit and other Authorisation and
the filing of any notification, report or assessment required under any Environmental
and Social Laws for the operation of the business of the Borrower conducted on or
from the properties owned or used by it.
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"Environmental and Social Requirements" or "E&S Requirements" means all
requirements, conditions, standards, protection, obligations or performance required
by:

%] any Environmental and Social Law;

2 the Environmental and Social Standards;

(aa) the Environmental and Social Action Plan (ESAP);
(bb)  the E&S Management Plan; and

(cc) any Corrective Action Plan.

"Environmental and Social Standards"” or "E&S Standards" means the Equator
Principles, the IFC Performance Standards on Environmental and Social
Sustainability, and the World Bank Group Environmental, Health and Safety (EHS)
General Guideline, sector EHS Guidelines and EU Directives applicable to the Line 1
(Phase 1) of the Belgrade Metro Project.

"Environmental Contaminant" means all pollutants (including vibration, noise,
electricity, heat or other radiation) or contaminants (including any chemical,
biological, industrial, radioactive, dangerous, toxic or hazardous substance, water or
residue, whether in solid or liquid forms or a gas or vapour) and any genetically
modified organisms that may be harmful to the Environment or to the health and well-
being of humans.

"Environmental or Social Claim" means any claim, litigation, arbitral proceedings,
administrative proceedings, formal notice or investigation by any person relating to:
(a) any applicable Environmental and Social Requirements; or (b) any Authorisation
relating to applicable Environmental and Social Requirements.

"Environmental or Social Incident" will be defined on a case-by-case basis
depending on the nature of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project, and
will include:

(dd) the release of any hazardous substance on or from any property of the
Borrower;

(ee) any unanticipated incident, accident or circumstance in connection with the
Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project which has resulted in or is
likely to result in significant, severe or irreversible damage to or impact on the
environment, or damage, impact or harm to the lives, livelihood, quality of life,
health, safety, security or property of any person; or

(f) an incident or accident relating to the Borrower or the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project which has had the following direct or indirect impact in
any of the categories specified:

0] on health: death, major disability or serious health damage;

(ii) on society: destruction of a site or object of cultural or religious
significance, permanent, serious damage or destruction of community
assets or infrastructure, or any significant and sustained community or
worker-related grievance, protest, action or challenge to the Line 1
(Phase 1) of the Belgrade Metro Project; or
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(iii) material damage to the Environment (including through the release of
any Environmental Contaminant).

"Equator Principles" means the principles entitled "Equator Principles - financial
industry benchmark for determining, assessing and managing environmental and
social risk in projects”, published in July 2020, adopted by certain financial institutions
available at the date hereof at the following address: https://equator-
principles.com/wp-content/uploads/2020/01/The- Equator-Principles-July-2020.pdf.

"EIA Consent" means the consent on the environmental impact study as prescribed
under the Law on Environmental Impact Assessment (Zakon o proceni uticaja na
Zivotnu sredinu, Official Gazette of the Republic of Serbia, no0.135/2004 and
36/2009).

"EU Bail-In Legislation Schedule" means the document described as such and
published by the Loan Market Association (or any successor person) from time to
time.

"EURIBOR" means, in relation to any Loan or Unpaid Sum:

(a) the applicable Screen Rate as of the Specified Time for euro and for a period
equal in length to:

0] in the case of any Interest Period of a duration of less than six (6)
Months, six (6) Months; and

(ii) in other cases, such Interest Period;

(b) as otherwise determined pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of Screen
Rate),

and if, in either case, that rate is less than zero, EURIBOR shall be deemed to be
Zero.

"Event of Default" means any event or circumstance specified as such in Clause 20
(Events of Default).

"External Indebtedness" means all indebtedness which is denominated or payable
(or, at the option of the payee, creditor or holder thereof, may be payable) in a
Foreign Currency.

"Facility" means the term loan facility made available under this Agreement as
described in Clause 2.1 (The Facility).

"Facility Office” means the office or offices notified by a Lender to the Facility Agent
in writing on or before the date it becomes a Lender (or, following that date, by not
less than five (5) Business Days' written notice) as the office or offices through which
it will perform its obligations under this Agreement.

"FATCA" means:
(a) sections 1471 to 1474 of the Code or any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the US and any other jurisdiction,
which (in either case) facilitates the implementation of any law or regulation
referred to in paragraph (a) above; or
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(© any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in paragraphs (a) or (b) above with the US Internal Revenue
Service, the US government or any governmental or taxation authority in any
other jurisdiction.

"FATCA Application Date" means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of
the Code (which relates to payments of interest and certain other payments
from sources within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of the
Code not falling within paragraph (a) above, the first date from which such
payment may become subject to a deduction or withholding required by
FATCA.

"FATCA Deduction" means a deduction or withholding from a payment under a
Finance Document required by FATCA.

"FATCA Exempt Party" means a Party that is entitled to receive payments free from
any FATCA Deduction.

"FATCA FFI" means a foreign financial institution as defined in section 1471(d)(4) of
the Code which, if any Finance Party is not a FATCA Exempt Party, could be
required to make a FATCA Deduction.

"FATCA Payment" means either:

@) the increase in a payment made by the Borrower to a Finance Party under
Clause 12.7 (FATCA deduction and gross-up by the Borrower) or paragraph
(b) of Clause 12.8 (FATCA Deduction by a Finance Party); or

(b) a payment under paragraph (d) of Clause 12.8 (FATCA Deduction by a
Finance Party).

"Fee Letter" means any letter or letters dated on or about the date of this Agreement
between the Mandated Lead Arranger and the Borrower (or the Facility Agent and
the Borrower) setting out any of the fees referred to in Clause 11 (Fees).

"Final Maturity Date" means the date falling one hundred and fifty-six (156) Months
after the Effective Date.

"Finance Document" means this Agreement, any Fee Letter, the Side Letter any
Utilisation Request and any other document designated as such by the Facility Agent
and the Borrower.

"Finance Party" means the Facility Agent, the Mandated Lead Arranger or a Lender.

"Financial Year" means the Borrower's fiscal year starting on 1 January and ending
on 31 December.

"First Repayment Date" means the date falling sixty-six (66) Months after the
Effective Date.

"Foreign Currency" means any currency other than the lawful currency of Serbia.

"Funding Rate" means any individual rate notified by a Lender to the Facility Agent
pursuant to paragraph 10.4(a)(ii) of Clause 10.4 (Cost of funds).
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"Holding Company" means, in relation to a person, any other person in respect of
which it is a Subsidiary.

"Hong Kong" means Hong Kong Special Administrative Region.
"IBRD" means the International Bank for Reconstruction and Development.

"IFC Performance Standards on Environmental and Social Sustainability"”
means the World Bank Group Performance Standards on Environmental and Social
Sustainability effective from 1 January 2012, as the same shall be amended from
time to time.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of the IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

"IMF" means the International Monetary Fund.

"Immunity Assets" has the meaning given to that term in Clause 17.20 (No
Immunity).

"Interest Payment Date" has the meaning given to it in Clause 8.2 (Payment of
interest).

"Interest Period" means, in relation to a Loan, each period determined in
accordance with Clause 9 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each
period determined in accordance with Clause 8.3 (Default interest).

"Interpolated Screen Rate" means, in relation to any Loan, the rate (rounded to the
same number of decimal places as the two relevant Screen Rates) which results from
interpolating on a linear basis between:

(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen Rate
is available) which is less than the Interest Period of that Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate
is available) which exceeds the Interest Period of that Loan,

each as of the Specified Time for euros.

"Lender" means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, trust, fund or other entity which has become a
Party as a "Lender" in accordance with Clause 22 (Changes to the Lenders),

which in each case, has not ceased to be a Party as such in accordance with the
terms of this Agreement.

"Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project” means construction and
commissioning of the metro line from the Zeleznik station to the Karaburma station
(total 15 stations) and its associated depot in Makis area.

"LMA" means the Loan Market Association.

"Loan" means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount
outstanding for the time being of that loan.

"Longstop Date" means 31 December 2024.
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"Main Line Finance Parties" means, as applicable, the agent(s), lender(s) and/or
majority lender(s) (as the case maybe), and export credit agencies involved in
financing Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project, excluding the depot.

"Majority Lenders" means a Lender or Lenders whose Commitments aggregate
more than 66°/;% of the Total Commitments (or, if the Total Commitments have been
reduced to zero, aggregated more than 66%;% of the Total Commitments
immediately prior to the reduction).

"Margin" means 1.65 per cent. per annum.

"Material Adverse Effect" means, in the reasonable opinion of the Majority Lenders,
a material adverse effect on:

@ the economic condition of the Borrower or the Buyer;

(b) the ability of the Borrower to perform its obligations under the Finance
Documents;

(© the validity or enforceability of the Finance Documents or the rights or
remedies of any Finance Party under any of the Finance Documents;

(d) the ability of any party to the Commercial Contract to comply with its
obligations under the Commercial Contract;

(e) the validity or enforceability of the Commercial Contract or the rights and
remedies of the Contractor under the Commercial Contract;

) the international or any relevant domestic loan or capital markets (including
the availability and the cost of funding in the international interbank market)
which has affected or could affect the successful implementation and
performance of the Facility; or

(9) the political, financial or economic climate in Serbia, including changes
resulting directly or indirectly from any existing or outbreak of war or other
armed conflicts, state of national emergency, civil unrest, disturbance or other
similar events in each case whether such event may occur in Serbia or in any
other state or country.

"Month" means a period starting on one day in a calendar month and ending on the
numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(a) (subject to paragraph (c) below) if the numerically corresponding day is not a
Business Day, that period shall end on the next Business Day in that calendar
month in which that period is to end if there is one, or if there is not, on the
immediately preceding Business Day;

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which
that period is to end, that period shall end on the last Business Day in that
calendar month; and

(©) if an Interest Period begins on the last Business Day of a calendar month, that
Interest Period shall end on the last Business Day in the calendar month in
which that Interest Period is to end.

The above rules will only apply to the last Month of any period.

"NBS" means National Bank of Serbia.
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"New Lender" has the meaning given to that term in Clause 22 (Changes to the
Lenders).

"Operations Phase" means the operations phase of the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project starting from the date that a certificate of completion or
relevant document has been issued in respect of the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project so that the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project is
complete and ready for operation.

"Operations Phase E&S Management Plan" means the E&S Management Plan
during the Operations Phase of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project
which is prepared by the Environmental and Social Consultant.

"Participating Member State" means any member state of the European Union that
has the euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European
Union relating to Economic and Monetary Union.

"Party" means a party to this Agreement.

"Payment Certificates" has the meaning given to that term in the Commercial
Contract.

"PRC" means the People's Republic of China (excluding, for the purpose of this
Agreement, Hong Kong, Macau Special Administrative Region and Taiwan).

"Project"” means the supply of the civil works of the Belgrade Metro Project Phase
1A- Metro Depot in Makis Field undertaken by the Contractor pursuant to the
Commercial Contract.

"Public Assets" means the whole or any part of present or future undertaking,
assets, revenues and international monetary reserves (including gold, special
drawing rights and foreign currency) held by the Borrower or its agencies, including
the NBS and its successor(s).

"Quotation Day" means, in relation to any period for which an interest rate is to be
determined, the second TARGET Day before the first day of that period.

"Reference Bank Quotation” means any quotation supplied to the Facility Agent by
a Reference Bank.

"Reference Bank Rate" means the arithmetic mean of the rates (rounded upwards to
four decimal places) as supplied to the Facility Agent at its request by the Reference
Banks:

(a) (other than where paragraph (b) below applies) as the rate at which the
relevant Reference Bank believes one prime bank is quoting to another prime
bank for interbank term deposits in euro within the Participating Member
States for the relevant period; or

(b) if different, as the rate (if any and applied to the relevant Reference Bank and
the relevant period) which contributors to the Screen Rate are asked to
submit to the relevant administrator.

"Reference Banks" means the principal London offices of the Lenders or such other
entities as may be appointed as such by the Facility Agent in consultation with the
Borrower.

"Relevant Interbank Market" means the European interbank market.
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"Relevant Supporting Documents" means, in respect of a Contractor Certificate:

(@) invoices in respect of the Eligible Goods and Services in respect of which the
relevant Utilisation Request is delivered under the Commercial Contract;

(b) the Payment Certificate in relation to amounts requested under the relevant
Utilisation Request; and

(© if requested, certified bills of entry of the Eligible Goods and Services (as
proof of arrival of any Eligible Goods and Services in Serbia).

"Repayment Date" means:
(a) the First Repayment Date;

(b) each date falling at six (6) Monthly intervals after the First Repayment Date
excluding the Final Maturity Date; and

(c) the Final Maturity Date.

"Repayment Instalment" means the percentage set opposite the relevant
Repayment Date in the repayment schedule provided in Schedule 7 (Repayment
Schedule) of the aggregate principal amount outstanding immediately following the
expiry of the Availability Period.

"Representative" means any delegate, agent, manager, administrator, nominee,
attorney, trustee or custodian.

"Resolution Authority" means anybody which has authority to exercise any Write-
down and Conversion Powers.

"Sanctioned Territory" means a country, region or territory that is the subject of
country-wide, region-wide or territory-wide Sanctions, for avoidance of any doubt,
including but not limited to regions of Zaporizhzhia and Kherson.

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures enacted, administered, implemented and/or
enforced from time to time by any of the following (and including through any relevant
Sanctions Authority):

(a) the United Nations;

(b) the European Union;

(© the government of the United States of America;
(d) the government of the United Kingdom,;

(e) the government of Hong Kong; and

Q) the government of the PRC.

"Sanctions Authority" means any agency or person which is duly appointed,
empowered or authorised to enact, administer, implement and/or enforce Sanctions,
including (without limitation):

(@) OFAC;
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the United States Department of State or the United States Department of
Commerce;

HMT;
the United Nations Security Council; and

the European Union Council.

"Sanctions List" means any of the lists of designated sanctions targets maintained
by a Sanctions Authority from time to time, including (without limitation) as at the date
of this Agreement:

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

in the case of OFAC:
0] the Specially Designated Nationals and Blocked Persons List; and
(i) the Consolidated Sanctions List; and

in the case of the United States Department of State or the United States
Department of Commerce:

0] the Denied Persons List;

(i) the List of Statutorily Debarred Parties;

(iii) the Entity List; and

(iv) the Terrorist Exclusion List;

in the case of HMT:

0] the Consolidated List of Financial Sanctions Targets; and

(i) the List of Persons Subject to Restrictive Measures in View of
Russia's Actions Destabilising the Situation in Ukraine;

in the case of the European Union, the Consolidated List of Persons, Groups
and Entities Subject to EU Financial Sanctions; and

any other lists of designated sanctions maintained by a Sanctions Authority
from time to time.

"Sanctions Restricted Person"means a person that is:

(@)

(b)

(c)

listed on a Sanctions List, or directly or indirectly owned, or otherwise
controlled within the meaning and scope of the relevant Sanctions, by any
one or more persons listed on a Sanctions List;

located or resident in, or incorporated or organised under the laws of, a
Sanctioned Territory; or

otherwise is or will become with the expiry of any period of time, subject to
Sanctions.

"Sanctions Trigger Event" means in respect of a Lender, it becomes contrary to any
Sanction for that Lender (the "Sanctions Affected Lender") to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund or maintain its participation
in any Loan.
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"Screen Rate" means the euro interbank offered rate administered by the European
Money Markets Institute (or any other person which takes over the administration of
that rate) for the relevant period displayed (before any correction, recalculation or
republication by the administrator) on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters
screen (or any replacement Thomson Reuters page which displays that rate), or on
the appropriate page of such other information service which publishes that rate from
time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service ceases to be
available, the Facility Agent may specify another page or service displaying the
relevant rate after consultation with the Borrower.

"Serbia" means the Republic of Serbia.

"Security" means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing
any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar
effect.

"Side Letter" means the side letter dated on or about the date of this Agreement and
by the Borrower and the Facility Agent.

"Sinosure" means China Export & Credit Insurance Corporation, a company
incorporated and existing under the laws of the PRC.

"Sinosure Policy" means the export credit insurance policy issued by Sinosure to
and for the benefit of the Sinosure Agent (acting on behalf of the Lenders) covering
political and commercial risks in connection with repayment of principal and payment
of accrued interest under this Agreement for a maximum amount equal to ninety five
per cent. (95%) of the aggregate principal and accrued interest under this
Agreement.

"Sinosure Policy Event" means any of the following events or circumstances:

(a) it becomes unlawful for Sinosure to perform or comply with any or all of its
payment obligations pursuant to the Sinosure Policy;

(b) the Sinosure Policy or any of Sinosure's obligations under the Sinosure
Palicy, in each case, are not or cease to be legal, valid, binding or in full force
and effect;

(© any circumstance has arisen which has or may invalidate or otherwise may
lead to the cancellation, termination, revocation, rescission, withdrawal or
suspension of the Sinosure Policy or Sinosure avoids cancels, rescinds,
repudiates, suspends or terminates the Sinosure Policy in whole or in part;

(d) the Commercial Contract ceases to meet the eligibility criteria for export
credits as provided for pursuant to the terms of Sinosure Policy for the
purpose of this Agreement and which results in or is reasonably likely to result
in the cancellation, suspension, unenforceability or termination of the
Sinosure Policy (in whole or in part);

(e) Sinosure, or the PRC, otherwise avoids, cancels, rescinds, repudiates,
suspends or terminates, the Sinosure Policy, in either case, in whole or in part
(or Sinosure makes any notification that it intends to do so);

0) Sinosure refuses to accept a valid insurance claim under the Sinosure Policy
or to pay compensation under the Sinosure Policy in a manner as instructed
by the relevant Lender;
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(9) Sinosure ceases to be a policy-oriented statutory financial institution under
the direct authority of the State Council of the PRC or to be a company wholly
owned by the government of the PRC, or the Ministry of Finance of the PRC
ceases to maintain liquidity support for Sinosure; or

(h) the PRC or any relevant authority in the PRC withdraws its support for the
Sinosure Policy in whole or in part.

"Sinosure Policy Proceeds" means any and all insurance moneys, recoveries
and/or any other amounts payable by Sinosure under the Sinosure Policy.

"Sinosure Premium" means the credit insurance premium payable to Sinosure in
respect of the Sinosure Policy.

"Sinosure Transfer" means an assignment of rights, or a transfer of rights and
obligations, by a Lender to Sinosure (or to any person specified by Sinosure)
pursuant to Clause 22 (Changes to the Lenders).

"Specified Time" means a day or time determined in accordance with Schedule 8
(Timetables).

"Subsidiary" means any person (referred to as the "first person") in respect of
which another person (referred to as the "second person"):

(a) holds a majority of the voting rights in that first person or has the right under
the constitution of the first person to direct the overall policy of the first person
or alter the terms of its constitution; or

(b) is a member of that first person and has the right to appoint or remove a
majority of its board of directors or equivalent administration, management or
supervisory body; or

(© has the right to exercise a dominant influence (which must include the right to
give directions with respect to operating and financial policies of the first
person which its directors are obliged to comply with whether or not for its
benefit) over the first person by virtue of provisions contained in the articles
(or equivalent) of the first person or by virtue of a control contract which is in
writing and is authorised by the articles (or equivalent) of the first person and
is permitted by the law under which such first person is established; or

(d) is @ member of that first person and controls alone, pursuant to an agreement
with other shareholders or members, a majority of the voting rights in the first
person or the rights under its constitution to direct the overall policy of the first
person or alter the terms of its constitution; or

(e) has the power to exercise, or actually exercises dominant influence or control
over the first person; or

) together with the first person are managed on a unified basis,

and for the purposes of this definition, a person shall be treated as a member of
another person if any of that person's Subsidiaries is a member of that other person
or, if any shares in that other person are held by a person acting on behalf of it or any
of its Subsidiaries.
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"TARGET2" means the Trans-European Automated Real-time Gross Settlement
Express Transfer payment system which utilises a single shared platform and which
was launched on 19 November 2007.

"TARGET Day" means any day on which TARGET?2 is open for the settlement of
payments in euro.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Total Commitments" means the aggregate of the Commitments, being EUR
178,382,740.33 at the date of this Agreement, representing an aggregate amount of
up to 85% of the Commercial Contract Price.

"Transaction Documents" means the Finance Documents and the Commercial
Contract.

"Transfer Certificate" means a certificate substantially in the form set out in
Schedule 5 (Form of Transfer Certificate) or any other form agreed between the
Facility Agent and the Borrower.

"Transfer Date" means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment Agreement
or Transfer Certificate; and

(b) the date on which the Facility Agent executes the relevant Assignment
Agreement or Transfer Certificate.

"Treasury Transactions" means any derivative transaction entered into in
connection with protection against or benefit from fluctuation in any rate or price.

"Unpaid Sum" means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under
the Finance Documents.

"UK Bail-In Legislation" means (to the extent that the United Kingdom is not an EEA
Member Country which has implemented, or implements, Article 55 BRRD) Part | of
the United Kingdom Banking Act 2009 and any other law or regulation applicable in
the United Kingdom relating to the resolution of unsound or failing banks, investment
firms or other financial institutions or their Affiliates (otherwise than through
liquidation, administration or other insolvency proceedings).

"US" means the United States of America.
"US Tax Obligor" means:
(a) the Borrower if the Borrower is resident for tax purposes in the US; or

(b) the Borrower if some or all of its payments under the Finance Documents are
from sources within the US for US federal income tax purposes.

"Utilisation" means a utilisation of the Facility.

"Utilisation Date" means the date of a Utilisation, being the date on which the
relevant Loan is to be made.

"Utilisation Request" means a notice substantially in the form set out in Schedule 3
(Utilisation Request).
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"VAT" means:

(@)

(b)

(c)

value added tax as provided for in the Value Added Tax Act (Zakon o porezu
na dodatu vrednost, Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 84/2004,
86/2004, 61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014,
5/2015. 83/2015, 5/2016, 108/2016, 7/2017, 26 113/2017, 13/2018,
30/2018,4/2019, 72/19, 8/2020, 153/2020 and 138/2022);

any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November
2006 on the common system of value added tax (EC Directive 2006/112); and

any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the
European Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to
in paragraph (b) above, or imposed elsewhere.

"Write-down and Conversion Powers" means:

(@)

(b)

(c)

in relation to any Bail-In Legislation described in the EU Bail-In Legislation
Schedule from time to time, the powers described as such in relation to that
Bail-In Legislation in the EU Bail-In Legislation Schedule;

in relation to any other applicable Bail-In Legislation:

(1) any powers under that Bail-In Legislation to cancel, transfer or dilute
shares issued by a person that is a bank or investment firm or other
financial institution or Affiliate of a bank, investment firm or other
financial institution, to cancel, reduce, modify or change the form of a
liability of such a person or any contract or instrument under which that
liability arises, to convert all or part of that liability into shares,
securities or obligations of that person or any other person, to provide
that any such contract or instrument is to have effect as if a right had
been exercised under it or to suspend any obligation in respect of that
liability or any of the powers under that Bail-In Legislation that are
related to or ancillary to any of those powers; and

(i) any similar or analogous powers under that Bail-In Legislation; and
in relation to any UK Bail-In Legislation:

() any powers under that UK Bail-In Legislation to cancel, transfer or
dilute shares issued by a person that is a bank or investment firm or
other financial institution or Affiliate of a bank, investment firm or other
financial institution, to cancel, reduce, modify or change the form of a
liability of such a person or any contract or instrument under which that
liability arises, to convert all or part of that liability into shares,
securities or obligations of that person or any other person, to provide
that any such contract or instrument is to have effect, as if a right had
been exercised under it or to suspend any obligation in respect of that
liability or any of the powers under that UK Bail-In Legislation that are
related to or ancillary to any of those powers; and

(i) any similar or analogous powers under that UK Bail-In Legislation.

Construction

(@)

Unless a contrary indication appears any reference in this Agreement to:
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(iv)

v)

(vi)

(Vi)

(viii)

(ix)

)
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the "Facility Agent", the "Mandated Lead Arranger", "Sinosure",
"Sinosure Agent", any "Finance Party", any "Lender", the
"Borrower" or any "Party" shall be construed so as to include its
successors in title, permitted assigns and permitted transferees to, or
of, its rights and/or obligations under the Finance Documents;

an "agency" of a state shall be construed as a reference to any
political sub-division, regional or municipal government, ministry,
department, authority or statutory corporation (whether autonomous or
not) of or any corporation or other entity which is controlled or (as to
fifty per cent. or more of its issued share capital or the equivalent
thereof) owned, directly or indirectly, by such state or its government
and/or one or more such agencies;

an "amendment" includes a supplement, novation, extension (whether
of maturity or otherwise), restatement, re-enactment or replacement
(however fundamental and whether or not more onerous) and
"amended" will be construed accordingly;

"assets" includes present and future properties, revenues and rights of
every description;

"control" means where one person (either directly or indirectly and
whether by share capital, voting power, contract or otherwise) has the
power to appoint and/or remove the majority of the members of the
governing body of another person or otherwise controls or has the
power to control the affairs and policies of that other person and that
other person is taken to be "controlled" by the first person;

a "Finance Document”, the "Sinosure Policy" or any other
agreement or instrument is a reference to that Finance Document, the
Sinosure Policy or other agreement or instrument as amended,
novated, supplemented, extended, replaced or restated;

a "group of Lenders" includes all the Lenders;

"guarantee"” means any guarantee, letter of credit, bond, indemnity or
similar assurance against loss, or any obligation, direct or indirect,
actual or contingent, to purchase or assume any indebtedness of any
person or to make an investment in or loan to any person or to
purchase assets of any person where, in each case, such obligation is
assumed in order to maintain or assist the ability of such person to
meet its indebtedness;

"indebtedness"” includes any obligation (whether incurred as principal
or as surety) for the payment or repayment of money, whether present
or future, actual or contingent;

"material” shall be deemed to refer to what each Finance Party
reasonably determines to be material, provided, however, that in
determining what is "material* each Finance Party may consider its
own reputational concerns without reference to whether or not it is
reasonable to do so or whether the Finance Party's concern regarding
its reputation is reasonable;
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(xi) a "person" includes any individual, firm, company, corporation,
government, state or agency of a state or any association, trust, joint
venture, consortium, partnership or other entity (whether or not having
separate legal personality);

(xii)  a "regulation" includes any regulation, rule, official directive, request
or guideline (whether or not having the force of law) of any
governmental, intergovernmental or supranational body, agency,
department or of any regulatory, self-regulatory or other authority or
organisation;

(xii)  the "World Bank" is a reference to the World Bank Group and
includes IBRD, The International Development Association (IDA), The
International Finance Corporation (IFC) and The Multilateral
Investment Guarantee Agency (MIGA);

(xiv)  the singular includes the plural and vice versa;
(xv) agender includes the other gender and the neuter;

(xvi)  the words "including"”, "other", "in particular", "for example" and similar
words shall not limit the generality of the preceding words and shall be
construed as if they were immediately followed by the words "without
limitation";

(xvii) a provision of law is a reference to that provision as amended or re-
enacted from time to time; and

(xviii) a time of day is a reference to Hong Kong time.

The determination of the extent to which a rate is "for a period equal in
length" to an Interest Period shall disregard any inconsistency arising from
the last day of that Interest Period being determined pursuant to the terms of
this Agreement.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance
Document or in any notice given under or in connection with any Finance
Document has the same meaning in that Finance Document or notice as in
this Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is "continuing” if it has not been
remedied or waived and an Event of Default is "continuing" if it has not been
remedied or waived.

Currency symbols and definitions

"EUR" or "€" means the single currency of Participating Member States, and, in
respect of all payments to be made under this Agreement in euros, immediately
available, freely transferable funds.

"RSD" means the lawful currency of the Serbia.

Third party rights

(@)

Unless expressly provided to the contrary in a Finance Document, a person
who is not a Party has no right under the Contracts (Rights of Third Parties)
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Act 1999 (the "Third Parties Act") to enforce or to enjoy the benefit of any
term of this Agreement.

Subject to paragraph (c) below and the provisions of the Third Parties Act,
Sinosure may rely on Clauses 1.6 (Sinosure override), 1.7 (Instructions from
Sinosure), 21 (Subrogation) and 22.8 (Transfers to the Sinosure).

Subject to Clause 34.3 (Other exceptions) but otherwise notwithstanding any
term of any Finance Document, the consent of any person who is not a Party
is not required to rescind or vary this Agreement at any time.

Independence of the Finance Documents

The Borrower acknowledges that its obligations under the Finance Documents:

(@)

(b)

(€)

(@)

are independent and separate from the Commercial Contract and any other
document or agreement (other than any Finance Document);

are not subject to, or dependent or conditional upon, the execution or
performance by the Contractor or any other person of its obligations under the
Commercial Contract or any other document, contract or arrangement related
to it; and

will not be affected or discharged by:

(@ any matter affecting the Contractor, any Buyer or any other person or
the Commercial Contract or any other document, contract or
arrangement related to them;

(ii) non-performance, breach, frustration or invalidity of, or the destruction,
non-completion or non-functioning of any of the goods and services to
be supplied, or rendered, under, the Commercial Contract or any other
document, contract or arrangement related to it;

(iii) any dispute under the Commercial Contract or any other document,
contract or arrangement related to it, or any claim which a Buyer, the
Contractor or any other person may have against, or consider that it
has against, the Contractor or any other person under or in relation to
the Commercial Contract or any other document, contract or
arrangement related to it;

(iv) any administration, bankruptcy, insolvency, liquidation or similar
proceedings commenced against the Contractor or any other person
party to the Commercial Contract, or being applicable to any
transactions contemplated thereunder, or the Contractor or any other
person party to the Commercial Contract or any transactions
contemplated thereunder being insolvent; or

(v) any unenforceability, illegality or invalidity of any obligation of the
Contractor, any Buyer or any other person under the Commercial
Contract or any other document, contract or arrangement related
thereto.

Sinosure override

Notwithstanding anything to the contrary in any Finance Document, nothing in
any Finance Document shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in
a manner that is inconsistent with any requirement of the Sinosure under or in
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connection with the Sinosure Policy and, in particular, each Finance Party
shall:

0] be authorised to take all such actions as it may consider necessary to
ensure that all requirements of the Sinosure under or in connection
with the Sinosure Policy are complied with in all respects (whether or
not such requirements are inconsistent with any terms of any Finance
Documents) and take such action as may be reasonably necessary, to
ensure that the Sinosure Policy continues in full force and effect; and

(i) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (A) result
in a breach of any requirement of the Sinosure under or in connection
with the Sinosure Policy, (B) affect the validity of the Sinosure Policy or
(C) otherwise result in a Sinosure Policy Event.

Nothing in this Clause 1.6 shall affect the obligations of the Borrower under
the Finance Documents.

Instructions from Sinosure

(@)

(b)

(c)

The Parties acknowledge and agree that, in accordance with the terms of the
Sinosure Policy, the Sinosure may, at any time, instruct a Finance Party
(whether directly or by notice to Sinosure Agent) to suspend or to cease to
perform any or all of its obligations under this Agreement or any other Finance
Document. That Finance Party will be required to comply with any such
instruction. Each Party agrees that it will not hold any Finance Party
responsible for complying with any such instruction.

The Borrower acknowledges and agrees that:

0] a Finance Party may be required to exercise, or to refrain from
exercising, its rights, powers, authorities and discretions under, and
performing its obligations under, or in connection with, the Finance
Documents, in accordance with any instructions given to it by the
Sinosure (through Sinosure Agent or otherwise) in accordance with the
provisions of the Sinosure Policy; and

a Finance Party will not be acting or making any determination unreasonably
if such action or such determination is made in accordance with the Sinosure
Policy or any instructions given to it by the Sinosure (through Sinosure Agent
or otherwise) in accordance with the provisions of the Sinosure Policy.

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a
euro term loan facility in an aggregate amount equal to the Total Commitments.

Finance Parties' rights and obligations

(@)

The obligations of each Finance Party under the Finance Documents are
several. Failure by a Finance Party to perform its obligations under the
Finance Documents does not affect the obligations of any other Party under
the Finance Documents. No Finance Party is responsible for the obligations of
any other Finance Party under the Finance Documents.
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The rights of each Finance Party under or in connection with the Finance
Documents are separate and independent rights and any debt arising under
the Finance Documents to a Finance Party from the Borrower is a separate
and independent debt in respect of which a Finance Party shall be entitled to
enforce its rights in accordance with paragraph (c) below. The rights of each
Finance Party include any debt owing to that Finance Party under the Finance
Documents and, for the avoidance of doubt, any part of a Loan or any other
amount owed by the Borrower which relates to a Finance Party's participation
in the Facility or its role under a Finance Document (including any such
amount payable to the Facility Agent on its behalf) is a debt owing to that
Finance Party by the Borrower.

A Finance Party may, except as specifically provided in the Finance
Documents, separately enforce its rights under or in connection with the
Finance Documents.

No claims against Finance Parties

The Borrower agrees that:

(@)

(b)

(c)

the Finance Parties may act on the instructions of Sinosure in relation to this
Agreement;

it shall have no claims whatsoever in respect of any loss, damage or expense
suffered or incurred by it against any Finance Party as a result of that Finance
Party acting on the instructions of Sinosure in relation to this Agreement
except to the extent that such loss, damage or expense arose due to the
gross negligence or wilful misconduct of the relevant Finance Party; and

the Sinosure Agent has obligations as agent of the holder of the Sinosure
Policy which the Sinosure Agent would not have incurred (or in relation to
which it would not have had any liability) if it had not become the agent of the
holder of the Sinosure Policy. Accordingly, the Borrower agrees to indemnify
the Sinosure Agent against any cost, loss or liability incurred by the Sinosure
Agent as the agent of the holder of the Sinosure Policy and for any cost, loss
or liability for which the Sinosure Agent may be liable to Sinosure in respect of
the Sinosure Policy, except to the extent that such cost, loss or liability arose
due to the gross negligence or wilful misconduct of the Sinosure Agent.

Effective Date

(@)

(b)

(€)

Except for this Clause 2.4, the terms of this Agreement shall only take effect
on the date on which the Facility Agent notifies the Borrower that it has
received evidence of the publication of the Official Gazette of Serbia in which
the law on ratification of this Agreement by the National Assembly of the
Republic of Serbia has been published in form and substance satisfactory to
the Facility Agent (the "Effective Date").

For the avoidance of doubt, prior to the Effective Date, the Facility and the
obligations of the Lenders are uncommitted and there is no obligation on any
Finance Party to agree to any Utilisation Request or make any Ultilisation
available.

The Facility Agent shall promptly notify the Borrower in writing upon being so
satisfied.
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(d) If the Effective Date has not occurred on or before the Longstop Date, this
Agreement shall be immediately terminated and all the Commitments shall be
immediately cancelled.

PURPOSE
Purpose

(@) The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under the Facility to
finance payments due and payable from the Buyer to the Contractor in
respect of Eligible Goods and Services pursuant to the terms of the
Commercial Contract, provided that the aggregate principal amount of all
Loans so financed for such purpose shall not exceed the Eligible Amount or
the Total Commitments.

(b) None of the amounts borrowed by the Borrower under the Facility shall be
used to finance or reimburse the Borrower for any part of the Advance
Payment.

(© For the avoidance of doubt, no part of the Facility is being made available for
the purpose of financing the Borrower's current liquidity purposes (finansiranje
tekuce likvidnosti) within the meaning of Serbian Public Debt Act (Zakon o
javhom dugu), "Official Gazette of the Republic of Serbia" nos. 61/2005,
107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and 149/2020, as may be
amended or replaced from time to time.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount
borrowed pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION
Initial conditions precedent
(a) The Effective Date has occurred.

(b) The Borrower may not deliver a Utilisation Request unless the Facility Agent
has received all of the documents and other evidence listed in Schedule 2
(Conditions Precedent to Initial Utilisation) in form and substance satisfactory
to the Facility Agent. The Facility Agent shall notify the Borrower and the
Lenders promptly upon being so satisfied. However, the conditions precedent
described in Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial Utilisation) are for the
benefit of the Facility Agent and the Lenders. The Facility Agent (acting on the
instructions of all Lenders) may waive any or all of those conditions precedent
in whole or in part and decide when and if each of those conditions precedent
has been fulfilled to its satisfaction.

(© Other than to the extent that the Majority Lenders notify the Facility Agent in
writing to the contrary before the Facility Agent gives the notification described
in paragraph (a) above, the Lenders authorise (but do not require) the Facility
Agent to give that notification. The Facility Agent shall not be liable for any
damages, costs or losses whatsoever as a result of giving any such
notification.
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Further conditions precedent

The Lenders will only be obliged to comply with Clause 5.4 (Lenders' participation) if
on the date of the Utilisation Request and on the proposed Utilisation Date:

(@)

(i)

(i)

(iii)

(iv)
(b)
UTILISATION

for each Utilisation:

there is no outstanding notice of mandatory prepayment from the
Facility Agent under Clause 7.1 (lllegality) or Clause 7.2 (Commercial
Contract);

no Default is continuing or would result from the proposed Loan;

the representations made by the Borrower in Clause 17
(Representations) are true in all respects; and

the Sinosure Policy remains in full force and effect and the Facility
Agent has not received a notice from Sinosure requesting the Lenders
to suspend the making of the relevant Utilisation (or if the Facility
Agent has received such a notice, that notice has been withdrawn) and
the Lenders are not required by the terms of any terms and conditions
applicable to the Sinosure Policy to suspend the making of that
Utilisation.

in respect of the Eligible Goods and Services in respect of which the relevant

Utilisation Request is delivered, the Facility Agent has received the Relevant
Supporting Documents.

Delivery of a Utilisation Request

The Borrower may utilise the Facility by delivery to the Facility Agent of a duly
completed Utilisation Request by no later than the Specified Time.

Completion of a Utilisation Request

(@)

(b)

Each Utilisation Request is irrevocable and will not be regarded as having
been duly completed unless:

(i)
(ii)

(iii)

(iv)

v)

it is in the form set out in Schedule 3 (Utilisation Request);

the proposed Utilisation Date is a Business Day within the Availability
Period,;

the currency and amount of the Utilisation comply with Clause 5.3
(Currency and amount);

the proposed Interest Period complies with Clause 9 (Interest Periods);
and

it is accompanied by a duly completed Contractor Certificate executed
by an authorised signatory on behalf of the Contractor, including the
Relevant Supporting Documents and all other attachments (if any)
referred to therein.

Only one (1) Loan may be requested in each Utilisation Request.
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Currency and amount

(@)
(b)

The currency specified in a Utilisation Request must be EUR.

The amount of the proposed Loan must be an amount which (A) is not more
than the Available Facility, (B) is a minimum of EUR 1,000,000 or, if less, the
Available Facility.

Lenders' participation

(a) If the conditions set out in this Agreement have been met, each Lender shall
make its participation in each Loan available by the Utilisation Date through its
Facility Office.

(b) The amount of each Lender's participation in each Loan will be equal to the
proportion borne by its Available Commitment to the Available Facility
immediately prior to making the Loan.

(© The Facility Agent shall notify each Lender of the amount of each Loan and
the amount of its participation in that Loan, in each case by the Specified
Time.

Payment

@ The proceeds of the Loans under each Utilisation shall be paid directly to the

(b)

Contractor Account, in accordance with the Commercial Contract and
acceptable to the Facility Agent.

The Borrower hereby irrevocably and unconditionally authorises and directs
the Facility Agent to pay the amounts so requested in any Utilisation Request
using the proceeds of Loans under each Utilisation made available to the
Facility Agent by the Lenders to pay the Contractor in accordance with the
Commercial Contract and the terms of this Agreement.

Cancellation of Commitment

The Commitments which, at that time, are unutilised shall be immediately cancelled
at the end of the Availability Period, unless the Availability Period is extended upon
written request of the Borrower and as approved by the Facility Agent (acting on the
instructions of all Lenders).

REPAYMENT

Repayment of Loans

(@)

(b)

(c)

Subject to Clause 7 (Prepayment and Cancellation), the Borrower shall repay
the Loans made to it in instalments by repaying the relevant Repayment
Instalment on each Repayment Date.

The Borrower shall repay the first Repayment Instalment on the First
Repayment Date and thereafter shall repay each subsequent Repayment
Instalment (or if less, the reminder of all outstanding Loans) on each
subsequent Repayment Date until and including the Final Maturity Date.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is repaid.
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PREPAYMENT AND CANCELLATION

lllegality

If, in any applicable jurisdiction, at any time, it becomes unlawful for any Lender to
perform any of its obligations as contemplated by this Agreement or to fund or
maintain its participation in any Loan or at any time, it becomes unlawful for any
Affiliate of a Lender for that Lender to do so:

(@)

(b)

(€)

that Lender shall promptly notify the Facility Agent upon becoming aware of
that event;

upon the Facility Agent notifying the Borrower, the Available Commitment of
that Lender will be immediately cancelled; and

to the extent that the Lender's participation has not been transferred pursuant
to paragraph (d) of Clause 7.7 (Right of replacement or repayment and
cancellation in relation to a single Lender), the Borrower shall repay that
Lender's participation in the Loans made to the Borrower on the last day of
the Interest Period for each Loan occurring after the Facility Agent has notified
the Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice
delivered to the Facility Agent (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law) and that Lender's corresponding
Commitment shall be cancelled in the amount of the participations repaid.

Commercial Contract

If the Commercial Contract or any provision thereof is cancelled, terminated,
rescinded, revoked or becomes invalid, illegal or unenforceable:

(@)

(b)

(€)

the Borrower shall promptly notify the Facility Agent upon becoming aware of
that event;

the Borrower may not deliver a Utilisation Request and a Lender shall not be
obliged to fund a Utilisation which is yet to be made; and

if the Majority Lenders so require, the Facility Agent shall, by not less than
fifteen (15) Business Days' notice to the Borrower, cancel the Total
Commitments and declare all outstanding Loans, together with accrued
interest, and all other amounts accrued under the Finance Documents
immediately due and payable whereupon the Total Commitments will be
cancelled and all such outstanding Loans and amounts will become
immediately due and payable.

Mandatory Prepayment — Sinosure Policy Event

(@)

If a Sinosure Policy Event occurs:

(1) the Borrower shall promptly notify the Facility Agent upon becoming
aware of that event;

(ii) a Lender shall not be obliged to fund a Utilisation; and

(iii) if the Majority Lenders so require, the Facility Agent shall by no less
than thirty 30 Business Days' notice to the Borrower, cancel the Total
Commitments and declare all outstanding Loans, together with
accrued interest, and all other amounts accrued under the Finance
Documents immediately due and payable whereupon the Total
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Commitments will be cancelled and all such outstanding Loans and
amounts will become immediately due and payable.

For the avoidance of doubt, notwithstanding that a Sinosure Policy Event has
occurred, the Borrower shall remain liable to the Finance Parties in respect of
all payments due and payable under the Finance Documents (including
without limitation any principal, interest, Break Costs and fees).

Mandatory Prepayment — Sanctions Trigger Event

If a Sanctions Trigger Event occurs:

(@)

(b)

(€)

the Borrower or the Sanctions Affected Lender shall promptly notify the
Facility Agent upon becoming aware of that event;

upon the Borrower having notified the Facility Agent under paragraph (a)
above (or the Facility Agent notifying the Borrower where such notice under
paragraph (a) above has been provided by the Sanctions Affected Lender),
the Available Commitment of the Sanctions Affected Lender shall be
immediately cancelled; and

if required by the Sanctions Trigger Event and to the extent that the Sanctions
Affected Lender's participation has not been transferred pursuant to
paragraph (d) of Clause 7.7 (Right of replacement or repayment and
cancellation in relation to a single Lender), the Borrower shall repay the
Sanctions Affected Lender's participation in the Loans made to the Borrower
on the last day of the Interest Period for each Loan occurring after the Facility
Agent has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the
Sanctions Affected Lender in the notice delivered to the Facility Agent (being
no earlier than the last day of any applicable grace period permitted by law)
and the Sanctions Affected Lender's corresponding Commitment shall be
cancelled in the amount of the participations repaid.

Voluntary cancellation

Subiject to the prior consent of the Sinosure, the Borrower may, if it gives the Facility
Agent not less than thirty (30) Business Days' (or such shorter period as the Majority
Lenders may agree) prior notice, cancel the whole or any part (being a minimum
amount of EUR 5,000,000) of the Available Facility. Any cancellation under this
Clause 7.5 shall reduce the Commitments of the Lenders rateably.

Voluntary prepayment of Loans

@)

(b)

(c)

Subiject to the prior consent of the Sinosure, the Borrower may, if it gives the
Facility Agent not less than fifteen 30 Business Days' (or such shorter period
as the Majority Lenders may agree) prior notice, prepay the whole or any part
of any Loan (but, if in part, being an amount that reduces the amount of the
Loan by a minimum amount of EUR 1,000,000).

A Loan may only be prepaid after the last day of the Availability Period (or, if
earlier, the day on which the Available Facility is zero).

Any prepayment under this Clause 7.6 shall satisfy the obligations under
Clause 6.1 (Repayment of Loans) in inverse chronological order.
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Right of replacement or repayment and cancellation in relation to a single
Lender

(a) If:

0] any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be

increased under paragraph (c) of Clause 12.2 (Tax gross-up); or

(i) any Lender claims indemnification from the Borrower under Clause

12.3 (Tax indemnity) or Clause 13.1 (Increased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the requirement for
that increase or indemnification continues and with the prior consent of the
Sinosure give the Facility Agent notice of cancellation of the Commitment(s)
of that Lender and its intention to procure the repayment of that Lender's
participation in the Loans or give the Facility Agent notice of its intention to

replace that Lender in accordance with paragraph (d) below.

(b) On receipt of a notice of cancellation referred to in paragraph (a) above, the
Available Commitment of that Lender shall immediately be reduced to zero.

(© On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower has
given notice of cancellation under paragraph (a) above (or, if earlier, the date
specified by the Borrower in that notice), the Borrower shall repay that
Lender's participation in that Loan and that Lender's corresponding
Commitment shall be immediately cancelled in the amount of the participation

repaid.

d If

0] any of the circumstances set out in paragraph (a) above apply to a

Lender; or

(i) the Borrower becomes obliged to pay any amount in accordance with
Clause 7.1 (lllegality) or Clause 7.4 (Mandatory Prepayment —

Sanctions Trigger Event) to any Lender,

(iii) the Borrower may, on thirty (30) Business Days' prior notice to the
Facility Agent and that Lender and with the prior consent of Sinosure,
replace that Lender by requiring that Lender to (and to the extent
permitted by law, that Lender shall) transfer pursuant to Clause 22
(Changes to the Lenders) all (and not part only) of its rights and
obligations under this Agreement to an Eligible Institution which
confirms its willingness to assume and does assume all the obligations
of the transferring Lender in accordance with Clause 22 (Changes to
the Lenders) for a purchase price in cash payable at the time of the
transfer in an amount equal to the outstanding principal amount of
such Lender's participation in the outstanding Loans and all accrued
interest to the extent that the Facility Agent has not given a notification
under Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), Break Costs and
other amounts payable in relation thereto under the Finance

Documents.

(e) The replacement of a Lender pursuant to paragraph (d) above shall be

subject to the following conditions:



7.8

7.9

(f)

35

0] the Borrower shall have no right to replace the Facility Agent or the
Sinosure Agent;

(i) neither the Facility Agent nor any Lender shall have any obligation to
find a replacement Lender;

(iii) in no event shall the Lender replaced under paragraph (d) above be
required to pay or surrender any of the fees received by such Lender
pursuant to the Finance Documents; and

(iv) the Lender shall only be obliged to transfer its rights and obligations
pursuant to paragraph (d) above once it is satisfied that it has complied
with all necessary "know your customer" or other similar checks under
all applicable laws and regulations in relation to that transfer.

A Lender shall perform the checks described in paragraph (e)(iv) above as
soon as reasonably practicable following delivery of a notice referred to in
paragraph (d) above and shall notify the Facility Agent and the Borrower when
it is satisfied that it has complied with those checks.

Restrictions

(@)

(b)

(c)
(d)

(e)

(f)

(9)

Any notice of cancellation or prepayment given by any Party under this
Clause 7 shall be irrevocable and, unless a contrary indication appears in this
Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
cancellation or prepayment is to be made and the amount of that cancellation
or prepayment.

Any prepayment or cancellation under this Agreement shall be made together
with accrued interest on the amount prepaid or cancelled and, subject to any
Break Costs.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is prepaid.

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Loans or cancel
all or any part of the Commitments except at the times and in the manner
expressly provided for in this Agreement.

No amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be
subsequently reinstated.

If the Facility Agent receives a notice under this Clause 7 it shall promptly
forward a copy of that notice to the Borrower and the affected Lender, as
appropriate and to Sinosure through Sinosure Agent.

If all or part of any Lender's participation in a Loan is repaid or prepaid, an
amount of that Lender's Commitment (equal to the amount of the participation
which is repaid or prepaid) will be deemed to be cancelled on the date of
repayment or prepayment.

Application of prepayments

Any prepayment of a Loan pursuant to Clause 7.2 (Commercial Contract), Clause 7.3
(Mandatory Prepayment — Sinosure Policy Event), Clause 7.4 (Mandatory
Prepayment — Sanctions Trigger Event) and Clause 7.6 (Voluntary prepayment of
Loans) shall be applied pro rata to each Lender's participation in that Loan.
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INTEREST
Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage rate per
annum which is the aggregate of the applicable:

(a) Margin; and
(b) EURIBOR.
Payment of interest

On the last day of each Interest Period (each such day an "Interest Payment Date")
the Borrower shall pay accrued interest on the Loan to which that Interest Period
relates.

Default interest

(a) If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance
Document on its due date, interest shall accrue on the overdue amount from
the due date up to the date of actual payment (both before and after
judgment) at a rate which, subject to paragraph (b) below, is two per cent.
(2%) per annum higher than the rate which would have been payable if the
overdue amount had, during the period of non-payment, constituted a Loan in
the currency of the overdue amount for successive Interest Periods, each of a
duration selected by the Facility Agent (acting reasonably). Any interest
accruing under this Clause 8.3 shall be immediately payable by the Borrower
on demand by the Facility Agent.

(b) If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became due on
a day which was not an Interest Payment Date relating to that Loan:

0] the first Interest Period for that overdue amount shall have a duration
equal to the unexpired portion of the current Interest Period relating to
that Loan; and

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that first
Interest Period shall be two per cent. (2%) per annum higher than the
rate which would have applied if the overdue amount had not become
due.

(© Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be compounded
with such overdue amount at the end of those Interest Periods applicable to
that overdue amount but will remain immediately due and payable.

Notification of rates of interest

(a) The Facility Agent shall promptly notify the Lenders and the Borrower of the
determination of a rate of interest under this Agreement.

(b) The Facility Agent shall promptly notify the Borrower of each Funding Rate
relating to a Loan.
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INTEREST PERIODS
Interest Periods

The period for which each Loan is outstanding shall be divided into successive
Interest Periods. The first day of an Interest Period for each Loan shall begin on: (i)
for the first Interest Period for that Loan, its Utilisation Date; and (ii) for each
subsequent Interest Period, the preceding Interest Payment Date.

Duration
(a) The last day of an Interest Period for a Loan shall be the earlier of:
0] the date falling six (6) Months after the first day of that Interest Period;

(i) the last day of an Interest Period of any other Loan (subject to
paragraph (c) below); and

(iii) the first Repayment Date falling after the first day of that Interest
Period.

(b) An Interest Payment Date for a Loan shall not be later than the Final Maturity
Date.

(c) If the Utilisation Date of any Loan is less than fifteen (15) days prior to an
Interest Payment Date, the first Interest Period for that Loan shall end on the
next Interest Payment Date that follows the Interest Payment Date
immediately succeeding the Utilisation Date.

Changes to Interest Periods

(a) Prior to determining the interest rate for a Loan, the Facility Agent with the
prior consent of the Borrower may shorten an Interest Period for any Loan to
ensure there are sufficient Loans (with an aggregate amount equal to or
greater than the Repayment Instalment) which have an Interest Period ending
on a Repayment Date for the Borrower to make the Repayment Instalment
due on that date.

(b) If the Facility Agent makes any of the changes to an Interest Period referred
to in this Clause 9.3, it shall promptly notify the Borrower and the Lenders.

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that
Interest Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if
there is one) or the preceding Business Day (if there is not).

Consolidation of Loans

If two or more Interest Periods end on the same date, those Loans will be
consolidated into, and treated as, a single Loan on the last day of the Interest Period.

Changes to the Calculation of Interest
Unavailability of Screen Rate

(a) Interpolated Screen Rate: If no Screen Rate is available for EURIBOR for the
Interest Period of a Loan, the applicable EURIBOR shall be the Interpolated
Screen Rate for a period equal in length to the Interest Period of that Loan.
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(b) Reference Bank Rate: If no Screen Rate is available for EURIBOR for:
0] euros; or

(i) the Interest Period of a Loan and it is not possible to calculate the
Interpolated Screen Rate,

the applicable EURIBOR shall be the Reference Bank Rate as of the
Specified Time for euros and for a period equal in length to the Interest Period
of that Loan.

(© Cost of funds: If paragraph (b) above applies but no Reference Bank Rate is
available for euros or the relevant Interest Period:

(1) the Facility Agent shall promptly notify the Borrower of the same;
(i) there shall be no EURIBOR for that Loan; and

(iii) Clause 10.4 (Cost of funds) shall apply to that Loan for that Interest
Period.

Calculation of Reference Bank Rate

(a) Subject to paragraph (b) below, if EURIBOR is to be determined on the basis
of a Reference Bank Rate but a Reference Bank does not supply a quotation
by the Specified Time, the Reference Bank Rate shall be calculated on the
basis of the quotations of the remaining Reference Banks.

(b) If at or about noon on the Quotation Day none or only one of the Reference
Banks supplies a quotation, there shall be no Reference Bank Rate for the
relevant Interest Period.

Market disruption

If before close of business in London on the Quotation Day for the relevant Interest
Period the Facility Agent receives notifications from a Lender that the cost to it of
funding its participation in that Loan from whatever source it may reasonably select
for euro would be in excess of EURIBOR:

(a) the Facility Agent shall promptly notify the Borrower of the same;

(b) there shall be no EURIBOR for that Loan; and

(©) Clause 10.4 (Cost of funds) shall apply to that Loan for that Interest Period.
Cost of funds

(a) If this Clause 10.4 applies, the rate of interest on each Lender's share of the
relevant Loan for the relevant Interest Period shall be the percentage rate per
annum which is the sum of:

(1) the Margin; and

(i) the rate notified to the Facility Agent by that Lender as soon as
practicable and in any event before interest is due to be paid in respect
of that Interest Period, to be that which expresses as a percentage rate
per annum the cost to the relevant Lender of funding its participation in
that Loan from whatever source it may reasonably select;
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If this Clause 10.4 applies and the Facility Agent or the Borrower so requires,
the Facility Agent and the Borrower shall enter into negotiations (for a period
of not more than thirty (30) days) with a view to agreeing a substitute basis for
determining the rate of interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (b) above shall, with the
prior consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all Parties.

If this Clause 10.4 applies pursuant to Clause 10.3 (Market disruption) and:
0] a Lender's Funding Rate is less than EURIBOR; or

(ii) a Lender under does not supply a quotation by the time specified in
paragraph (a)(ii) above,

the cost to that Lender of funding its participation in that Loan for that Interest
Period shall be deemed, for the purposes of paragraph (a) above, to be
EURIBOR.

If this Clause 10.4 applies pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of Screen
Rate) but any Lender does not supply a quotation by the time specified in
paragraph (a)(ii) above the rate of interest shall be calculated on the basis of
the quotations of the remaining Lenders.

Notification to Borrower

If Clause 10.4 (Cost of funds) applies the Facility Agent shall, as soon as is
practicable, notify the Borrower.

Break Costs

(@)

(b)

FEES

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand by a Finance
Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part
of a Loan or Unpaid Sum being paid by the Borrower on a day other an
Interest Payment Date for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the
Facility Agent, provide a certificate confirming the amount of its Break Costs
for any Interest Period in which they accrue.

Commitment fee

(@)

(b)

The Borrower shall pay to the Facility Agent (for the account of each Lender)
a fee in euros computed at the rate of 0.65 % per annum on that Lender's
Available Commitment for the Availability Period.

The commitment fee shall accrue from the date falling 30 days after the date
of this Agreement, despite that the Effective Date may have not occurred. The
first instalment of the accrued commitment fee shall be payable on the earlier
of (a) the date falling 30 days after the Effective Date and (b) the date of the
first Utilisation. The subsequently accrued commitment fee shall be payable
on each Interest Payment Date during the Availability Period, on the last day
of the Availability Period and, if cancelled in full, on the cancelled amount of
the relevant Lender's Commitment at the time the cancellation is effective.
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11.2 Arrangement and structuring fee

12.
12.1

12.2

The Borrower shall pay to the Mandated Lead Arranger an arrangement and
structuring fee in the amount and at the times agreed in a Fee Letter.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES

Definitions

(@)

(b)

In this Agreement:

"Protected Party" means a Finance Party which is or will be subject to any
liability, or required to make any payment, for or on account of Tax in relation
to a sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax
to be received or receivable) under a Finance Document.

"Tax Credit" means a credit against, relief or remission for, or repayment of
any Tax.

"Tax Deduction"” means a deduction or withholding for or on account of Tax
from a payment under a Finance Document, other than a FATCA Deduction.

"Tax Payment" means either the increase in a payment made by the
Borrower to a Finance Party under Clause 12.2 (Tax gross-up) or a payment
under Clause 12.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 12 a reference to
"determines" or "determined" means a determination made in the absolute
discretion of the person making the determination.

Tax gross-up

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax
Deduction, unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make a Tax
Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of a Tax
Deduction) notify the Facility Agent accordingly. Similarly, a Lender shall
notify the Facility Agent on becoming so aware in respect of a payment
payable to that Lender. If the Facility Agent receives such notification from a
Lender it shall notify the Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the amount
of the payment due from the Borrower shall be increased to an amount which
(after making any Tax Deduction) leaves an amount equal to the payment
which would have been due if no Tax Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, it shall make that Tax
Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction
within the time allowed and in the minimum amount required by law.

Within thirty (30) Business Days of making either a Tax Deduction or any
payment required in connection with that Tax Deduction, the Borrower shall
deliver to the Facility Agent for the Finance Party entitled to the payment
evidence reasonably satisfactory to that Finance Party that the Tax Deduction
has been made or (as applicable) any appropriate payment paid to the
relevant taxing authority.
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12.3 Tax indemnity

12.4

12.5

(@)

(b)

(c)

(d)

The Borrower shall (within five (5) Business Days of demand by the Facility
Agent) pay to a Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost
which that Protected Party determines will be or has been (directly or
indirectly) suffered for or on account of Tax by that Protected Party in respect
of a Finance Document.

Paragraph (a) above shall not apply:
0] with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is
incorporated or, if different, the jurisdiction (or jurisdictions) in
which that Finance Party is treated as resident for tax
purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's
Facility Office is located in respect of amounts received or
receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income
received or receivable (but not any sum deemed to be received or
receivable) by that Finance Party; or

(i) to the extent a loss, liability or cost:

(A) is compensated for by an increased payment under Clause
12.2 (Tax gross-up), Clause 12.7 (FATCA deduction and gross-
up by the Borrower) or paragraph (b) of Clause 12.8 (FATCA
Deduction by a Finance Party);

(B) relates to a FATCA Deduction required to be made by a Party;
and

© is compensated for by a payment under paragraph (d) of
Clause 12.8 (FATCA Deduction by a Finance Party).

A Protected Party making, or intending to make, a claim under paragraph (a)
above shall promptly notify the Facility Agent of the event which will give, or
has given, rise to the claim, following which the Facility Agent shall notify the
Borrower.

A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower under this
Clause 12.3, notify the Facility Agent.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within five (5) Business Days of demand, indemnify
each Finance Party against any cost, loss or liability that Finance Party incurs in
relation to all stamp duty, registration and other similar Taxes payable in respect of
any Finance Document.

VAT

(@)

All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party
to a Finance Party which (in whole or in part) constitute the consideration for
any supply for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is
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chargeable on that supply, and accordingly, subject to paragraph (b) below, if
VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party to
any Party under a Finance Document and such Finance Party is required to
account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay to such
Finance Party (in addition to and at the same time as paying any other
consideration for such supply) an amount equal to the amount of the VAT
(and such Finance Party must promptly provide an appropriate VAT invoice to
that Party).

(b) If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party
(the "FP Supplier") to any other Finance Party (the "Recipient”) under a
Finance Document, and any Party other than the Recipient (the "Relevant
Party") is required by the terms of any Finance Document to pay an amount
eqgual to the consideration for that supply to the FP Supplier (rather than being
required to reimburse or indemnify the Recipient in respect of that
consideration):

0] (where the FP Supplier is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT ) the Relevant Party must also pay to
the FP Supplier (at the same time as paying that amount) an additional
amount equal to the amount of the VAT. The Recipient must (where
this paragraph (i) applies) promptly pay to the Relevant Party an
amount equal to any credit or repayment the Recipient receives from
the relevant tax authority which the Recipient reasonably determines
relates to the VAT chargeable on that supply; and

(i) (where the Recipient is the person required to account to the relevant
tax authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following
demand from the Recipient, pay to the Recipient an amount equal to
the VAT chargeable on that supply but only to the extent that the
Recipient reasonably determines that it is not entitled to credit or
repayment from the relevant tax authority in respect of that VAT.

(© Where a Finance Document requires any Party to reimburse or indemnify a
Finance Party for any cost or expense, that Party shall reimburse or indemnify
(as the case may be) such Finance Party for the full amount of such cost or
expense, including such part thereof as represents VAT, save to the extent
that such Finance Party reasonably determines that it is entitled to credit or
repayment in respect of such VAT from the relevant tax authority.

(d) In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a
Finance Document, if reasonably requested by such Finance Party, that Party
must promptly provide such Finance Party with details of that Party's VAT
registration and such other information as is reasonably requested in
connection with such Finance Party's VAT reporting requirements in relation
to such supply.

12.6  FATCA Information

(a) Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10) Business
Days of a reasonable request by another Party:

(1) confirm to that other Party whether it is:

(A) a FATCA Exempt Party; or
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(€)

(d)

(€)
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(B) not a FATCA Exempt Party;

(i) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status under FATCA as that other Party
reasonably requests for the purposes of that other Party's compliance
with FATCA, and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status as that other Party reasonably
requests for the purposes of that other Party's compliance with any
other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above that it
is a FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is not or
has ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other
Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and
paragraph (a)(iii) above shall not oblige any other Party to do anything, which
would or might in its reasonable opinion constitute a breach of:

(@ any law or regulation;
(i) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to
supply forms, documentation or other information requested in accordance
with paragraph (a)(i) or (ii) above (including, for the avoidance of doubt, where
paragraph (c) above applies), then such Party shall be treated for the
purposes of the Finance Documents (and payments under them) as if it is not
a FATCA Exempt Party until such time as the Party in question provides the
requested confirmation, forms, documentation or other information.

If the Borrower is a US Tax Obligor or the Facility Agent reasonably believes
that its obligations under FATCA or any other applicable law or regulation
require it, each Lender shall, within thirty (30) days of:

() where the Borrower is a US Tax Obligor and the relevant Lender is an
Original Lender, the date of this Agreement;

(i) where the Borrower is a US Tax Obligor and the relevant Lender is an
Original Lender, the Effective Date;

(iii) where the Borrower is a US Tax Obligor on a Transfer Date and the
relevant Lender is a New Lender, the relevant Transfer Date;

(iv) where the Borrower is not a US Tax Obligor, the date of a request from
the Facility Agent,

supply to the Facility Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other
relevant form; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or
waiver as the Facility Agent may require to certify or establish
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the status of such Lender under FATCA or that other law or
regulation.

12.7 FATCA deduction and gross-up by the Borrower

12.8

(@)

(b)

(€)

(d)

If the Borrower is required to make a FATCA Deduction, the Borrower shall
make that FATCA Deduction and any payment required in connection with
that FATCA Deduction within the time allowed and in the minimum amount
required by FATCA.

If a FATCA Deduction is required to be made by the Borrower, the amount of
the payment due from the Borrower shall be increased to an amount which
(after making any FATCA Deduction) leaves an amount equal to the payment
which would have been due if no FATCA Deduction had been required.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that the Borrower must
make a FATCA Deduction (or that there is any change in the rate or the basis
of a FATCA Deduction) notify the Facility Agent accordingly. Similarly, a
Finance Party shall notify the Facility Agent on becoming so aware in respect
of a payment payable to that Finance Party. If the Facility Agent receives such
notification from a Finance Party it shall notify the Borrower.

Within five (5) Business Days of making either a FATCA Deduction or any
payment required in connection with that FATCA Deduction, the Borrower
shall deliver to the Facility Agent for the Finance Party entitled to the payment
evidence reasonably satisfactory to that Finance Party that the FATCA
Deduction has been made or (as applicable) any appropriate payment has
been paid to the relevant governmental or taxation authority.

FATCA Deduction by a Finance Party

(@)

(b)

(€)

Each Finance Party may make any FATCA Deduction it is required by FATCA
to make, and any payment required in connection with that FATCA Deduction,
and no Finance Party shall be required to increase any payment in respect of
which it makes such a FATCA Deduction or otherwise compensate the
recipient of the payment for that FATCA Deduction. A Finance Party which
becomes aware that it must make a FATCA Deduction in respect of a
payment to another Party (or that there is any change in the rate or the basis
of such FATCA Deduction) shall notify that Party and the Facility Agent.

If the Facility Agent is required to make a FATCA Deduction in respect of a
payment to a Finance Party under Clause 28.2 (Distributions by the Facility
Agent and Sinosure Agent) which relates to a payment by the Borrower, the
amount of the payment due from the Borrower shall be increased to an
amount which (after the Facility Agent has made such FATCA Deduction),
leaves the Facility Agent with an amount equal to the payment which would
have been made by the Facility Agent if no FATCA Deduction had been
required.

The Facility Agent shall promptly upon becoming aware that it must make a
FATCA Deduction in respect of a payment to a Finance Party under
Clause 28.2 (Distributions by the Facility Agent and Sinosure Agent) which
relates to a payment by the Borrower (or that there is any change in the rate
or the basis of such a FATCA Deduction) notify the Borrower and the relevant
Finance Party.
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The Borrower shall (within three (3) Business Days of demand by the Facility
Agent) pay to a Finance Party an amount equal to the loss, liability or cost
which that Finance Party determines will be or has been (directly or indirectly)
suffered by that Finance Party as a result of another Finance Party making a
FATCA Deduction in respect of a payment due to it under a Finance
Document. This paragraph shall not apply to the extent a loss, liability or cost
is compensated for by an increased payment under paragraph (b) above.

A Finance Party making, or intending to make, a claim under paragraph (d)
above shall promptly notify the Facility Agent of the FATCA Deduction which
will give, or has given, rise to the claim, following which the Facility Agent
shall notify the Borrower.

A Finance Party must, on receiving a payment from the Borrower under this
Clause, notify the Facility Agent.

Tax credit and FATCA

If the Borrower makes a FATCA Payment and the relevant Finance Party (excluding
any Lender other than an Original Lender) determines that:

(@)

(b)

a Tax Credit is attributable to an increased payment of which that FATCA
Payment forms part, to that FATCA Payment or to a FATCA Deduction in
consequence of which that FATCA Payment was required; and

that Finance Party has obtained, utilised and retained that Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance Party
determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax position as it would
have been in had the FATCA Payment not been required to be made by the
Borrower.

INCREASED COSTS

Increased costs

(@)

(b)

Subject to Clause 13.3 (Exceptions) the Borrower shall, within twenty (20)
Business Days of a demand by the Facility Agent, pay for the account of a
Finance Party the amount of any Increased Costs incurred by that Finance
Party or any of its Affiliates as a result of (i) the introduction of or any change
in (or in the interpretation, administration or application of) any law or
regulation or (ii) compliance with any law or regulation made after the date of
this Agreement or (iii) the implementation or application of, or compliance
with, Basel Ill, CRD IV or CRR or any law or regulation that implements or
applies Basel lll, CRD IV or CRR.

In this Agreement "Increased Costs" means:

0] a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance
Party's (or its Affiliate's) overall capital;

(ii) an additional or increased cost; or

(iii) a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the
extent that it is attributable to that Finance Party having entered into its
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Commitment or funding or performing its obligations under any Finance
Document.

"Basel IlI" means:

0] the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel Ill: A global regulatory framework for
more resilient banks and banking systems", "Basel IlI: International
framework for liquidity risk measurement, standards and monitoring”
and "Guidance for national authorities operating the countercyclical
capital buffer" published by the Basel Committee on Banking
Supervision in December 2010, each as amended, supplemented or
restated;

(i) the rules for global systemically important banks contained in "Global
systemically important banks: assessment methodology and the
additional loss absorbency requirement — Rules text" published by the
Basel Committee on Banking Supervision in November 2011, as
amended supplemented or restated; and

(iii) any further guidance or standards published by the Basel Committee
on Banking Supervision relating to Basel Il

"CRD IV" means Directive 2013/36/EU of 26 June 2013 on access to the
activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions
and investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directive
2006/48/EC and 2006/49/EC.

"CRR" means Regulation (EU) no. 575/2013 of 26 June 2013 on prudential
requirements for credit institutions and investment firms and amending
Regulation (EU) no. 648/2012.

13.2 Increased cost claims

(@)

(b)

A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 13.1
(Increased costs) shall notify the Facility Agent of the event giving rise to the
claim, following which the Facility Agent shall promptly notify the Borrower.

Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the
Facility Agent, provide a certificate confirming the amount of its Increased
Costs.

13.3 Exceptions

(@)

Clause 13.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased
Cost is:

@ attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the
Borrower,

(i) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Finance
Party;

(iii) compensated for by Clause 12.3 (Tax indemnity) (or would have been
compensated for under Clause 12.3 (Tax indemnity) but was not so
compensated solely because any of the exclusions in paragraph (b) of
Clause 12.3 (Tax indemnity) applied); or
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(iv) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its
Affiliates of any law or regulation.

In this Clause 13.3, a reference to a "Tax Deduction" has the same meaning
given to that term in Clause 12.1 (Definitions).

OTHER INDEMNITIES

Currency indemnity

(@)

(b)

If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a "Sum"),
or any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be
converted from the currency (the "First Currency") in which that Sum is
payable into another currency (the "Second Currency") for the purpose of:

(1) making or filing a claim or proof against the Borrower;

(i) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any
litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within three (3) Business
Days of demand, indemnify each Finance Party to whom that Sum is due
against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion
including any discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert
that Sum from the First Currency into the Second Currency and (B) the rate or
rates of exchange available to that person at the time of its receipt of that
Sum.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any
amount under the Finance Documents in a currency or currency unit other
than that in which it is expressed to be payable.

Other indemnities

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, indemnify each
Finance Party against any cost, loss or liability incurred by that Finance Party as a

result of:

(a) the occurrence of any Event of Default;

(b) a failure by the Borrower to pay any amount due under a Finance Document
on its due date, including without limitation, any cost, loss or liability arising as
a result of Clause 27 (Sharing among the Finance Parties);

(©) funding, or making arrangements to fund, its participation in a Loan requested
by the Borrower in a Ultilisation Request but not made by reason of the
operation of any one or more of the provisions of this Agreement (other than
by reason of default or negligence by that Finance Party alone);

(d) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with a notice of
prepayment given by the Borrower;

(e) any change in relation to disbursement dates from the disbursement dates

advised by the Facility Agent to Sinosure and in relation to payments to be
made on Repayment Dates;
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() any enquiry, investigation, subpoena (or similar order) or litigation with respect
to the Borrower or with respect to the transactions contemplated or financed
under this Agreement or any other Finance Document; or

(9) any costs, charges, fees or expenses payable to Sinosure from time to time
including, without limitation, in connection with the issuance, extension or
amendment of Sinosure Palicy.

Indemnity to the Facility Agent and Sinosure Agent

The Borrower shall promptly indemnify the Facility Agent and Sinosure Agent
against:

@) any cost, loss or liability incurred by the Facility Agent (acting reasonably) as
a result of:

0] investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(i) acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorised; or

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other
professional advisers or experts as permitted under this Agreement;

(iv) being party to the Sinosure Policy; and

(b) any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or any
other category of liability whatsoever) incurred by the Facility Agent (otherwise
than by reason of that Agent's gross negligence or wilful misconduct) (or, in
the case of any cost, loss or liability pursuant to Clause 28.10 (Disruption to
payment systems etc.)) notwithstanding the Facility Agent's negligence, gross
negligence or any other category of liability whatsoever but not including any
claim based on the fraud of the Facility Agent or Sinosure Agent in acting as
Facility Agent or Sinosure Agent under the Finance Documents or the
Sinosure Policy.

MITIGATION BY THE LENDERS
Mitigation

(@) Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all
reasonable steps to mitigate any circumstances which arise and which would
result in any amount becoming payable under or pursuant to, or cancelled
pursuant to, any of Clause 7.1 (lllegality) , Clause 12 (Tax Gross Up and
Indemnities) or Clause 13 (Increased Costs) including (but not limited to)
transferring its rights and obligations under the Finance Documents to another
Affiliate or Facility Office.

(b) Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the Borrower
under the Finance Documents.

Limitation of liability

(@) The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs and
expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps taken
by it under Clause 15.1 (Mitigation).
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(b) A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 15.1
(Mitigation) if, in the opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do
so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES
Transaction expenses

The Borrower shall within fifteen (15) Business Days of written demand pay to each
Finance Party and Sinosure Agent the amount of all costs and expenses (including
legal fees) incurred by that Finance Party or Sinosure Agent (including costs and
expenses reasonably incurred by Sinosure for which that Finance Party or Sinosure
Agent is liable) in connection with the negotiation, preparation and execution of:

@) this Agreement and any other documents referred to in this Agreement
(including the Sinosure Policy); and

(b) any other Finance Documents executed after the date of this Agreement.
Amendment costs

If an amendment, waiver or consent is required, the Borrower shall within fifteen (15)
Business Days of written demand, pay to each Finance Party or Sinosure Agent for
the amount of all costs and expenses (including legal fees) incurred by that Finance
Party or Sinosure Agent (including costs and expenses incurred by Sinosure for
which that Finance Party or Sinosure Agent is liable) in responding to, evaluating,
negotiating or complying with that request.

Enforcement costs

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of written demand, pay to each
Finance Party the amount of all costs and expenses (including legal fees) incurred by
that Finance Party (including costs and expenses incurred by Sinosure for which that
Finance Party is liable) in connection with the registration, stamp duty, enforcement
of, or the preservation of any rights under, any Finance Document or the Sinosure
Policy.

REPRESENTATIONS

The Borrower makes the representations and warranties set out in this Clause 17 to
each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

(a) It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own name,
including before any court and/or arbitration tribunal which may be competent
pursuant to the Finance Documents.

(b) It has the power to own its own assets and to enter into and to perform its
obligations under the Finance Documents.

(©) The Minister of Finance of Serbia is legally authorised and competent to enter
into transactions contemplated by the Finance Documents in the name and on
behalf of the Borrower.

(d) Itis not a FATCA FFIl or a US Tax Obligor.
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Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in each Finance Document are,
subject to any general principles of law limiting its obligations which are specifically
referred to in any legal opinion delivered pursuant to Clause 4 (Conditions of
Utilisation), legal, valid, binding and enforceable obligations.

Non-conflict with other obligations

The entry into and performance by it of, and the transactions contemplated by, the
Finance Documents do not and will not conflict with:

(@) any law or regulation applicable to it;

(b) the constitution of Serbia or the constitutional documents of any of the
government agencies of Serbia; or

(© any agreement, mortgage, bond, judgment, arbitral award or other instrument
international agreement or treaty, including with the IMF or the World Bank, to
which it or the government agencies of Serbia are party or which is binding
upon them or any of their assets where, in each case, such conflict constitutes
or would constitute a default or termination event (howsoever described)
under any such agreement or instrument.

Power and authority

It has the power to enter into, perform and deliver, and has taken all necessary action
to authorise its entry into, performance and delivery of, the Finance Documents to
which it is a party and the transactions contemplated by those Finance Documents.

Validity and admissibility in evidence
All Authorisations required or desirable:

@) to enable it lawfully to enter into, exercise its rights and comply with its
obligations in the Finance Documents to which it is a party;

(b) to ensure that the obligations expressed to be assumed by the Borrower in
the Finance Documents are legal valid, binding and enforceable; and

(c) to make the Finance Documents to which it is a party admissible in evidence
in Serbia,

have been obtained or effected and are in full force and effect.
Governing law and enforcement

(@) The choice of English law as the governing law of the Finance Documents will
be recognised and enforced in Serbia.

(b) Any judgment obtained in relation to a Finance Document in the jurisdiction of
the stated governing law of that Finance Document and any arbitral award
obtained in relation to a Finance Document in the seat of that arbitral tribunal
as specified in that Finance Document will be recognised and enforced in
Serbia.
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Deduction of Tax

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not required to make any Tax
Deduction (as defined in Clause 12.1 (Definitions)) from any payment it may make
under any Finance Document except for Tax Deduction payable under the Law on
Corporate Profit Tax in Serbia.

No filing or stamp taxes

It is not necessary that the Finance Documents be filed, recorded or enrolled with any
court or other authority in that jurisdiction or that any stamp, registration or similar tax
be paid on or in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated
by the Finance Documents.

No default

@) No Event of Default is continuing or might reasonably be expected to result
from the making of any Ultilisation.

(b) No other event or circumstance is outstanding which constitutes a default
under any other agreement or instrument which is binding on it or any of its
Subsidiaries or to which its assets are subject which might have a Material
Adverse Effect.

No misleading information

(a) Any factual information provided by the Borrower or the Buyers was true and
accurate in all material respects as at the date it was provided or as at the
date (if any) at which it is stated and is not misleading in any material respect.

(b) Nothing has occurred or been omitted from any factual information and no
information has been given or withheld that results in the information provided
to the Lenders prior to the date of this Agreement being untrue or misleading
in any material respect.

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with
the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors, except for
obligations mandatorily preferred by provisions of law at the date hereof and, in the
case of the Borrower, will be payable out of the public revenues and other assets of
the Borrower.

No proceedings

(a) No litigation, arbitration or administrative proceedings or investigations of, or
before any court, arbitral body or agency which are reasonably likely to be
adversely determined, if adversely determined, might reasonably be expected
to have a Material Adverse Effect has or have (to the best of its knowledge
and belief) been started or threatened against it, any of the government
agencies of Serbia or any Buyer.

(b) No judgment or order of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any order
or sanction of any governmental or other regulatory body which is reasonably
likely to have a Material Adverse Effect has (to the best of its knowledge and
belief) been made against it, its assets, any of the government agencies of
Serbia or the Buyer.



52

17.13 Material Adverse Effect

17.14

17.15

17.16

17.17

No event or circumstance has occurred which has or is reasonably likely to have a
Material Adverse Effect.

Budget and borrowing limits

(@)

(b)

All amounts payable by the Borrower under the Finance Documents are (for
those payable in 2024) within the scope of the budget approved by Serbia for
the 2024 Financial Year or will be (for those payable after 2024) within the
scope of the budget approved by Serbia for each subsequent Financial Year
until the Facility has been irrevocably discharged in full.

Its borrowings and guarantees pursuant to the budgets as approved under
paragraph (a) above are within any limits (if any) set by the IMF, the World
Bank and applicable international treaties, and the IMF or the World Bank has
not objected to the borrowing under the Finance Documents.

Financial information

(@)

(b)

All written information (including any electronic communication) supplied by
the Borrower to the Facility Agent or any Finance Party in connection with or
in relation to the Finance Documents and the Project is true, complete and
accurate in all material respects and the Borrower is not aware of any material
facts or circumstances that have not been disclosed to the Facility Agent and
which might, if disclosed, adversely affect the decision of a person
considering whether or not to provide finance to the Borrower.

Any budgets and forecasts supplied to the Facility Agent were arrived at after
careful consideration and have been prepared in good faith on the basis of
recent historical information and on the basis of assumptions which were
reasonable as at the date they were prepared and supplied.

No adverse consequences

@)

(b)

It is not necessary under the laws of Serbia:

® in order to enable any Finance Party to enforce its rights under any
Finance Document; or

(ii) by reason of the execution of any Finance Document or the
performance by it of its obligations under any Finance Document,

that any Finance Party should be licensed, qualified or otherwise entitled to
carry on business in Serbia.

No Finance Party is or will be deemed to be resident, domiciled or carrying on
business in Serbia by reason only of the execution, performance and/or
enforcement of any Finance Document.

No breach of laws

None of the Borrower or any Buyer has breached any law or regulation which breach
has or is reasonably likely to have a Material Adverse Effect.
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17.18 Environmental Compliance

17.19

17.20

(@)

(b)

(©)

(d)
(e)

Each of the Borrower, the Buyers and in relation to the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project, the Contractor, is in compliance with Clause 19.3
(Environmental compliance) and, to the best of its knowledge and belief
(having made due and careful enquiry), no circumstances have occurred
which would prevent such compliance.

As far as it is aware (having made all reasonable enquiries), the Borrower has
not omitted to provide the Facility Agent with all relevant reports and
information relating to the Environmental and Social Requirements and it has
not omitted to provide the Facility Agent with any information in its possession
relating to the Environment which, had it been provided, would have resulted
in any environmental and/or social report investigation, audit or assessment
being materially inaccurate or incomplete, and all information provided to the
Facility Agent is, to the best of its knowledge (having made all reasonable
enquiries), correct and up-to-date.

There is no Environmental or Social Claim outstanding, pending or likely to
occur against any of the Borrower and the Buyers and are continuing in
respect of, or in connection with the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro
Project, and having made all reasonable enquiries, the Borrower is not aware
of the threat of any Environmental or Social Claims against any of the
Borrower and the Buyers in respect of, or in connection with the Line 1 (Phase
1) of the Belgrade Metro Project with the exception, in either case, of any
which are frivolous or vexatious and which it reasonably believes will be
discharged, stayed or dismissed within sixty (60) days of commencement.

No E&S Investigations are being conducted or are pending.

The Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project has at all times complied
and currently complies with, and will continue, during all phases of
construction and operation to comply with all applicable E&S Requirements,
and has obtained and complies with all necessary Environmental and Social
Permits and conditions therein.

Public procurement rules

@)

(b)

To the extent any public procurement rules in Serbia are applicable to the
Borrower in connection with its entry into and the exercise of its rights and
performance of its obligations under the Finance Documents such public
procurement rules have been complied with or have been irrevocably and
unconditionally waived by the relevant authorities in Serbia.

To the best of its knowledge and belief, all public procurement rules in Serbia
which are applicable to each Buyer's entry into and the exercise of each
Buyer's rights and performance of each Buyer's obligations under the
Commercial Contract have been complied with or have been irrevocably and
unconditionally waived by the relevant authorities in Serbia.

No Immunity

In any proceedings taken in Serbia in relation to the Finance Documents to which it is
a party, it will not be entitled to claim for itself or any of its assets immunity from
execution, attachment or other legal process except for any of the following assets
owned by the Borrower which are:
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17.22

17.23
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(a) "premises of the mission" as such term is defined in the Vienna Convention
on Diplomatic Relations signed in 1961;

(b) "consular premises" as such term is defined in the Vienna Convention on
Consular Relations signed in 1963;

(© assets that cannot be in commerce;

(d) military property or military assets and buildings, weapons or equipment
designated for defence, state and public security;

(e) receivables the assignment of which is restricted by law;

() natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin
land and water facilities in public ownership, protected natural heritage in
public ownership and cultural heritage in public ownership;

(9) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the
authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-
government for the purpose of exercising their rights and duties;

(h) the state's, autonomous province's or local government's stocks and shares in
companies and public enterprises, unless the relevant entity consented to the
establishment of a pledge over such stocks or shares, or

(1) movable or immovable assets of health institutions, unless a mortgage was
established based on the Government's decision; or

)] other assets exempt from enforcement by law or international treaties.

(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (a) to (j), together
"Immunity Assets").

Private and Commercial Acts

Its execution of the Finance Documents constitutes, and its exercise of its rights and
performance of its obligations under the Finance Documents will constitute, private
and commercial acts done and performed for private and commercial purposes.

Authorised signatories

Any person specified as its authorised signatory of the Borrower specified in
Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial Utilisation) is authorised to sign the
Utilisation Requests and other notices on its behalf.

Anti-Corruption Law and Anti-Money Laundering Law

(a) Each of the Borrower and the Buyers is in compliance with applicable Anti-
Corruption Laws and Anti-Money Laundering Laws, and has have instituted
and will maintain and enforce policies and procedures designed to ensure
compliance by the Borrower with the Anti-Corruption Laws and Anti-Money
Laundering Laws.

(b) None of:

0] the Borrower or any Buyer, (nor, to the best of their knowledge and
belief (having made due and careful enquiry), any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower and the Buyers); nor
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(i) (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Commercial Contract,) any of the Borrower's
government agencies, (nor, to the best of their knowledge and belief
(having made due and careful enquiry), any agent, director, employee
or officer of any of the Borrower's government agencies),

has made or received, or directed or authorised any other person to make or
receive, any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other
thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person,
where this violates or would violate, or creates or would create liability for it or
any other person under, any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money
Laundering Laws.

None of:

® the Borrower or any Buyer, (nor to the best of their knowledge and
belief (having made due and careful enquiry), any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower and the Buyers); nor

(ii) (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Commercial Contract) any of the Borrower's
government agencies (nor to the best of their knowledge and belief
(having made due and careful enquiry) any agent, director, employee
or officer of any of the Borrower's government agencies),

is being investigated by any agency, or party to any proceedings, in each
case in relation to any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money Laundering
Laws.

17.24 Sanctions

17.25

17.26

(@)

(b)

IMF

None of the Borrower or the Buyers and to the knowledge of the Borrower, no
minister, director, officer, employee or agent of the Borrower or any Buyer that
will act in any capacity in connection with or benefit from the credit facility
established by this Agreement, is a Sanctions Restricted Person.

No Utilisation, use of proceeds or other transaction contemplated by this
Agreement will violate any applicable Sanctions and no dealing shall be made
with a Sanctions Restricted Person for the purpose of discharging amounts
owing to any Party in respect of a Loan.

It is a member in good standing and eligible to use the resources of the IMF and is
able to draw or make use of funds available to it under any IMF funding programme
and no such programme has been cancelled or suspended.

Repetition

The representations set out in Clauses 17.1 (Status) to 17.25 (IMF) (both clauses
included) are deemed to be made by the Borrower (by reference to the facts and
circumstances then existing) on the Effective Date, the date of each Ultilisation
Request, the first day of each Interest Period, and each Repayment Date.
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INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 18 remain in force from the date of this Agreement
for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force.

Financial budget

The Borrower shall deliver to the Facility Agent, as soon as the same become
available, but in any event within one hundred and eighty (180) days after the end of
each of its financial years the law approving the budget of the Republic of Serbia
(Zakon o budZetu Republike Srbije) for that calendar year in a form acceptable to the
Facility Agent and in sufficient copies for the Lenders.

Other Financial Information

Subject to the confidentiality requirements that the Borrower is required to comply
with as a matter of applicable policies (as consistently applied by Serbia to all
counterparties of the same type as the Finance Parties), applicable laws and
regulations and contracts entered into in good faith, the Borrower shall, from time to
time on request of the Facility Agent, furnish the Facility Agent with such other
financial, statistical and general information about the Borrower and its agencies as
the Facility Agent may reasonably require, including, without limitation, projections of
the items referred to in Clause 18.1 (Financial budget).

Information: miscellaneous

The Borrower shall (and shall procure each Buyer to) supply to the Facility Agent (in
sufficient copies for all the Lenders, if the Facility Agent so requests):

@) such information concerning the Commercial Contract or the Line 1 (Phase 1)
of the Belgrade Metro Project as may reasonably be requested by the Facility
Agent, any Lender or Sinosure from time to time;

(b) all documents dispatched by the Borrower to its creditors (or any class of
them) or its creditors generally at the same time as they are dispatched;

(© promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation,
arbitration or administrative proceedings which are current, threatened or
pending against it, and which might, if adversely determined, have a Material
Adverse Effect;

(d) promptly upon becoming aware of them, the details of any judgment or order
of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any order or sanction of any
governmental or other regulatory body which is made against its assets, and
which is reasonably likely to have a Material Adverse Effect;

(e) any amendment or waiver to or in respect of the Commercial Contract
promptly upon such the execution of such amendment or waiver; and

() notice of any change of the Authorised Signatories, accompanied by
specimen signatures in the form of a certificate signed by the Minister of
Finance of Serbia certifying the identity of the new Authorised Signatories.
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18.4 Notification of default

18.5

19.

(@)

(b)

The Borrower shall notify the Facility Agent of any Default (and the steps, if
any, being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its
occurrence.

Promptly upon a request by the Facility Agent, the Borrower shall supply to
the Facility Agent a certificate signed by an Authorised Signatory on its behalf
certifying that no Default is continuing (or if a Default is continuing, specifying
the Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

"Know your customer" checks

(@)

(b)

If:

(1) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation made after the
date of this Agreement;

(i) any change in the status of the Borrower after the date of this
Agreement; or

(iii) a proposed assignment or transfer by a Lender of any of its rights and
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender prior to
such assignment or transfer,

obliges the Sinosure Agent, Facility Agent or any Lender (or, in the case of
paragraph (iii) above, any prospective new Lender) to comply with "know your
customer” or similar identification procedures in circumstances where the
necessary information is not already available to it, the Borrower shall
promptly upon the request of the Sinosure Agent, the Facility Agent or any
Lender supply, or procure the supply of, such documentation and other
evidence as is reasonably requested by the Facility Agent (for itself or on
behalf of the Sinosure Agent or any Lender) or any Lender (for itself or, in the
case of the event described in paragraph (iii) above, on behalf of any
prospective new Lender) in order for the Sinosure Agent, the Facility Agent,
such Lender or, in the case of the event described in paragraph (iii) above,
any prospective new Lender to carry out and be satisfied it has complied with
all necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations pursuant to the transactions contemplated in
the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the Facility Agent supply, or
procure the supply of, such documentation and other evidence as is
reasonably requested by the Facility Agent (for itself or on behalf of the
Sinosure Agent) in order for the Facility Agent or the Sinosure Agent to carry
out and be satisfied it has complied with all necessary "know your customer"
or other similar checks under all applicable laws and regulations pursuant to
the transactions contemplated in the Finance Documents and the Sinosure
Policy.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 19 remain in force from the date of this Agreement
for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force.
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Authorisations

The Borrower shall promptly:

@) obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force and
effect; and

(b) supply certified copies to the Facility Agent of,

any Authorisation required under any law or regulation of Serbia to enable it to
perform its obligations under the Finance Documents and to ensure the legality,
validity, enforceability or admissibility in evidence in Serbia of any Finance
Document.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws to which it may be subject, if
failure so to comply would materially impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents.

Environmental compliance

The Borrower shall (and it shall ensure that each of the Buyers and, in relation to the
Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project, the Contractor will):

(a) comply with all Environmental and Social Laws;

(b) obtain, maintain and ensure compliance with all requisite Environmental and
Social Permits;

(© implement procedures to monitor compliance with and to prevent liability
under any Environmental and Social Law;

(d) comply with all relevant Environmental and Social Requirements in all
material respects;

(e) comply with the Environmental and Social Management Plans and with the
Environmental and Social Action Plan (ESAP) during the construction and
operation of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project, subject to any
modifications that have been agreed to by the Main Line Finance Parties or
the Lenders;

() provide a copy of the E&S Self-Monitoring Report on at least a semi-annual
basis on the compliance of the Project with Environmental and Social
Requirements after the construction of the Project starts and until the end of
construction of the Project;

(9) deliver to the Facility Agent a copy of:
@ the final Environmental and Social Due Diligence (ESDD) Report;
(ii) the final Environmental and Social Action Plan (ESAP); and
(iir) each Environmental and Social Monitoring Report (if any),

prepared by the Environmental and Social Consultant, as soon as such
reports (and any subsequent amendments, if any) are made available to Main
Line Finance Parties.
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shall, or shall procure that the Buyers will, at least six (6) months before the
start of the Operations Phase, provide the Facility Agent with a draft
Operations Phase E&S Management Plan comprising of the environmental
and social management procedures to ensure that all Environmental and
Social Requirements are compiled and/or aligned with (as applicable) in
relation to the Operations Phase of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade
Metro Project.

0] respond to any environmental and social incident and other non-
conformances with Environmental and Social Laws as required by
Environmental and Social Requirements through a Corrective Action
Plan (as applicable);

(i) respond to releases of environmental contaminates and other non-
compliances with Environmental and Social Law as required by the
Environmental and Social Requirements through a Corrective Action
Plan (as applicable); and

(iii) respond to any protests or challenges to the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project or its construction, permitting, or operation in
accordance with the Environmental and Social Management Plan and
the Environmental and Social Requirements.

19.4 Negative pledge

In this clause 19.4, "Quasi-Security" means an arrangement or transaction
described in paragraph (d) below.

(@)

(b)

(€)

The Borrower shall not, and shall ensure that each of its government agencies
shall not, create or permit to subsist any Security over the Public Assets,
owned or subsequently acquired, securing the payment of the Borrower's
External Indebtedness, unless at the same time or prior thereto, it or its
agencies (as applicable) secure the Loans equally and rateably with such
Security or provide such other arrangement (whether or not comprising
Security) as is satisfactory to the Facility Agent.

The Borrower shall ensure that each Buyer will not create or permit to subsist
any Security over all or any part of its present and future properties, assets or
revenues, in each case, which are related to the Project (including the goods,
materials and equipment supplied under the Commercial Contract and the
other assets constituting part of the Project) or any Buyer's rights under the
Commercial Contract, to secure any External Indebtedness of Serbia without
the Facility Agent's prior written consent (acting on instruction of the Majority
Lenders).

The Borrower shall ensure that neither it nor any of its government agencies
nor any Buyer will:

(1) create or permit to subsist any Security or Quasi-Security over any
assets comprised within the Project or any Buyer's rights under the
Commercial Contract; or

(i) sell, transfer or otherwise dispose of any assets comprised within the
Project or any Buyer's rights under the Commercial Contract.
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The Borrower shall ensure that neither it nor any of its government agencies

will:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

sell, transfer or otherwise dispose of any of its assets on terms
whereby they are or may be leased to or re-acquired by the Borrower
or its government agencies;

sell, transfer or otherwise dispose of any of its receivables on recourse
terms;

enter into any arrangement under which money or the benefit of a
bank or other account may be applied, set-off or made subject to a
combination of accounts; or;

enter into any other preferential arrangement having a similar effect,

in circumstances where the arrangement or transaction is entered into
primarily as a method of raising external financial indebtedness.

Paragraphs (a), (b) and (c) above do not apply to any Security or (as the case
may be) Quasi-Security, listed below:

(i)

(ii)

(iii)
(iv)

v)

(vi)

(Vi)

any netting or set-off arrangement entered into by the Borrower or any
of its government agencies in the ordinary course of its banking
arrangements for the purpose of netting debit and credit balances;

any payment or close out netting or set-off arrangement pursuant to
any hedging transaction entered into by the Borrower and its
government agencies for the purpose of:

(A) hedging any risk to which any government agencies are
exposed in their ordinary course of trading; or

(B) its interest rate or currency management operations which are
carried out in the ordinary course of business and for
nonspeculative purposes only,

excluding, in each case, any Security or Quasi-Security under a credit
support arrangement in relation to a hedging transaction;

any lien arising by operation of law;

any Security or Quasi Security upon property incurred solely for the
purpose of financing the acquisition or construction of such property;

any Security or Quasi Security existing on property at the time of its
acquisition;

any renewal or extension of any Security or Quasi Security of the kind
described in paragraphs (i) to (v) above, provided that the principal
amount of the External Indebtedness secured is not increased and
such renewal or extension is limited to the original property covered
thereby; and

in addition to the Security or Quasi Security described in paragraphs (i)
to (vi) above, Security over Public Assets in any calendar year having
a market value of EUR 1,000,000 or its equivalent in other currencies.
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Disposal

@) The Borrower shall ensure that each Buyer will not sell, transfer or dispose of
the whole or any part of its business or its assets, in each case, which are
related to the Project (including the goods, materials and equipment supplied
under the Commercial Contract and the other assets constituting part of the
Project) or any Buyer's rights under the Commercial Contract, whether by a
single transaction or by a number of transactions.

(b) The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any Public Assets to
any separate agency, government entity or other legal entity controlled
directly or indirectly by the Borrower or any of its agencies (i) for the purpose
of avoiding the negative pledge in Clause 19.4 (Negative pledge) or (ii) if the
transfer would impair its ability, or any Buyer's ability, to perform their
obligations under the Commercial Contract, other than:

0] disposals in the ordinary course of trading;

(i) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business)
for full cash consideration, provided that such disposal does not relate
to or affect any assets comprised within the Project or any of any
Buyer's rights under the Commercial Contract;

(iii) disposals of assets in exchange for other assets comparable or
superior as to type, value or quality;

(iv) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was
raised or borrowed;

(v) disposals with the prior written consent of the Facility Agent; and

(vi) any other disposal for full value of an asset unless such disposal might
(in the opinion of the Majority Lenders) have a Material Adverse Effect.

Pari passu

The Borrower shall ensure that at all times all its unsecured and unsubordinated
obligations to the Finance Parties (or any of them) against it under the Finance
Documents rank at least pari passu with its obligations to all of its other unsecured
and unsubordinated creditors save for such obligations as may be preferred by
provisions of law that are of mandatory application at the date hereof and, in the case
of the Borrower, will be payable out of the public revenues and other assets of the
Borrower.

Loans and Guarantees

The Borrower shall not make any loans, grant any credit or give any guarantee or
indemnity (except as required under any of the Finance Documents) to or for the
benefit of any person domiciled, resident or having its head office or principal place of
business outside Serbia or otherwise voluntarily assume any liability, whether actual
or contingent, in respect of any obligation in respect of External Indebtedness of any
persons to the extent that such loan, credit, guarantee or indemnity will have a
Material Adverse Effect.

Sinosure Policy

(@) The Borrower shall not take any action or omit to take action which would:
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0] permit the restriction, revocation, annulment or termination of the
Sinosure Policy; or

(i) give rise to an exclusion or defence to payment applicable to an
insured loss under the Sinosure Policy.

The Borrower agrees that, in the event that the Facility Agent notifies the
Borrower that it has filed or intends to file a claim for payment under the
Sinosure Policy, the Borrower shall:

0] assist the Finance Parties in the filing of any claim for compensation,
indemnity or reimbursement (including but not limited to providing
evidence, documentation, information, certificates and other forms of
proof requested by any Finance Party);

(i) comply with any instruction reasonably required by any Finance Party
and/or Sinosure with respect to the verification of any claim, eligibility
or amount by any such person (including but not limited to providing
evidence, documentation, information, certificates and other forms of
proof requested by any Finance Party and/or Sinosure); and

(iii) promptly do all such acts or execute all such documents as a Finance
Party may require to transfer such Finance Party's rights and interest
under any Finance Document to Sinosure.

The Borrower agrees and acknowledges that its obligations under the Finance
Documents shall in no way be affected by the Sinosure Policy. In case of any
payment to any Finance Party pursuant to the Sinosure Policy, Sinosure shall,
in addition to any other rights which it may have under the Sinosure Policy or
otherwise, have full rights of recourse against the Borrower in respect of any
such amounts. The rights of recourse of Sinosure shall in no way be affected
by any dispute, claim or counterclaim whatsoever between the Borrower and
the Finance Parties or between the parties to the Commercial Contract.

19.9 Commercial Contract

The Borrower:

(@)

(b)

(€)

shall notify the Facility Agent upon becoming aware of the same of any
dispute, breach or occurrence of an event of force majeure under the
Commercial Contract, or if it has reasonable grounds to believe that there will
be any breach of any Buyer's or the Contractor's obligations under the
Commercial Contract;

shall not, and shall procure that each Buyer not to, (without the prior written
consent of the Facility Agent and the Sinosure Agent) agree to any
amendments, variations or waivers to any material term (including but not
limited to the terms in connection with the Advance Payment) of the
Commercial Contract or to terminate, cancel, abandon or repudiate the
Commercial Contract; and

shall procure each Buyer to comply at all times with its obligations under the
Commercial Contract.

19.10 Application of FATCA

The Borrower shall ensure that it will not become a FATCA FFI or a US Tax Obligor.
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Budget

@) The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall due
and payable to the Finance Parties under the Finance Documents during a
calendar year in its yearly finance law, budget statements or any other
financial plans for that calendar year and shall ensure that there will at no time
be any restriction on the ability of the Borrower to meet its obligations under
the Finance Documents.

(b) The Borrower shall maintain the funds necessary for the repayment of all
payment obligations under the Finance Documents that have been provided
for under the Borrower's approved budget for the current Financial Year of the
Borrower.

IMF and IBRD

The Borrower shall fulfil its obligations as a member of the IMF and IBRD (or any
successor of the IMF or IBRD) at all times.

Anti-Corruption Law, Anti-Money Laundering Law and Anti-Terrorism Laws

@ The Borrower shall not, and shall procure each Buyer not to, directly or
indirectly use the proceeds of the Facility for any purpose which would breach
any Anti-Corruption Laws, any Anti-Money Laundering Laws or any Anti-
Terrorism Laws.

(b) The Borrower must:

0] conduct its business in compliance with applicable Anti-Corruption
Laws, Anti-Money Laundering Laws and Anti-Terrorism Laws; and

(ii) maintain policies and procedures designed to promote and achieve
compliance with applicable Anti-Corruption Laws, Anti-Money
Laundering Laws and Anti-Terrorism Laws.

(© The Borrower shall not fund any repayment of any Facility with proceeds
derived from a transaction prohibited by Anti-Corruption Laws, Anti-Money
Laundering Laws or Anti-Terrorism Laws or in any manner that would cause a
Party to be in breach of any Anti-Corruption Law, Anti-Money Laundering Law
or Anti-Terrorism Laws.

Compliance with the Environmental and Social Action Plan (ESAP)

(a) The Borrower shall:

0] comply (and ensure the compliance of any other party, including the
Buyers and the Contractor) with all material aspects relating to all
terms, requirements and conditions set forth in the Environmental and
Social Action Plan (ESAP), in accordance with the timetable for
compliance and taking full account of all applicable laws (including
applicable Environmental and Social Requirements); and

(i) cooperate and supply all necessary assistance to the Environmental
and Social Consultant in the conduct and evaluation the compliance
with the Environmental and Social Action Plan (ESAP), in particular by
allowing the Environmental and Social Consultant to have, during
normal business hours in the Republic of Serbia and after reasonable
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prior notice, reasonable access to all its properties and premises, and
to all agents, employees, representatives or others, to accounting
records, files, computer programs and any other data or information
that may be necessary to control the declarations under the
Environmental and Social Action Plan (ESAP).

The Borrower shall (and shall procure that the Buyers and the Contractor
shall) promptly perform all actions required of it under the Environmental and
Social Action Plan (ESAP) or pursuant to any binding recommendation or
requirement of the Environmental and Social Consultant (including any
recommendation made in any Environmental and Social Monitoring Report),
in each case within the time period specified therein or by the Environmental
and Social Consultant.

If the Borrower fails to perform or comply with any of the obligations to be
assumed by it in Clause 19.3 (Environmental compliance) and this Clause
19.14, the Borrower shall (and shall procure that each Buyer or the Contractor
shall, as applicable):

(1) immediately notify the Facility Agent; and

(i) within ten Business Days of being notified of or becoming aware of
such failure to perform or comply, deliver a Corrective Action Plan,
setting out the measures to remove, remedy, abate, contain, treat,
ameliorate or otherwise render compliant the relevant circumstances
or event which has led to such non- performance or non-compliance.
The Corrective Action Plan shall specify time bound actions, targets
and success criteria or objectives to be achieved in remedying such
non- performance or non-compliance and the Borrower shall comply
with and shall ensure that the Contractor complies with any such
Corrective Action Plan.

19.15 Environmental or Social Claims

(a)

The Borrower shall (and it shall ensure that each of the Buyers and any
minister, official, representative, director, officer, employee, civil servant and
agent of the Borrower will), promptly and in any case within three Business
Days of becoming aware of the same, provide to the Facility Agent in writing
of (i) details of any material environmental proceeding, claim, liability or
regulatory action and (i) any facts or circumstances which are reasonably
likely to result in any Environmental or Social Claim being commenced or
threatened against it (or any of them) which is likely to result in:

(1) a liability exceeding USD 5,000.000 (other than a claim for workers
compensation);

(ii) a material delay to the completion date of the Project, or material
impairment of the operation of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade
Metro Project;

(iii) a Material Adverse Effect or, if adversely determined, a Material
Adverse Effect on the implementation or operation of the Line 1
(Phase 1) of the Belgrade Metro Project in accordance with the
Environmental and Social Requirements; or
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(iv) the Borrower being legally required to publicly report the
Environmental or Social Claim;

The Borrower will subsequently present a report satisfactory to the Facility
Agent specifying the outcome of the Borrower's investigation into such event,
and, if requested by the Facility Agent, including a Corrective Action Plan.

Environmental or Social Incidents

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

()]

(h)

After becoming aware of the same, promptly provide to the Facility Agent
details of any Environmental or Social Incident.

The Borrower will subsequently present a report satisfactory to the Facility
Agent, within 14 days of notifying the Facility Agent of the event, specifying
the outcome of the Borrower's investigation into such event, and, if requested
by the Facility Agent, including a Corrective Action Plan.

After becoming aware of the same, promptly notify the Facility Agent of any
material event resulting in the release of an Environmental Contaminant.

The Borrower will subsequently present a report satisfactory to the Facility
Agent, within 14 days of notifying the Facility Agent of the event, specifying
the outcome of the Borrower's investigation into such event, and, if requested
by the Facility Agent, including a Corrective Action Plan.

After becoming aware of the same, promptly notify to the Facility Agent of any
material event resulting in death or multiple injury.

The Borrower will subsequently present a report satisfactory to the Facility
Agent, within 14 days of notifying the Facility Agent of the event, specifying
the outcome of the Borrower's investigation into such event, and, if requested
by the Facility Agent, including a Corrective Action Plan.

After becoming aware of the same, promptly notify the Facility Agent within
five Business Days of any significant community or worker-related protest
directed to the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project which can
potentially have a Material Adverse Effect on the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project or can potentially result in considerable national or
international media attention.

The Borrower will subsequently present a report satisfactory to the Facility
Agent, within 14 days of notifying the Facility Agent of the event, specifying
the outcome of the Borrower's investigation into such event, and, if requested
by the Facility Agent, including a Corrective Action Plan.

Site visits

@)

The Borrower shall, or shall procure that each Buyer will, at the request of
Sinosure or Lender, ensure access to the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade
Metro Project and arrange for a site visit by Sinosure, Lender, or its
nominated representative:

0] at any time while a Corrective Action Plan is in place or when a Default
has occurred and is continuing; and
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(ii) for the purpose of monitoring the performance of the Environmental
and Social Requirements (other than compliance with a Corrective
Action Plan), no more than once in each twelve (12) month period.

The Borrower shall ensure that the Lenders, Sinosure or its nominated
representative, are promptly and duly informed regarding, and have the right
to attend, any multi-stakeholder meeting or focus groups or other meetings
which form any part of the Borrower and/or any Buyer's public consultation
process in relation to the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro Project.

The agenda, scope and (subject to paragraph (a) above) timing of any site
visits shall be determined by the Lenders, Sinosure or its nominated
representative following consultation with the Borrower.

The Borrower shall pay all reasonable costs and expenses of the Lenders,
Sinosure and/or its nominated representatives in relation to each site visit. To
the extent that the Lenders, Sinosure or its nhominated representative itself
was required directly to pay any costs or expenses then the Borrower shall,
within seven Business Days of written demand, reimburse the Lenders,
Sinosure and/or its nominated representative any such amounts incurred.

To the extent reasonably practicable, in advance of any visit to be made by
the Lenders, Sinosure, or its nominated representative:

(1) the Lenders, Sinosure, or its nominated representative, shall provide
the Borrower with written details of those matters that the Lenders,
Sinosure, or its nominated representative wish to address during the
proposed visit in order to assist the Borrower in arranging the visit; and

(ii) the Borrower shall provide the Lenders, Sinosure, or its nominated
representative, with such up to date information relating to those
matters as the Lenders, Sinosure or its nominated representative, may
request.

Following any visit made by the Lenders, Sinosure or its nominated
representative, the Borrower shall provide such follow up reports or
information as the Lenders, Sinosure or its nominated representative, shall
request.

Project undertakings

(@)

(b)

(€)

The Borrower shall ensure that no action which will prevent or interfere with
the implementation or execution of the Project or with the performance of the
Borrower's or any Buyer's obligations under the Finance Documents and the
Commercial Contract is taken or permitted to be taken by it or any Buyer.

The Borrower shall, and shall procure each Buyer to, permit the Lenders
and/or accountants or other professional advisers and contractors of the
Lenders at reasonable times and on reasonable notice to the Borrower
access to the Borrower's and each Buyer's books and records on the financial
documents as they relate to the Project.

The Borrower shall, and shall procure each Buyer to furnish or cause to be
furnished to the Facility Agent (acting on behalf of the Majority Lenders)
promptly upon their preparation, any plans, specifications, reports, contract
documents and construction and procurement schedules for the Project, and
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any material modifications thereof or additions thereto, in such detail as the
Facility Agent (acting on behalf of the Majority Lenders) shall reasonably
request.

The Borrower shall (and shall procure each Buyer to):

0] maintain records and procedures adequate to record and monitor the
progress of the Project (including its cost and the benefits to be
derived from it), to identify the goods and services financed out of the
proceeds of the Loans, and to disclose their use in the Project;

(i) enable the Lenders' representatives to visit any facilities and
construction sites included in the Project and to examine the goods
financed out of the proceeds of the Loans and any plants, installations,
sites, works, buildings, property, equipment, records and documents
relevant to the performance of the obligations of the Borrower and the
Buyers under the Finance Documents and the Commercial Contract;
and

(iii) furnish to the Facility Agent (acting on behalf of the Majority Lenders)
at regular intervals all such information as the Facility Agent (acting on
behalf of the Majority Lenders) shall reasonably request concerning
the Project, its cost and, where appropriate, the benefits to be derived
from it, the expenditure of the proceeds of the Loans and the goods
and services financed out of such proceeds.

The Borrower shall at all times operate and maintain, or cause to be operated
and maintained, any facilities relevant to the Project, and promptly as needed,
make or cause to be made all necessary repairs and removals thereof.

The Borrower shall ensure that each Buyer to make all contracts and do all
things which are necessary to construct the Project diligently in accordance
with the Commercial Contract and any other Project related documents.

19.19 Sanctions

@)

The Borrower shall not, and shall procure each Buyer not to, directly or
indirectly use the proceeds of the Facility hereunder, or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to or other person or entity:

(1) to fund or facilitate any activities of or business with any Sanctions
Restricted Person:

(A) the subject or the target of any sanctions or trade embargos
administered or enforced by the Sanction Authority, or

(B) owned fifty per cent. (50%) or more by or otherwise controlled
by, or acting on behalf of one or more Sanctions Restricted
Persons, or

(© located, organized or resident in a country or territory that is the
subject or the target of Sanctions,

(i) to fund or facilitate any activities of or business in any Sanctioned
Territory, or

(iii) in any other manner that will result in a violation by any Sanctions
Restricted Person (including any Sanctions Restricted Person



19.20

20.

20.1

20.2

68

participating in the transaction, whether as initial purchaser, advisor,
investor or otherwise) of Sanctions.

(b) The Borrower has instituted and maintains policies and procedures designed
to prevent violations of Sanctions in connection with the credit facility
established by this Agreement.

(© Upon reasonable request by the Facility Agent, the Borrower shall provide
prompt cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the
representations and warranties under Clause 17.24 (Sanctions), or any
information otherwise provided to the Facility Agent in relation to Sanctions.

(d) The Borrower shall implement and maintain appropriate safeguards designed
to prevent any action that would be contrary to paragraph (a) or (b) above.

(e) The Borrower shall promptly, upon becoming aware of the same, supply to
the Facility Agent details of any claim, action, suit, proceedings or
investigation against it with respect to Sanctions.

Further assurance

The Borrower shall (at its cost and expense) promptly do all such acts or execute all
such documents as the Facility Agent considers to be reasonably or commercially
necessary or desirable to ensure that the Finance Parties obtain all the rights and
benefits intended to be conferred on them under the Finance Documents.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 20 is an Event of Default
(save for Clause 20.17 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a
Finance Document at the place and in the currency in which it is expressed to be
payable unless:

(a) its failure to pay is caused by:

0] administrative or technical error; or

(ii) a Disruption Event; and
(b) payment is made within three (3) Business Days of its due date.
Other obligations

(@) The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents
(other than those referred to in Clause 20.1 (Non-payment)).

(b) No Event of Default under this Clause 20.2 (Other obligations) shall occur if
the failure to comply is capable of remedy and is remedied within ten (10)
Business Days of the Borrower becoming aware of the failure to comply and
the Facility Agent giving notice of the Borrower of the failure to comply,
whichever is the earlier.
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Misrepresentation

Any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the
Finance Documents or any other document delivered by or on behalf of the Borrower
under or in connection with any Finance Document is or proves to have been
incorrect or misleading in any material respect when made or deemed to be made.

Tax exemption

Any tax exemption granted as of the date of this Agreement or after execution of the
same by relevant authorities in Serbia in respect of the Project has become null or
void or has not been implemented by relevant authorities.

Cross default

(a) Any External Indebtedness of the Borrower is not paid when due nor within
any applicable original grace period.

(b) Any External Indebtedness of the Borrower is declared to be or otherwise
becomes due and payable prior to its specified maturity as a result of an event
of default (however described).

(© Any commitment for any External Indebtedness of the Borrower is cancelled
or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an event of default
(however described).

(d) Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any External
Indebtedness of the Borrower due and payable prior to its specified maturity
as a result of an event of default (however described).

(e) No Event of Default will occur under this Clause 20.4 if the aggregate amount
of External Indebtedness or commitment for External Indebtedness falling
within paragraphs (a) to (d) above is less than EUR 15,000,000.

Creditors' Process

Any expropriation, attachment, sequestration, distress or execution (or any
analogous process in any applicable jurisdiction) affects any asset or assets of the
Borrower having an aggregate value exceeding EUR 15,000,000 (or its equivalent in
any other currency or currencies) and is not discharged within ten (10) days.

Failure to comply with court judgment or arbitral award

The Borrower fails to comply with or pay by the required time any sum due from it
under any final judgment or any final order made or given by a court or arbitral
tribunal or other arbitral body, in each case of competent jurisdiction, and where the
judgement or order relates to a monetary sum required to be paid by the Borrower,
such sum exceeds EUR 100,000,000 (or its equivalent in any other currency or
currencies).

Unlawfulness and invalidity

(a) It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations
under the Finance Documents.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower under any Finance Documents
are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable and the cessation
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individually or cumulatively materially and adversely affects the interests of
the Lenders under the Finance Documents.

(© Any Finance Document ceases to be in full force and effect or is alleged by a
party to it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Repudiation

The Borrower repudiates a Finance Document or evidences (through a written
declaration/statement of the President of the Republic of Serbia, the Prime Minister
or the Minister in charge of Economy or Finance or any other person who has the
authority to represent the Borrower) an intention to repudiate a Finance Document.

Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other
investigations, proceedings or disputes are commenced, or any judgment or order of
a court, arbitral body or agency is made against the Borrower or any Buyer or its
respective assets, which have or are reasonably likely to have a Material Adverse
Effect.

Convertibility / Transferability

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or is reasonably likely
to be amended, enacted or introduced in Serbia with regard to:

(a) the ability of the Borrower and/or any Buyer to exchange or convert domestic
currency into the Foreign Currency;

(b) the transfer by or on behalf of the Borrower or any Buyer of the Foreign
Currencies to the Finance Parties in satisfaction of the obligations of the
Borrower and/or any Buyer under the Finance Document (or any judgment in
relation thereto); or

(© the Borrower's and/or any Buyer's ability to pay euros abroad free of any
reserve requirement or exchange control.

Material adverse change

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably believe has
or is likely to have a Material Adverse Effect.

Moratorium

A moratorium is declared or comes into de facto effect in respect of any External
Indebtedness of the Borrower or the Borrower commences negotiations with one or
more of its creditors with a view to the readjustment or rescheduling of its External
Indebtedness or suspends or threatens to suspend making payments on any of its
External Indebtedness.

IMF

The Borrower ceases to be a member in good standing or becomes ineligible to use
the resources of the IMF or is unable for any reason to draw or make use of funds
available to it under any IMF funding programme or any such programme is
cancelled or suspended.
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20.15 Contractor

(@)

(b)

The Contractor directly or indirectly uses the proceeds of the Facility for any
purpose which would breach any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money
Laundering Laws.

The Contractor directly or indirectly uses the proceeds of the Facility
hereunder, or lend, contribute or otherwise make available such proceeds to
or other person or entity:

0] to fund or facilitate any activities of or business with any Sanctions
Restricted Person:

(A) the subject or the target of any sanctions or trade embargos
administered or enforced by the Sanction Authority, or

(B) owned fifty per cent. (50%) or more by or otherwise controlled
by, or acting on behalf of one or more Sanctions Restricted
Persons, or

© located, organized or resident in a Sanctioned Territory,

(i) to fund or facilitate any activities of or business in any Sanctioned
Territory, or

(iii) in any other manner that will result in a violation by any Sanctions
Restricted Person (including any Sanctions Restricted Person
participating in the transaction, whether as initial purchaser, advisor,
investor or otherwise) of Sanctions.

20.16 Environmental and Social Law

20.17

(@)

(b)

(€)

Any Environmental or Social Claim is commenced or against any of the
Borrower, the Contractor or any Buyer with respect to the Line 1 (Phase 1) of
the Belgrade Metro Project which individually or in the aggregate could
reasonably be expected to result in a Material Adverse Effect on the
implementation or operation of the Line 1 (Phase 1) of the Belgrade Metro
Project in accordance with the Environmental and Social Requirements.

An E&S Trigger Event occurs and the Lenders (having consulted with the
Environmental and Social Consultant) deem such E&S Trigger Event as
incapable of remedy.

An Environmental or Social Incident for which the Borrower has provided a
Corrective Action Plan occurs and either: (i) the Lenders (having consulted
with the Environmental and Social Consultant) reject such Corrective Action
Plan; or (ii) the Borrower does not comply with the actions set out in such
Corrective Action Plan within the timeframes set out therein.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is continuing
the Facility Agent may, and shall if so directed by the Majority Lenders, by notice to
the Borrower:

(@)

cancel the Total Commitments, whereupon they shall immediately be
cancelled;
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declare that all or part of the Loans, together with accrued interest, and all
other amounts accrued or outstanding under the Finance Documents be
immediately due and payable, whereupon they shall become immediately due
and payable; and/or

declare that all or part of the Loans be payable on demand, whereupon they
shall immediately become payable on demand by the Facility Agent on the
instructions of the Majority Lenders.

SUBROGATION

@)

(b)

Each Party acknowledges that Sinosure will be subrogated to the rights of the
Facility Agent and the Lenders to the extent of any payment made by or on
behalf of Sinosure under the Sinosure Policy.

Nothing in any Finance Document shall prejudice the right of Sinosure to be
subrogated, pursuant to the Sinosure Policy or applicable law, to the rights of
the Facility Agent or any Lender under this Agreement and each other
Finance Document.

CHANGES TO THE LENDERS

Assignments and transfers by the Lenders

(@)

(b)

Subject to this Clause 22, a Lender (the "Existing Lender") may:

0] assign any of its rights; or
(ii) transfer by novation any of its rights and obligations,
to:

(A) Sinosure;

(B) any person specified by Sinosure as part of a Sinosure
Transfer; or

(© subject to the prior written consent of Sinosure (which consent
is required to be obtained by the relevant Existing Lender),
another bank or financial institution or to a trust, fund or other
entity which is regularly engaged in or established for the
purpose of making, purchasing or investing in loans, securities
or other financial assets,

(the "New Lender").

The Borrower shall, within three (3) Business Days of demand, reimburse the
Facility Agent and Sinosure for the amount of any costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by the Facility Agent or Sinosure in
connection with any Sinosure Transfer.

Conditions of assignment or transfer

(@)

(b)

An assignment or transfer of part of a Lender's participation in Commitments
or Loans (other than a Sinosure Transfer) must be in a minimum amount of
EUR 5,000,000.

An assignment will only be effective on:
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0] receipt by the Facility Agent (whether in the Assignment Agreement or
otherwise) of written confirmation from the New Lender (in form and
substance satisfactory to the Facility Agent) that the New Lender will
assume the same obligations to the other Finance Parties as it would
have been under if it had been an Original Lender (other than where
such assignment constitutes a Sinosure Transfer); and

(ii) performance by the Facility Agent of all necessary "know your
customer" or other similar checks under all applicable laws and
regulations in relation to such assignment to a New Lender (unless
such New Lender is Sinosure), the completion of which the Facility
Agent shall promptly notify to the Existing Lender and the New Lender;
and

(iii) receipt by the Facility Agent of Sinosure's consent to that assignment.

A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 22.5
(Procedure for transfer) is complied with.

(1) a Lender assigns or transfers any of its rights or obligations under the
Finance Documents or changes its Facility Office; and

(i) as a result of circumstances existing at the date the assignment,
transfer or change occurs, the Borrower would be obliged to make a
payment to the New Lender or Lender acting through its new Facility
Office under Clause 12 (Tax Gross Up and Indemnities) or Clause 13
(Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only
entitled to receive payment under those Clauses to the same extent as the
Existing Lender or Lender acting through its previous Facility Office would
have been if the assignment, transfer or change had not occurred. This
paragraph (d) shall not apply in respect of an assignment or transfer made in
the ordinary course of the primary syndication of the Facility or in respect of a
Sinosure Transfer.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Certificate or
Assignment Agreement, confirms, for the avoidance of doubt, that the Facility
Agent has authority to execute on its behalf any amendment or waiver that
has been approved by or on behalf of the requisite Lender or Lenders in
accordance with this Agreement on or prior to the date on which the transfer
or assignment becomes effective in accordance with this Agreement and that
it is bound by that decision to the same extent as the Existing Lender would
have been had it remained a Lender.

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22, each
Lender may, without consulting with, or obtaining the consent of, the Borrower
at any time, assign or transfer its rights under this Agreement and each other
Finance Document, if such assignment or transfer constitutes a Sinosure
Transfer.

Assignment or transfer fee

Other than in respect of a Sinosure Transfer, the New Lender shall, on the date upon
which an assignment or transfer takes effect, pay to (a) the Facility Agent (for its own
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account) a fee of EUR 2,000 and (b) the Sinosure Agent (for its own account) a fee of

EUR 2,000.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

(@)

(b)

(c)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New Lender

for:

(i)

(if)
(iii)

(iv)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the
Transaction Documents, the Sinosure Policy or any other documents;

the financial condition of the Borrower or Sinosure;

the performance and observance by the Borrower or Sinosure of its
obligations under the Transaction Documents, the Sinosure Policy or
any other documents; or

the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or in
connection with any Transaction Document, the Sinosure Policy or any
other document,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Other than in respect of a Sinosure Transfer, each New Lender confirms to
the Existing Lender and the other Finance Parties that it:

(i)

(ii)

(iii)

has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the financial condition and affairs of
the Borrower and its related entities in connection with its participation
in this Agreement, and has not relied exclusively on any information
provided to it by the Existing Lender in connection with any
Transaction Document or the Sinosure Policy;

will continue to make its own independent appraisal of the
creditworthiness of the Borrower and its related entities whilst any
amount is or may be outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force; and

has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the Sinosure Policy and has not relied
exclusively on any information provided to it by the Existing Lender in
connection with the Sinosure Policy.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

(i)

(ii)

accept a re-transfer or re-assignment from a New Lender of any of the
rights and obligations assigned or transferred under this Clause 22; or

support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by
reason of:

(A) the non-performance by the Borrower of its obligations under
the Transaction Documents; or

(B) any non-performance by Sinosure of its obligations under the
Sinosure Policy,
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or otherwise.

22.5 Procedure for transfer

(@)

(b)

(€)

Subiject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of assignment or
transfer) a transfer is effected in accordance with paragraph (c) below when
the Facility Agent executes an otherwise duly completed Transfer Certificate
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender. The Facility Agent
shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably practicable after
receipt by it of a duly completed Transfer Certificate appearing on its face to
comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the
terms of this Agreement, execute that Transfer Certificate.

The Facility Agent shall only be obliged to execute a Transfer Certificate
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is satisfied:

(1) it has complied with all necessary "know your customer" or other
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to
the transfer to such New Lender; and

(i) that Sinosure has consented to the transfer to such New Lender.
Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

® to the extent that in the Transfer Certificate the Existing Lender seeks
to transfer by novation its rights and obligations under the Finance
Documents each of the Borrower and the Existing Lender shall be
released from further obligations towards one another under the
Finance Documents and their respective rights against one another
under the Finance Documents shall be cancelled (being the
"Discharged Rights and Obligations");

(ii) each of the Borrower and the New Lender shall assume obligations
towards one another and/or acquire rights against one another which
differ from the Discharged Rights and Obligations only insofar as the
Borrower and the New Lender have assumed and/or acquired the
same in place of the Borrower and the Existing Lender;

(iii) the Facility Agent, the Sinosure Agent, the Mandated Lead Arranger,
the New Lender and other Lenders shall acquire the same rights and
assume the same obligations between themselves as they would have
acquired and assumed had the New Lender been an Original Lender
with the rights and/or obligations acquired or assumed by it as a result
of the transfer and to that extent the Facility Agent, the Sinosure
Agent, the Mandated Lead Arranger and the Existing Lender shall
each be released from further obligations to each other under the
Finance Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a "Lender".

22.6 Procedure for assignment

(@)

Subject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of assignment or
transfer) an assignment may be effected in accordance with paragraph (c)
below when the Facility Agent executes an otherwise duly completed
Assignment Agreement delivered to it by the Existing Lender and the New
Lender. The Facility Agent shall, subject to paragraph (b) below, as soon as
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reasonably practicable after receipt by it of a duly completed Assignment
Agreement appearing on its face to comply with the terms of this Agreement
and delivered in accordance with the terms of this Agreement, execute that
Assignment Agreement.

The Facility Agent shall only be obliged to execute an Assignment Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is satisfied:

0] it has complied with all necessary "know your customer" or other
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to
the assignment to such New Lender; and

(i) that Sinosure has consented to the assignment to such New Lender.
Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

® the Existing Lender will assign absolutely to the New Lender its rights
under the Finance Documents expressed to be the subject of the
assignment in the Assignment Agreement;

(ii) the Existing Lender will be released from the obligations (the
"Relevant Obligations") expressed to be the subject of the release in
the Assignment Agreement; and

(iii) the New Lender shall become a Party as a "Lender" and will be bound
by obligations equivalent to the Relevant Obligations.

Lenders may utilise procedures other than those set out in this Clause 22.6 to
assign their rights under the Finance Documents (but not, without the consent
of the Borrower or unless in accordance with Clause 22.5 (Procedure for
transfer), to obtain a release by the Borrower from the obligations owed to the
Borrower by the Lenders nor the assumption of equivalent obligations by a
New Lender) provided that they comply with the conditions set out in
Clause 22.2 (Conditions of assignment or transfer).

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the Borrower

(@)

(b)

The Facility Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has
executed a Transfer Certificate or an Assignment Agreement, send to the
Borrower a copy of that Transfer Certificate or Assignment Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a
copy of the Transfer Certificate or Assignment Agreement, deliver to the NBS
(copied to the Facility Agent) a written statement: (i) of acknowledgment of the
transfer of the relevant Lender's rights under the Finance Documents, and (ii)
(if applicable) consenting to the transfer of the relevant Lender's obligations
under the Finance Documents for the purposes of reporting the change to that
Lender.

Transfers to the Sinosure

@)

Notwithstanding any other provision of this Agreement or any other Finance
Document, a Lender may at any time: (i) assign any of its rights; or (ii) transfer
by novation any of its rights and obligations under any Finance Document to
Sinosure without being obliged to comply with the procedures and
requirements set out in this Clause 22 (and, for the avoidance of doubt,
without the consent of the Borrower).



(b)

e

Without prejudice to the generality of the terms of this Agreement or any other
Finance Document, if a Finance Party receives any Sinosure Policy Proceeds
in accordance with the Sinosure Policy, the Borrower acknowledges that:

0] the obligations of the Borrower under this Agreement and each of the
other Finance Documents shall not be discharged nor affected in any
way;,

(i) Sinosure shall be entitled to the extent of such payment to exercise all
rights of the Lenders (whether present or future) against the Borrower
pursuant to this Agreement and the Finance Documents or any
relevant laws and/or regulations (but without prejudice to the exercise
of such rights by the each of the Finance Parties) unless and until such
proceeds and the interest accrued thereon are fully reimbursed to
Sinosure; and

(iii)  with respect to the obligations of the Borrower owed to the Facility
Agent and/or the Lenders under the Finance Documents (or to any of
them), such obligations shall additionally be owed to Sinosure by way
of subrogation of the rights of the Lenders.

22.9 Security over Lenders' rights

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22, each Lender
may without consulting with or obtaining consent from the Borrower, at any time
charge, assign or otherwise create Security in or over (whether by way of collateral or
otherwise) all or any of its rights under any Finance Document to secure obligations
of that Lender including, without limitation:

(@)

(b)

any charge, assignment or other Security to secure obligations to a federal
reserve or central bank; and

any charge, assignment or other Security granted to any holders (or trustees
or representatives of holders) of obligations owed, or securities issued, by that
Lender as security for those obligations or securities,

except that no such charge, assignment or Security shall:

® release a Lender from any of its obligations under the Finance
Documents or substitute the beneficiary of the relevant charge,
assignment or Security for the Lender as a party to any of the Finance
Documents; or

(ii) require any payments to be made by the Borrower other than or in
excess of, or grant to any person any more extensive rights than,
those required to be made or granted to the relevant Lender under the
Finance Documents.

22.10 Pro ratainterest settlement

(@)

If the Facility Agent has notified the Lenders that it is able to distribute interest
payments on a "pro rata basis" to Existing Lenders and New Lenders then (in
respect of any transfer pursuant to Clause 22.5 (Procedure for transfer) or any
assignment pursuant to Clause 22.6 (Procedure for assignment) the Transfer
Date of which, in each case, is after the date of such notification and is not an
Interest Payment Date):
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0] any interest or fees in respect of the relevant participation which are
expressed to accrue by reference to the lapse of time shall continue to
accrue in favour of the Existing Lender up to but excluding the Transfer
Date ("Accrued Amounts") and shall become due and payable to the
Existing Lender (without further interest accruing on them) on the next
succeeding Interest Payment Date; and

(ii) the rights assigned or transferred by the Existing Lender will not
include the right to the Accrued Amounts, so that, for the avoidance of
doubt:

(A) when the Accrued Amounts become payable, those Accrued
Amounts will be payable to the Existing Lender; and

(B) the amount payable to the New Lender on that date will be the
amount which would, but for the application of this
Clause 22.10, have been payable to it on that date, but after
deduction of the Accrued Amounts.

(b) In this Clause 22.10 references to "Interest Period" shall be construed to
include a reference to any other period for accrual of fees.

(© An Existing Lender which retains the right to the Accrued Amounts pursuant
to this Clause 22.10 but which does not have a Commitment shall be deemed
not to be a Lender for the purposes of ascertaining whether the agreement of
any specified group of Lenders has been obtained to approve any request for
a consent, waiver, amendment or other vote of Lenders under the Finance
Documents.

CHANGES TO THE BORROWER

The Borrower may not assign any of its rights or transfer any of its rights or
obligations under the Finance Documents.

ROLE OF THE FACILITY AGENT, THE MANDATED LEAD ARRANGER AND THE
REFERENCE BANKS

Appointment of the Facility Agent

(@) Each of the Mandated Lead Arranger and the Lenders appoints the Facility
Agent to act as its agent under and in connection with the Finance
Documents.

(b) Each of the Mandated Lead Arranger and the Lenders authorises the Facility
Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and to exercise
the rights, powers, authorities and discretions specifically given to the Facility
Agent under or in connection with the Finance Documents together with any
other incidental rights, powers, authorities and discretions.

Instructions
(@) The Facility Agent shall:

(1) unless a contrary indication appears in a Finance Document, exercise
or refrain from exercising any right, power, authority or discretion
vested in it as the Facility Agent in accordance with any instructions
given to it by:
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(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the
matter is an all Lender decision;

(B) all Lenders and Sinosure if the relevant Finance Document
stipulates the matter is an all Lender and Sinosure decision;

(© Sinosure Agent if the relevant Finance Documents stipulates
the matter is a Sinosure decision; and

(D) in all other cases, the Majority Lenders; and

(i) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting)
in accordance with paragraph (i) above.

The Facility Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of
any instruction, from Sinosure Agent or the Majority Lenders (or, if the
relevant Finance Document stipulates the matter is a decision for any other
Lender or group of Lenders or Sinosure, from that Lender or group of Lenders
or Sinosure) as to whether, and in what manner, it should exercise or refrain
from exercising any right, power, authority or discretion. The Facility Agent
may refrain from acting unless and until it receives any such instructions or
clarification that it has requested.

Unless a contrary indication appears in the Sinosure Policy, any instructions
given to the Facility Agent by Sinosure (through Sinosure Agent) shall
override any conflicting instructions given by any other Parties and will be
binding on all Finance Parties.

Save in the case of decisions stipulated to be a matter for any other Lender or
group of Lenders, Sinosure Agent or Sinosure under the relevant Finance
Document and unless a contrary indication appears in a Finance Document,
any instructions given to the Facility Agent by the Majority Lenders or
Sinosure Agent shall override any conflicting instructions given by any other
Parties and will be binding on all Finance Parties.

The Facility Agent may refrain from acting in accordance with any instructions
of any Lender or group of Lenders, Sinosure Agent or Sinosure until it has
received any indemnification and/or security that it may in its discretion
require (which may be greater in extent than that contained in the Finance
Documents and which may include payment in advance) for any cost, loss or
liability which it may incur in complying with those instructions.

In the absence of instructions, the Facility Agent may act (or refrain from
acting) as it considers to be in the best interest of the Lenders and Sinosure.

The Facility Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first
obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings
relating to any Finance Document or the Sinosure Policy.

Duties of the Facility Agent

(@)

(b)

The Facility Agent's duties under the Finance Documents are solely
mechanical and administrative in nature.

Subject to paragraph (c) below, the Facility Agent shall promptly forward to a
Party the original or a copy of any document which is delivered to the Facility
Agent for that Party by any other Party.



24.4

24.5

24.6

24.7

(c)

(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

80

Without prejudice to Clause 22.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment
Agreement to the Borrower), paragraph (b) above shall not apply to any
Transfer Certificate or any Assignment Agreement.

Except where a Finance Document specifically provides otherwise, the
Facility Agent is not obliged to review or check the adequacy, accuracy or
completeness of any document it forwards to another Party.

If the Facility Agent receives notice from a Party referring to this Agreement,
describing a Default and stating that the circumstance described is a Default,
it shall promptly notify the other Finance Parties.

The Facility Agent shall promptly forward to the Lenders a copy of any
instructions given to it by Sinosure Agent and details of any actions that it has
taken or proposes to take pursuant to such instructions.

The Facility Agent shall have only those duties, obligations and
responsibilities expressly specified in the Finance Documents to which it is
expressed to be a party (and no others shall be implied).

If the Facility Agent is aware of the non-payment of any principal, interest,
commitment fee or other fee payable to a Finance Party (other than the
Facility Agent, the Sinosure Agent or the Mandated Lead Arranger) under this
Agreement it shall promptly notify the other Finance Parties.

Role of the Mandated Lead Arranger

Except as specifically provided in the Finance Documents, the Mandated Lead
Arranger has no obligations of any kind to any other Party under or in connection with
any Finance Document.

No fiduciary duties

(@)

(b)

Nothing in any Finance Document constitutes the Facility Agent or the
Mandated Lead Arranger as a trustee or fiduciary of any other person.

Neither the Facility Agent nor the Mandated Lead Arranger shall be bound to
account to any Lender for any sum or the profit element of any sum received
by it for its own account.

Business with the Borrower

The Facility Agent and the Mandated Lead Arranger may accept deposits from, lend
money to and generally engage in any kind of banking or other business with the
Borrower.

Rights and discretions

(@)

The Facility Agent may:

(1) rely on any representation, communication, notice or document
believed by it to be genuine, correct and appropriately authorised;

(i) assume that:

(A) any instructions received by it from the Majority Lenders,
Sinosure Agent, any Lenders or any group of Lenders are duly
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given in accordance with the terms of the Finance Documents
and the Sinosure Policy; and

(B) unless it has received notice of revocation, that those
instructions have not been revoked; and

(iii) rely on a certificate from any person:

(A) as to any matter of fact or circumstance which might
reasonably be expected to be within the knowledge of that
person; or

(B) to the effect that such person approves of any particular
dealing, transaction, step, action or thing,

as sufficient evidence that that is the case and, in the case of
paragraph (A) above, may assume the truth and accuracy of that
certificate.

The Facility Agent may assume (unless it has received notice to the contrary
in its capacity as agent for the Lenders) that:

(1) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default
arising under Clause 20.1 (Non-payment)); and

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any
group of Lenders has not been exercised.

The Facility Agent may engage and pay for the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers
or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e)
below, the Facility Agent may at any time engage and pay for the services of
any lawyers to act as independent counsel to the Facility Agent (and so
separate from any lawyers instructed by the Lenders) if the Facility Agent in
its reasonable opinion deems this to be desirable.

The Facility Agent may rely on the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts
(whether obtained by that Agent or by any other Party) and shall not be liable
for any damages, costs or losses to any person, any diminution in value or
any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

The Facility Agent may act in relation to the Finance Documents through its
officers, employees and agents and the Facility Agent shall not:

@ be liable for any error of judgment made by any such person; or

(i) be bound to supervise, or be in any way responsible for any loss
incurred by reason of misconduct, omission or default on the part of
any such person,

unless such error or such loss was directly caused by the Facility Agent's
gross negligence or wilful misconduct.
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Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the Facility Agent
may disclose to any other Party any information it reasonably believes it has
received as the Facility Agent under this Agreement.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document to the contrary,
neither the Facility Agent nor the Mandated Lead Arranger is obliged to do or
omit to do anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a
breach of any law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of
confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document to the contrary, the
Facility Agent is not obliged to expend or risk its own funds or otherwise incur
any financial liability in the performance of its duties, obligations or
responsibilities or the exercise of any right, power, authority or discretion if it
has grounds for believing the repayment of such funds or adequate indemnity
against, or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

Responsibility for documentation

Neither the Facility Agent nor the Mandated Lead Arranger is responsible or liable

for:

(@)

(b)

(€)

the adequacy, accuracy or completeness of any information (whether oral or
written) supplied by the Facility Agent, Sinosure Agent, the Mandated Lead
Arranger, the Borrower or any other person in or in connection with any
Transaction Document, the Sinosure Policy or the transactions contemplated
in the Transaction Documents, the Sinosure Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of,
under or in connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy;

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any
Transaction Document, the Sinosure Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of,
under or in connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy;
or

any determination as to whether any information provided or to be provided to
any Finance Party is non-public information the use of which may be
regulated or prohibited by applicable law or regulation relating to insider
dealing or otherwise.

No duty to monitor

The Facility Agent shall not be bound to enquire:

(@)
(b)

(c)

whether or not any Default has occurred:;

as to the performance, default or any breach by any Party or any Buyer of its
obligations under any Transaction Document or the Sinosure Policy; or

whether any other event specified in any Transaction Document or the
Sinosure Policy has occurred.

Exclusion of liability

(@)

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other
provision of any Finance Document excluding or limiting the liability of the
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Facility Agent), the Facility Agent will not be liable (including, without
limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever) for:

() any damages, costs or losses to any person, any diminution in value,
or any liability whatsoever arising as a result of taking or not taking any
action under or in connection with any Finance Document or the
Sinosure Policy, unless directly caused by its gross negligence or wilful
misconduct;

(i) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion
given to it by, or in connection with, any Finance Document, the
Sinosure Policy or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in
connection with, any Finance Document or the Sinosure Policy other
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct; or

(iii) without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above, any
damages, costs or losses to any person, any diminution in value or any
liability whatsoever (including, without limitation, for negligence or any
other category of liability whatsoever but not including any claim based
on the fraud of the Facility Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control;
or

(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in,
any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs,
losses, diminution in value or liability arising as a result of:
nationalisation, expropriation or other governmental actions; any
regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market
conditions affecting the execution or settlement of transactions or the
value of assets (including any Disruption Event); breakdown, failure or
malfunction of any third party transport, telecommunications, computer
services or systems; natural disasters or acts of God; war, terrorism,
insurrection or revolution; or strikes or industrial action.

No Party (other than the Facility Agent) may take any proceedings against
any officer, employee or agent of the Facility Agent in respect of any claim it
might have against the Facility Agent or in respect of any act or omission of
any kind by that officer, employee or agent in relation to any Transaction
Document or the Sinosure Policy and any officer, employee or agent of the
Facility Agent may rely on this Clause subject to Clause 1.4 (Third party
rights) and the provisions of the Third Parties Act.

The Facility Agent will not be liable for any delay (or any related
consequences) in crediting an account with an amount required under the
Finance Documents to be paid by the Facility Agent if the Facility Agent has
taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to comply with
the regulations or operating procedures of any recognised clearing or
settlement system used by the Facility Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the Facility Agent or the Mandated
Lead Arranger to carry out:
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0] any "know your customer"” or other checks in relation to any person; or

(i) any check on the extent to which any transaction contemplated by this
Agreement might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any
Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to the Facility Agent and
the Mandated Lead Arranger that it is solely responsible for any such checks
it is required to carry out and that it may not rely on any statement in relation
to such checks made by the Facility Agent or the Mandated Lead Arranger.

Without prejudice to any provision of any Finance Document excluding or
limiting the Facility Agent's liability, any liability of the Facility Agent arising
under or in connection with any Finance Document shall be limited to the
amount of actual loss which has been suffered (as determined by reference to
the date of default of the Facility Agent or, if later, the date on which the loss
arises as a result of such default) but without reference to any special
conditions or circumstances known to the Facility Agent at any time which
increase the amount of that loss. In no event shall the Facility Agent be liable
for any loss of profits, goodwill, reputation, business opportunity or anticipated
saving, or for special, punitive, indirect or consequential damages, whether or
not the Facility Agent has been advised of the possibility of such loss or
damages.

24.11 Lenders' indemnity to the Facility Agent

(@)

(b)

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if
the Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify the Facility Agent,
within five (5) Business Days of demand, against any cost, loss or liability
(including, without limitation, for negligence or any other category of liability
whatsoever) incurred by the Facility Agent (otherwise than by reason of the
Facility Agent's gross negligence or wilful misconduct) (or, in the case of any
cost, loss or liability pursuant to Clause 28.10 (Disruption to payment systems
etc.), notwithstanding the Facility Agent's negligence, gross negligence or any
other category of liability whatsoever but not including any claim based on the
fraud of the Facility Agent) in acting as an agent under the Finance
Documents (unless the Facility Agent has been reimbursed by the Borrower
pursuant to a Finance Document).

The Borrower shall immediately on demand reimburse any Lender for any
payment that Lender makes to the Facility Agent pursuant to paragraph (a)
above.

24.12 Resignation of the Facility Agent

(@)

(b)

(€)

The Facility Agent may resign and appoint one of its Affiliates with the prior
consent of Sinosure acting through an office as successor by giving notice to
the Lenders and the Borrower.

Alternatively the Facility Agent may resign by giving thirty (30) days' notice to
the Lenders and the Borrower, in which case the Majority Lenders (after
consultation with the Borrower) may appoint a successor Agent.

If the Majority Lenders have not appointed a successor Agent in accordance
with paragraph (b) above within twenty (20) days after notice of resignation
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was given, the retiring Facility Agent (after consultation with the Borrower)
may appoint a successor Agent.

If the Facility Agent wishes to resign because (acting reasonably) it has
concluded that it is no longer appropriate for it to remain as the Facility Agent
and the Facility Agent is entitled to appoint a successor Agent under
paragraph (c) above, the Facility Agent may (if it concludes (acting
reasonably) that it is necessary to do so in order to persuade the proposed
successor Agent to become a party to this Agreement as Agent) agree with
the proposed successor Agent amendments to this Clause 24 and any other
term of this Agreement dealing with the rights or obligations of the Facility
Agent consistent with then current market practice for the appointment and
protection of corporate trustees together with any reasonable amendments to
the agency fee payable under this Agreement which are consistent with the
successor Agent's normal fee rates and those amendments will bind the
Parties.

The retiring Facility Agent shall, at its own cost, make available to the
successor Agent such documents and records and provide such assistance
as the successor Agent may reasonably request for the purposes of
performing its functions as agent under the Finance Documents. The
Borrower shall, within thirty (30) days of demand, reimburse the retiring
Facility Agent for the amount of all costs and expenses (including legal fees)
properly incurred by it in making available such documents and records and
providing such assistance.

The Facility Agent's resignation notice shall only take effect upon the
appointment of a successor.

Upon the appointment of a successor, the retiring Facility Agent shall be
discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents
(other than its obligations under paragraph (e) above, but shall remain entitled
to the benefit of Clause 14.3 (Indemnity to the Facility Agent and Sinosure
Agent)) and this Clause 24 (and any agency fees for the account of the
retiring Facility Agent shall cease to accrue from (and shall be payable on)
that date). Any successor and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

The Facility Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above (and,
to the extent applicable, shall use reasonable endeavours to appoint a
successor Agent pursuant to paragraph (b) above) if on or after the date
which is three (3) Months before the earliest FATCA Application Date relating
to any payment to the Facility Agent under the Finance Documents, either:

(1) the Facility Agent fails to respond to a request under Clause 12.6
(FATCA Information) and the Borrower or a Lender reasonably
believes that the Facility Agent will not be (or will have ceased to be) a
FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the Facility Agent pursuant to Clause 12.6
(FATCA Information) indicates that the Facility Agent will not be (or will
have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date; or
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(iii) the Facility Agent notifies the Borrower and the Lenders that the
Facility Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt
Party on or after that FATCA Application Date;

and (in each case) the Borrower or a Lender reasonably believes that a Party
will be required to make a FATCA Deduction that would not be required if the
Facility Agent were a FATCA Exempt Party, and the Borrower or that Lender,
by notice to the Facility Agent, requires it to resign.

24.13 Replacement of the Facility Agent

(@)

(b)

(©)

(d)

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may, by giving thirty
(30) days' notice to the Facility Agent, replace that Agent by appointing a
successor Agent.

The retiring Facility Agent shall, at the expense of the Lenders, make
available to the successor Agent such documents and records and provide
such assistance as the successor Agent may reasonably request for the
purposes of performing its functions as the Facility Agent under the Finance
Documents.

The appointment of the successor Agent shall take effect on the date
specified in the notice from the Majority Lenders to the retiring Facility Agent.
As from this date, the retiring Facility Agent shall be discharged from any
further obligation in respect of the Finance Documents (other than its
obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to the benefit
of Clause 14.3 (Indemnity to the Facility Agent and Sinosure Agent) and this
Clause 24 (and any agency fees for the account of the retiring Facility Agent
shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor Agent and each of the other Parties shall have the same rights
and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

24.14 Confidentiality

(@)

(b)

In acting as facility agent for the Finance Parties, the Facility Agent shall be
regarded as acting through its agency division which shall be treated as a
separate entity from any other of its divisions or departments.

If information is received by another division or department of the Facility
Agent, it may be treated as confidential to that division or department and the
Facility Agent shall not be deemed to have notice of it.

24.15 Relationship with the Lenders

(@)

Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), the Facility Agent may
treat the person shown in its records as Lender at the opening of business (in
the place of the Facility Agent's principal office as notified to the Finance
Parties from time to time) as the Lender acting through its Facility Office:

(1) entitled to or liable for any payment due under any Finance Document
or the Sinosure Policy on that day; and

(i) entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any
Finance Document made or delivered on that day,



24.16

24.17

87

unless it has received not less than five (5) Business Days' prior notice from
that Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

(b) Any Lender may by notice to the Facility Agent appoint a person to receive on
its behalf all notices, communications, information and documents to be made
or despatched to that Lender under the Finance Documents. Such notice shall
contain the address, fax number and (where communication by electronic mail
or other electronic means is permitted under Clause 30.5 (Electronic
communication)) electronic mail address and/or any other information
required to enable the transmission of information by that means (and, in each
case, the department or officer, if any, for whose attention communication is
to be made) and be treated as a notification of a substitute address, fax
number, electronic mail address (or such other information), department and
officer by that Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) and
paragraph 30.5(a)(ii) of Clause 30.5 (Electronic communication) and the
Facility Agent shall be entitled to treat such person as the person entitled to
receive all such notices, communications, information and documents as
though that person were that Lender.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on
its behalf in connection with any Finance Document or the Sinosure Policy, each
Lender confirms to the Facility Agent and the Mandated Lead Arranger that it has
been, and will continue to be, solely responsible for making its own independent
appraisal and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance
Document or the Sinosure Policy including but not limited to:

@) the financial condition, status and nature of the Borrower;

(b) the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance
Document, the Sinosure Policy and any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or in
connection with any Finance Document;

(© whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that recourse,
against any Party or any of its respective assets under or in connection with
any Finance Document, the transactions contemplated by the Finance
Documents, the Sinosure Policy or any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or in
connection with any Finance Document or the Sinosure Policy; and

(d) the adequacy, accuracy or completeness of any information provided by the
Facility Agent, any Party or by any other person under or in connection with
any Finance Document or the Sinosure Policy, the transactions contemplated
by any Finance Document, the Sinosure Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of,
under or in connection with any Finance Document or the Sinosure Policy.

The Facility Agent's management time

Any amount payable to the Facility Agent under Clause 14.3 (Indemnity to the Facility
Agent and Sinosure Agent), Clause 16 (Costs and Expenses) and Clause 24.11
(Lenders' indemnity to the Facility Agent) shall include the cost of utilising the Facility
Agent's management time or other resources and will be calculated up to the amount
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of EUR 5,000, and will be calculated on the basis of such reasonable daily or hourly
rates as the Facility Agent may notify to the Borrower and the Lenders.

Deduction from amounts payable by the Facility Agent

If any Party owes an amount to the Facility Agent under the Finance Documents the
Facility Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding
that amount from any payment to that Party which the Facility Agent would otherwise
be obliged to make under the Finance Documents and apply the amount deducted in
or towards satisfaction of the amount owed. For the purposes of the Finance
Documents that Party shall be regarded as having received any amount so deducted.

Role of Reference Banks

@) No Reference Bank is under any obligation to provide a quotation or any other
information to the Facility Agent.

(b) No Reference Bank will be liable for any action taken by it under or in
connection with any Finance Document, or for any Reference Bank Quotation,
unless directly caused by its gross negligence or wilful misconduct.

(© No Party (other than the relevant Reference Bank) may take any proceedings
against any officer, employee or agent of any Reference Bank in respect of
any claim it might have against that Reference Bank or in respect of any act
or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to any
Finance Document, or to any Reference Bank Quotation, and any officer,
employee or agent of each Reference Bank may rely on this Clause 24.19
subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third
Parties Act.

Third party Reference Banks

A Reference Bank which is not a Party may rely on Clause 24.19 (Role of Reference
Banks), Clause 24.3 (Duties of the Facility Agent) and Clause 36 (Confidentiality of
Funding Rates and Reference Bank Quotations), subject to Clause 1.4 (Third party
rights) and the provisions of the Third Parties Act.

ROLE OF SINOSURE AGENT
Appointment of Sinosure Agent

(a) Each Lender and the Mandated Lead Arranger irrevocably appoints Sinosure
Agent to act as its agent under and in connection with:

(1) the Sinosure Policy; and

(ii) the Finance Documents in relation to matters involving Sinosure and
the Sinosure Policy.

(b) Each Lender and the Mandated Lead Arranger irrevocably authorises
Sinosure Agent to:

0] perform the duties, obligation and responsibilities and exercise the
rights, powers, authorities and discretions specifically given to
Sinosure Agent under or in connection with the Finance Documents
and the Sinosure Policy, together with any other incidental rights,
powers, authorities and discretions; and
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(i) execute the Sinosure Policy.

Instructions

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

()]

(h)

Sinosure Agent shall:

0] exercise or refrain from exercising any right, power, authority or
discretion vested in it as Sinosure Agent in accordance with any
instructions given to it by Sinosure or in accordance with the terms of
the Sinosure Policy; and

(i) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting)
in accordance with paragraph (i) above.

Sinosure Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any
instruction, from Sinosure as to whether, and in what manner, it should
exercise or refrain from exercising any right, power, authority or discretion.
Sinosure Agent may refrain from acting unless and until it receives any such
instructions or clarification that it has requested.

Unless a contrary indication appears in the Sinosure Policy, any instructions
given to Sinosure Agent by Sinosure shall override any conflicting instructions
given by any Party and will be binding on all Finance Parties.

Sinosure Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of
Sinosure until it has received any indemnification and/or security that it may in
its discretion require (which may be greater in extent than that contained in
the Finance Documents and which may include payment in advance) for any
cost, loss or liability which it may incur in complying with those instructions.

In the absence of instructions, Sinosure Agent may act (or refrain from acting)
as it considers to be in the best interest of the Lenders.

Sinosure Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first
obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings
relating to any Finance Document or the Sinosure Policy.

Each Lender authorises Sinosure Agent to follow any instructions that it
receives from Sinosure which are in accordance with the terms and conditions
of the Sinosure Policy.

Each Lender acknowledges that any failure by Sinosure Agent to conform to
any instructions in accordance with paragraph (g) above, or to the terms and
conditions of the Sinosure Policy, may result in lapse of coverage thereunder.

Duties of Sinosure Agent

@)

Sinosure Agent shall promptly forward:

0] a copy of any instructions given to it by Sinosure to the Facility Agent
and details of any actions that it has taken or proposes to take
pursuant to such instructions; and

(i) the original or a copy of any document which is delivered to Sinosure
Agent by:

(A) Sinosure for a Party to that Party; or
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(B) a Party for Sinosure to Sinosure.

(b) Except where a Finance Document or the Sinosure Policy specifically
provides otherwise, Sinosure Agent is not obliged to review or check the
adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to another
Party or to Sinosure.

(c) If Sinosure Agent is aware of the non-payment of any principal, interest,
commitment fee or other fee payable to a Finance Party (other than the
Facility Agent, Sinosure Agent or the Mandated Lead Arranger) under this
Agreement, it shall promptly notify the Facility Agent and Sinosure.

(d) Sinosure Agent has only those duties which are expressly specified in the
Finance Documents and the Sinosure Policy (and no others should be
implied).

(e) Sinosure Agent shall notify the Facility Agent (who shall then notify the
Lenders) if it becomes aware that a Sinosure Policy Event has occurred.

)] Sinosure Agent shall monitor whether, in relation to a Loan, the conditions set
out in sub-paragraph 4.2(a)(iv) of Clause 4.2 (Further conditions precedent)
are satisfied.

(9) Sinosure Agent shall promptly notify the Facility Agent if any conditions set
out in sub-paragraph 4.2(a)(iv) of Clause 4.2 (Further conditions precedent)
are not satisfied.

(h) Any payment received by Sinosure Agent from Sinosure under the Sinosure
Policy shall be made available by Sinosure Agent to the Facility Agent as
soon as practicable after receipt, to such account as the Facility Agent may
notify to Sinosure Agent by not less than five (5) Business Days' notice with a
bank in the principal financial centre of the country of the relevant currency,
and any such amount so received shall be applied by the Facility Agent
against amounts due from the Borrower to the Finance Parties under or in
connection with the Finance Documents in accordance with this Agreement.

No fiduciary duties

(a) Nothing in any Finance Document or the Sinosure Policy constitutes Sinosure
Agent as a trustee or fiduciary of any other person.

(b) Sinosure Agent shall not be bound to account to any Lender for any sum or
the profit element of any sum received by it for its own account.

Business with the Borrower

Sinosure Agent may accept deposits from, lend money to and generally engage in
any kind of banking or other business with the Borrower.

Rights and discretions

(a) Without prejudice to any provisions of the Sinosure Policy, Sinosure Agent
may:

@ rely on any representation, communication, notice or document
believed by it to be genuine, correct and appropriately authorised;

(i) assume that:
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(A) any instructions received by it from (1) the Facility Agent are
duly given in accordance with the terms of the Finance
Documents, or (2) Sinosure are duly given in accordance with
the terms of the Sinosure Policy; and

(B) unless it has received notice of revocation, that those
instructions have not been revoked;

(iii) rely on a certificate from any person:

(A) as to any matter of fact or circumstance which might
reasonably be expected to be within the knowledge of that
person; or

(B) to the effect that such person approves of any particular
dealing, transaction, step, action or thing, as sufficient evidence
that that is the case and, in the case of paragraph (A) above,
may assume the truth and accuracy of that certificate; and

(iv) inform Sinosure of any increase or material change in any risk covered
by the Sinosure Policy to the extent it is required to do so under the
terms of the Sinosure Policy or for the purposes of ensuring the
continuing validity of the Sinosure Policy (and Sinosure Agent will so
inform Sinosure if instructed to do so by the Facility Agent on behalf of
the Majority Lenders).

Sinosure Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in
its capacity as Sinosure Agent for the Lenders) that:

0] no Default has occurred,;

(ii) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any
group of Lenders has not been exercised; and

(iii) any notice or request of which it is made aware by the Facility Agent or
any other Party is made on behalf of and with the consent and
knowledge of the person to whom such notice is purported to be from.

Sinosure Agent may engage and pay for the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers
or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e)
below, Sinosure Agent may at any time engage and pay for the services of
any lawyers to act as independent counsel to Sinosure Agent (and so
separate from any lawyers instructed by the Lenders or the Facility Agent) if
Sinosure Agent in its reasonable opinion deems this to be necessary.

Sinosure Agent may rely on the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts
(whether obtained by Sinosure Agent or by any other Party) and shall not be
liable for any damages, costs or losses to any person, any diminution in value
or any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

Sinosure Agent may act in relation to the Finance Documents and the
Sinosure Policy through its officers, employees and agents.
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Unless a Finance Document expressly provides otherwise, Sinosure Agent
may disclose to Sinosure and to each other Finance Party any information it
reasonably believes it has received as Sinosure Agent under any Finance
Document.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the Sinosure
Policy to the contrary, Sinosure Agent is not obliged to do or omit to do
anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of
any law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the Sinosure
Policy to the contrary, Sinosure Agent is not obliged to expend or risk its own
funds or otherwise incur any financial liability in the performance of its duties,
obligations or responsibilities or the exercise of any right, power, authority or
discretion if it has grounds for believing the repayment of such funds or
adequate indemnity against, or security for, such risk or liability is not
reasonably assured to it.

Responsibility for documentation

Sinosure Agent is not responsible or liable for:

@)

(b)

(©)

the adequacy, accuracy or completeness of any information (whether oral or
written) supplied by Sinosure Agent, the Facility Agent, the Mandated Lead
Arranger, the Borrower, Sinosure or any other person in or in connection with
any Transaction Document, the Sinosure Policy or the transactions
contemplated in the Transaction Documents, the Sinosure Policy or any other
agreement, arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Transaction Document or the
Sinosure Policy; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any
Transaction Document, the Sinosure Policy or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of,
under or in connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy;
or

any determination as to whether any information provided or to be provided to
any Finance Party is non-public information the use of which may be
regulated or prohibited by applicable law or regulation relating to insider
dealing or otherwise.

No duty to monitor

Sinosure Agent shall not be bound to enquire:

@)
(b)

(©)

whether or not any Default has occurred,;

as to the performance, default or any breach by any Party or Sinosure of its
obligations under any Finance Document or the Sinosure Policy; or

whether any other event specified in any Finance Document or the Sinosure
Policy has occurred.
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Exclusion of liability

@)

(b)

(©)

(d)

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other
provision of any Finance Document or the Sinosure Policy excluding or
limiting its liability), Sinosure Agent will not be liable for:

0] any damages, costs or losses to any person, any diminution in value,
or any liability whatsoever arising as a result of taking or not taking any
action under or in connection with any Finance Document or the
Sinosure Policy, unless directly caused by its gross negligence or wilful
misconduct;

(i) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion
given to it by, or in connection with, any Finance Document, the
Sinosure Policy or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in
connection with, any Finance Document or the Sinosure Policy, other
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct; or

(iii) without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above, any
damages, costs or losses to any person, any diminution in value or any
liability whatsoever (but not including any claim based on the fraud of
Sinosure Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control;
or

(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in,
any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs,
losses, diminution in value or liability arising as a result of:
nationalisation, expropriation or other governmental actions; any
regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market
conditions affecting the execution or settlement of transactions or the
value of assets (including any Disruption Event); breakdown, failure or
malfunction of any third party transport, telecommunications, computer
services or systems; natural disasters or acts of God; war, terrorism,
insurrection or revolution; or strikes or industrial action.

No Party (other than Sinosure Agent) may take any proceedings against any
officer, employee or agent of Sinosure Agent in respect of any claim it might
have against Sinosure Agent or in respect of any act or omission of any kind
by that officer, employee or agent in relation to any Transaction Document or
the Sinosure Policy and any officer, employee or agent of Sinosure Agent may
rely on this Clause subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the
provisions of the Third Parties Act.

Sinosure Agent will not be liable for any delay (or any related consequences)
in crediting an account with an amount required under the Finance
Documents or the Sinosure Policy to be paid by Sinosure Agent if Sinosure
Agent has taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to
comply with the regulations or operating procedures of any recognised
clearing or settlement system used by Sinosure Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige Sinosure Agent to carry out:
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0] any "know your customer” or other checks in relation to any person; or

(i) any check on the extent to which any transaction contemplated by this
Agreement might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any
Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to Sinosure Agent that it is
solely responsible for any such checks it is required to carry out and that it
may not rely on any statement in relation to such checks made by Sinosure
Agent.

Without prejudice to any provision of any Finance Document or the Sinosure
Policy excluding or limiting Sinosure Agent's liability, any liability of Sinosure
Agent arising under or in connection with any Finance Document or the
Sinosure Policy shall be limited to the amount of actual loss which has been
suffered (as determined by reference to the date of default of Sinosure Agent
or, if later, the date on which the loss arises as a result of such default) but
without reference to any special conditions or circumstances known to
Sinosure Agent at any time which increase the amount of that loss. In no
event shall Sinosure Agent be liable for any loss of profits, goodwill,
reputation, business opportunity or anticipated saving, or for special, punitive,
indirect or consequential damages, whether or not Sinosure Agent has been
advised of the possibility of such loss or damages.

25.10 Lenders'indemnity to Sinosure Agent

(@)

(b)

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if
the Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify Sinosure Agent, within
three (3) Business Days of demand, against any cost, loss or liability
(including, without limitation, for negligence or any other category of liability
whatsoever) incurred by Sinosure Agent (otherwise than by reason of
Sinosure Agent's gross negligence or wilful misconduct) in acting as Sinosure
Agent under the Finance Documents or in being party to the Sinosure Policy
(unless Sinosure Agent has been reimbursed by the Borrower pursuant to a
Finance Document or by Sinosure pursuant to the Sinosure Policy).

The Borrower shall immediately on demand reimburse any Lender for any
payment that Lender makes to Sinosure Agent pursuant to paragraph (a)
above.

25.11 Resignation of Sinosure Agent

@)

(b)

(©)

Sinosure Agent may (with the prior consent of Sinosure) resign and appoint
one of its Affiliates as successor by giving notice to the Facility Agent (and the
Facility Agent will promptly forward any such notice to the Lenders and the
Borrower).

Alternatively, Sinosure Agent may (with the prior consent of Sinosure) resign
by giving 30 days' notice to the Facility Agent (and the Facility Agent will
promptly forward any such notice to the Lenders and the Borrower), in which
case the Majority Lenders (after consultation with the Borrower) may (with the
prior consent of Sinosure) appoint a successor Sinosure Agent.

If the Majority Lenders have not appointed a successor Sinosure Agent in
accordance with paragraph (b) above within 20 days after notice of
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resignation was given, the retiring Sinosure Agent (after consultation with the
Borrower) may (with the prior consent of Sinosure) appoint a successor
Sinosure Agent.

If Sinosure Agent wishes to resign because (acting reasonably) it has
concluded that it is no longer appropriate for it to remain as agent and
Sinosure Agent is entitled to appoint a successor Sinosure Agent under
paragraph (c) above, Sinosure Agent may (if it concludes (acting reasonably)
that it is necessary to do so in order to persuade the proposed successor
Sinosure Agent to become a party to this Agreement as Sinosure Agent)
agree with the proposed successor Sinosure Agent and Sinosure
amendments to this Clause 25 and any other term of this Agreement dealing
with the rights or obligations of Sinosure Agent consistent with then current
market practice for the appointment and protection of corporate trustees
together with any reasonable amendments to the SINOSURE agency fee
payable under this Agreement which are consistent with the successor
Sinosure Agent's normal fee rates and those amendments will bind the
Parties.

The retiring Sinosure Agent shall, make available to the successor Sinosure
Agent such documents and records and provide such assistance as the
successor Sinosure Agent may reasonably request for the purposes of
performing its functions as Facility Agent under the Finance Documents and
the Sinosure Policy. The Borrower shall, within three (3) Business Days of
demand, reimburse the retiring Sinosure Agent for the amount of all costs and
expenses (including legal fees) properly incurred by it in making available
such documents and records and providing such assistance.

Sinosure Agent's resignation notice shall only take effect upon the later of:
0] the appointment of a successor; and
(ii) the transfer of the Sinosure Policy to that successor; and

(iii) the confirmation from Sinosure of the successor Sinosure Agent's
appointment.

As from the date on which Sinosure Agent's resignation notice takes effect,
the retiring Sinosure Agent shall be discharged from any further obligation in
respect of the Finance Documents (other than its obligations under paragraph
(e) above) but shall remain entitled to the benefit of Clause 14.3 (Indemnity to
the Facility Agent and Sinosure Agent) and this Clause 25 (and any agency
fees for the account of the retiring Sinosure Agent shall cease to accrue from
(and shall be payable on) that date). Any successor and each of the other
Parties shall have the same rights and obligations amongst themselves as
they would have had if such successor had been an original Party.

25.12 Replacement of Sinosure Agent

@)

(b)

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior
consent of Sinosure), by giving 30 days' notice to Sinosure Agent replace
Sinosure Agent by appointing a successor Sinosure Agent.

The retiring Sinosure Agent shall make available to the successor Sinosure
Agent such documents and records and provide such assistance as the
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successor Sinosure Agent may reasonably request for the purposes of
performing its functions as Sinosure Agent under the Finance Documents.

The appointment of the successor Sinosure Agent shall take effect on the
later of:

0] the date specified in the notice from the Majority Lenders to the retiring
Sinosure Agent; and

(i) the transfer of the Sinosure Policy to that successor.

As from the date on which the appointment of the successor Sinosure Agent
takes effect, the retiring Sinosure Agent shall be discharged from any further
obligation in respect of the Finance Documents (other than its obligations
under paragraph (b) above) but shall remain entitled to the benefit of
Clause 14.3 (Indemnity to the Facility Agent and Sinosure Agent) and this
Clause 25 (and any agency fees for the account of the retiring Sinosure Agent
shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor Sinosure Agent and each of the other Parties shall have the
same rights and obligations amongst themselves as they would have had if
such successor had been an original Party.

Confidentiality

@)

(b)

In acting as agent for the Lenders, Sinosure Agent shall be regarded as acting
through its agency division which shall be treated as a separate entity from
any other of its divisions or departments.

If information is received by another division or department of Sinosure Agent,
it may be treated as confidential to that division or department and Sinosure
Agent shall not be deemed to have notice of it.

Relationship with the Facility Agent and the Lenders

@)

(b)

(©)

(d)

The Facility Agent will notify Sinosure Agent of the identity and notice details
of each Lender upon the request of Sinosure Agent (who may then notify
Sinosure). Sinosure Agent may treat the person shown in the Facility Agent's
records as Lender at any time.

Each of the Lenders and the Facility Agent agrees that any communication
between it and Sinosure in connection with the Sinosure Policy or any
Finance Document shall be conducted by and through Sinosure Agent.

Each of the Lenders and Sinosure Agent agrees that any communication
between Sinosure Agent and any Lender in connection with the Sinosure
Policy or any Finance Document shall be conducted by and through the
Facility Agent.

Sinosure Agent will be entitled to receive and act upon any notice, request,
document or communication or make any decision or determination under any
Finance Document or the Sinosure Policy on behalf of a Lender or a group of
Lenders if the Facility Agent has notified it of such notice, request, document
or communication on behalf of that Lender or group of Lenders, without further
verification.
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Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on
its behalf in connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy, each
Lender confirms to Sinosure Agent that it has been, and will continue to be, solely
responsible for making its own independent appraisal and investigation of all risks
arising under or in connection with any Transaction Document, Sinosure and the
Sinosure Policy, including but not limited to:

(a) the financial condition, status and nature of the Borrower and Sinosure;

(b) the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any
Transaction Document, the Sinosure Policy and any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in anticipation of,
under or in connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy;

(© whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that recourse,
against any Party or Sinosure, or any of their respective assets under or in
connection with any Transaction Document or the Sinosure Policy, the
transactions contemplated by the Transaction Documents or any other
agreement, arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Transaction Document or the
Sinosure Policy; and

(d) the adequacy, accuracy or completeness of any Utilisation Request or
Relevant Supporting Document and any other information provided by the
Facility Agent, any Party or by any other person under or in connection with
any Transaction Document or the Sinosure Policy, the transactions
contemplated by any Transaction Document, the Sinosure Policy or any other
agreement, arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Transaction Document or the
Sinosure Policy.

Sinosure Agent's management time

Any amount payable to Sinosure Agent under Clause 14.3 (Indemnity to the Facility
Agent and Sinosure Agent), Clause 16 (Costs and Expenses) and Clause 25.10
(Lenders' indemnity to Sinosure Agent) shall include the cost of utilising Sinosure
Agent's management time or other resources and will be calculated on the basis of
such reasonable daily or hourly rates as Sinosure Agent may notify to the Borrower
and the Lenders, and is in addition to any fee paid or payable to Sinosure Agent
under Clause 11 (Fees).

Deduction from amounts payable by Sinosure Agent

If any Party owes an amount to Sinosure Agent under the Finance Documents or the
Sinosure Policy, Sinosure Agent may, after giving notice to that Party, deduct an
amount not exceeding that amount from any payment to that Party which Sinosure
Agent would otherwise be obliged to make under the Finance Documents or the
Sinosure Policy and apply the amount deducted in or towards satisfaction of the
amount owed. For the purposes of the Finance Documents or the Sinosure Policy
that Party shall be regarded as having received any amount so deducted.

Sinosure Policy

Each Lender confirms to Sinosure Agent that:
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it has been provided with a copy of the Sinosure Policy and has made (and
shall continue to make) its own independent investigation and assessment of
the Sinosure Policy;

it understands that Sinosure Agent entered into the Sinosure Policy on behalf
of the Lenders and authorises Sinosure Agent to do so;

Sinosure Agent and Sinosure have been provided with all information
requested from that Lender by Sinosure Agent in order for Sinosure Agent to
enter into the Sinosure Policy;

all information provided by that Lender to Sinosure Agent in relation to the
Sinosure Policy is correct, complete and up to date and is not misleading;

any representations and warranties to be made by the Facility Agent (on
behalf of that Lender) to Sinosure in the Sinosure Policy were or will be true in
all material respects as at the date such representations or warranties were
made, so far as that Lender is aware; and

any communication between it and Sinosure in connection with the Sinosure
Policy or any Finance Document shall be conducted by and through Sinosure
Agent.

Examination of documents

Without prejudice to the obligations of the Facility Agent, the Borrower and each
Lender hereby unconditionally and irrevocably agrees that:

@)

(b)

(©)

(d)

the Facility Agent's responsibility for the examination of any Utilisation
Request, any Relevant Supporting Document or any other document received
with respect thereto shall be limited to ascertaining that such document
appears on its face (or, if any such document is not only in English, the
English translation or version of which appears on its face) to be in
accordance with its description;

no Finance Party shall be obliged to enquire as to, or be responsible for, the
validity, truthfulness or genuineness of any Utilisation Request, any Relevant
Supporting Document or any other document received with respect thereto, or
any of the statements set out therein;

each Finance Party shall be fully entitled to rely on the accuracy of any
statements contained in a Utilisation Request, Relevant Supporting Document
or any other document received with respect thereto; and

no Finance Party shall be responsible for any delay in the making of any Loan
resulting from a request for evidence or documentation by Sinosure, or by a
Finance Party in order to be satisfied that the Sinosure Policy shall apply to
the corresponding Loan when made.

For the purpose of this Clause 25.19, "appears on its face" shall be construed in
accordance with the latest version of the Uniform Customs Practice for Documentary
Credits of the International Chamber of Commerce.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES

No provision of this Agreement will:
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(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or
otherwise) in whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or
repayment available to it or the extent, order and manner of any claim;

(© oblige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (tax
or otherwise) or any computations in respect of Tax; or

(d) oblige any Finance Party to do or omit to do anything if it would, or might in its
reasonable opinion, constitute a breach of any applicable Sanctions, Anti-
Corruption Laws, Anti-Terrorism Laws or Anti-Money Laundering Laws.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES
Payments to Finance Parties

@ If a Finance Party (a "Recovering Finance Party") receives or recovers any
amount from the Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics) (a "Recovered Amount") and applies that amount to a payment
due under the Finance Documents then:

(@ the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days,
notify details of the receipt or recovery to the Facility Agent;

(i) the Facility Agent shall determine whether the receipt or recovery is in
excess of the amount the Recovering Finance Party would have been
paid had the receipt or recovery been received or made by the Facility
Agent and distributed in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the Facility Agent in relation to the receipt, recovery or
distribution; and

(iii) the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days of
demand by the Facility Agent, pay to the Facility Agent an amount (the
"Sharing Payment") equal to such receipt or recovery less any
amount which the Facility Agent determines may be retained by the
Recovering Finance Party as its share of any payment to be made, in
accordance with Clause 28.5 (Partial payment).

Redistribution of payments

The Facility Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the
Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than the Recovering
Finance Party) (the "Sharing Finance Parties") in accordance with Clause 28.5
(Partial payment) towards the obligations of the Borrower to the Sharing Finance
Parties.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Facility Agent under Clause 27.2 (Redistribution of payments)
of a payment received by a Recovering Finance Party from the Borrower, as between
the Borrower and the Recovering Finance Party, an amount of the Recovered
Amount equal to the Sharing Payment will be treated as not having been paid by the
Borrower.
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Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance
Party becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Party, then:

@) each Sharing Finance Party shall, upon request of the Facility Agent, pay to
the Facility Agent for the account of that Recovering Finance Party an amount
equal to the appropriate part of its share of the Sharing Payment (together
with an amount as is necessary to reimburse that Recovering Finance Party
for its proportion of any interest on the Sharing Payment which that
Recovering Finance Party is required to pay) (the "Redistributed
Amount"); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an
amount equal to the relevant Redistributed Amount will be treated as not
having been paid by the Borrower.

Exceptions

(a) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering Finance Party
would not, after making any payment pursuant to this Clause, have a valid
and enforceable claim against the Borrower.

(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance
Party any amount which the Recovering Finance Party has received or
recovered as a result of taking legal or arbitration proceedings, if:

0] it notified that other Finance Party of the legal or arbitration
proceedings; and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in those
legal or arbitration proceedings but did not do so as soon as
reasonably practicable having received notice and did not take
separate legal or arbitration proceedings.

PAYMENT MECHANICS
Payments to the Facility Agent

(@) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a
payment under a Finance Document, the Borrower or Lender shall make the
same available to the Facility Agent (unless a contrary indication appears in a
Finance Document) for value on the due date at the time and in such funds
specified by the Facility Agent as being customary at the time for settlement of
transactions in the relevant currency in the place of payment.

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial centre of the
country of that currency and with such bank as the Facility Agent, in each
case, specifies.

Distributions by the Facility Agent and Sinosure Agent

Each payment received by the Facility Agent or Sinosure Agent under the Finance
Documents or the Sinosure Policy for another Party shall, subject to Clause 28.3
(Distributions to the Borrower), Clause 28.4 (Clawback and pre-funding) and Clause
24.18 (Deduction from amounts payable by the Facility Agent) be made available by
the Facility Agent or Sinosure Agent (as the case may be) as soon as practicable
after receipt to the Party entitled to receive payment in accordance with this
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Agreement (in the case of a Lender, for the account of its Facility Office), to such
account as that Party may notify to the Facility Agent (following which the Facility
Agent shall promptly notify Sinosure Agent, if relevant to it) by not less than five (5)
Business Days' notice with a bank specified by that Party in the principal financial
centre of the country of that currency.

28.3 Distributions to the Borrower

The Facility Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with
Clause 29 (Set-off)) apply any amount received by it for the Borrower in or towards
payment (on the date and in the currency and funds of receipt) of any amount due
from the Borrower under the Finance Documents or in or towards purchase of any
amount of any currency to be so applied.

28.4 Clawback and pre-funding

(a) Where a sum is to be paid to the Facility Agent or Sinosure Agent under the
Finance Documents or the Sinosure Policy for another Party, the Facility
Agent is not obliged to pay that sum to that other Party (or to enter into or
perform any related exchange contract) until it has been able to establish to
its satisfaction that it has actually received that sum.

(b) Unless paragraph (c) below applies, if the Facility Agent or Sinosure Agent
pays an amount to another Party and it proves to be the case that the Facility
Agent had not actually received that amount, then the Party to whom that
amount (or the proceeds of any related exchange contract) was paid by the
Facility Agent or Sinosure Agent shall on demand refund the same to the
Facility Agent or Sinosure Agent together with interest on that amount from
the date of payment to the date of receipt by the Facility Agent or Sinosure
Agent, calculated by the Facility Agent or Sinosure Agent to reflect its cost of
funds.

(© If the Facility Agent has notified the Lenders that it is willing to make available
amounts for the account of the Borrower before receiving funds from the
Lenders then if and to the extent that the Facility Agent does so but it proves
to be the case that it does not then receive funds from a Lender in respect of
a sum which it paid to the Borrower:

(1) the Facility Agent shall notify the Borrower of that Lender's identity and
the Borrower shall on demand refund it to the Facility Agent; and

(i) the Lender by whom those funds should have been made available or,
if that Lender fails to do so, the Borrower shall on demand pay to the
Facility Agent the amount (as certified by the Facility Agent) which will
indemnify the Facility Agent against any funding cost incurred by it as
a result of paying out that sum before receiving those funds from that
Lender.

28.5 Partial payment

(a) If the Facility Agent receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under the Finance
Documents, the Facility Agent shall apply that payment towards the
obligations of the Borrower under the Finance Documents in the following
order:
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0] first, in or towards payment pro rata of any unpaid amount owing to
the Facility Agent or the Mandated Lead Arranger under the Finance
Documents;

(i) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee
or commission due but unpaid under this Agreement;

(iii) thirdly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid
under this Agreement; and

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but
unpaid under the Finance Documents.

The Facility Agent shall, if so directed by the Majority Lenders, vary the order
set out in paragraphs (a)(ii) to (iv) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the
Borrower.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

Business Days

(@)

(b)

Any payment under any Finance Document which is due to be made on a day
that is not a Business Day shall be made on the next Business Day in the
same calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there
iS not).

During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid
Sum under this Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum
at the rate payable on the original due date.

Currency of account

(@)

(b)

(€)

Subiject to paragraphs (b) and (c) below, euros is the currency of account and
payment for any sum due from the Borrower under any Finance Document.

Each payment in respect of costs, expenses or Taxes shall be made in the
currency in which the costs, expenses or Taxes are incurred.

Any amount expressed to be payable in a currency other than euros shall be
paid in that other currency.

Change of currency

(@)

Unless otherwise prohibited by law, if more than one currency or currency unit
are at the same time recognised by the central bank of any country as the
lawful currency of that country, then:

(1) any reference in the Finance Documents to, and any obligations
arising under the Finance Documents in, the currency of that country
shall be translated into, or paid in, the currency or currency unit of that
country designated by the Facility Agent (after consultation with the
Borrower); and
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(i) any translation from one currency or currency unit to another shall be
at the official rate of exchange recognised by the central bank for the
conversion of that currency or currency unit into the other, rounded up
or down by the Facility Agent (acting reasonably).

If a change in any currency of a country occurs, this Agreement will, to the
extent the Facility Agent (acting reasonably and after consultation with the
Borrower) specifies to be necessary, be amended to comply with any
generally accepted conventions and market practice in the Relevant Interbank
Market and otherwise to reflect the change in currency.

Disruption to payment systems etc.

If either the Facility Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Facility Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

Set-off

the Facility Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower,
consult with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of the Facility as the Facility Agent
may deem necessary in the circumstances;

the Facility Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation
to any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have no
obligation to agree to such changes;

the Facility Agent may consult with the Finance Parties in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) but shall not be obliged to do so if, in its
opinion, it is not practicable to do so in the circumstances;

any such changes agreed upon by the Facility Agent and the Borrower shall
(whether or not it is finally determined that a Disruption Event has occurred)
be binding upon the Parties as an amendment to (or, as the case may be,
waiver of) the terms of the Finance Documents notwithstanding the provisions
of Clause 34 (Amendments and Waivers);

the Facility Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any
person, any diminution in value or any liability whatsoever (including, without
limitation for negligence, gross negligence or any other category of liability
whatsoever but not including any claim based on the fraud of the Facility
Agent) arising as a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant
to or in connection with this Clause 28.10; and

the Facility Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed
pursuant to paragraph (d) above.

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the
Finance Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against
any matured obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardless of the
place of payment, booking branch or currency of either obligation. If the obligations
are in different currencies, the Finance Party may convert either obligation at a
market rate of exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
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NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance Documents
shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be made by fax or letter.

Addresses

The address and fax number (and the department or officer, if any, for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any communication or
document to be made or delivered under or in connection with the Finance
Documents is:

(@)

(b)

(c)

in the case of the Borrower, that identified with its name below;

Ministry of Finance of the Government of Republic of Serbia,

Address: Kneza Milosa 20
Attention: Mr Sinisa Mali, First Deputy Prime Minister and Minister
of Finance

Contact Number: +381117652012

in the case of the Lender, that notified in writing to the Facility Agent on or
prior to the date on which it becomes a Party;

Deutsche Bank Aktiengesellschaft Filiale Hong Kong (Incorporated in
the Federal Republic of Germany & Members' Liability is Limited)

Address: 57/F, International Commerce Centre, 1 Austin Road
West, Kowloon, Hong Kong, China

Fax Number: +852 2203 7241
Attention: Anson-CK Chan/ Felix Shum
Department: Loan Operations

Contact Number:  +852 2203 8792/8762

Email address: anson-ck.chan@db.com, felix.shum@db.com,
dboi.hkloans@db.com, dboi.hkclosing@db.com

in the case of the Facility Agent, that identified with its name below;

Address: 57/F, International Commerce Centre, 1 Austin Road
West, Kowloon, Hong Kong, China

Fax Number: +852 2203 7241
Attention: Anson-CK Chan/ Felix Shum
Department: Loan Operations

Contact Number:  +852 2203 8792/8762

Email address: anson-ck.chan@db.com, felix.shum@db.com,
dboi.hkloans@db.com, dboi.hkclosing@db.com
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in the case of Sinosure Agent, that identified with its name below;

Address: 39F, Two International Finance Centre, 8 Century
Avenue, Lujiazui, Shanghai, China

Fax Number: +86 21 68591109
http://gd.db.com/perl/search?tabset=person&searchtyp
e=facsimiletelephonenumberé&type=1&uid=%2B86%28

10%2959695705
Attention: Liwen Gu/David Cham/Edward Hui
Department: Structured Trade & Export Finance

Contact Number:  + 86 21 20801659/ +852 22037876/+852 22037445

Email address: liwen.gu@db.com, david.cham@db.com, edward-
sl.hui@db.com

or any substitute address or fax number or department or officer as the Party may
notify to the Facility Agent (or the Facility Agent may notify to the other Parties, if a
change is made by the Facility Agent) by not less than five (5) Business Days' notice.

30.3 Delivery

30.4

30.5

(@)

(b)

(€)
(d)

Any communication or document made or delivered by one person to another
under or in connection with the Finance Documents will only be effective:

0] if by way of fax, when received in legible form; or

(i) if by way of letter, when it has been left at the relevant address or five
(5) Business Days after being deposited in the post postage prepaid in
an envelope addressed to it at that address,

and, if a particular department or officer is specified as part of its address
details provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed to that
department or officer.

Any communication or document to be made or delivered to the Facility Agent
will be effective only when actually received by the Facility Agent and then
only if it is expressly marked for the attention of the department or officer
identified with the Facility Agent's signature below (or any substitute
department or officer as the Facility Agent shall specify for this purpose).

All notices from or to the Borrower shall be sent through the Facility Agent.

Any communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraphs (a) to (c) above, after 5:00 p.m. in the place of receipt shall be
deemed only to become effective on the following Business Day.

Notification of address and fax number

Promptly upon changing its address or fax number, the Facility Agent shall notify the
other Parties.

Electronic communication

(@)

Any communication to be made between any two Parties under or in
connection with the Finance Documents may be made by electronic mail or
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other electronic means (including, without limitation, by way of posting to a
secure website) if those two Parties:

0] notify each other in writing of their electronic mail address and/or any
other information required to enable the transmission of information by
that means; and

(i) notify each other of any change to their address or any other such
information supplied by them by not less than five (5) Business Days'
notice.

Any such electronic communication as specified in paragraph (a) above to be
made between the Borrower and a Finance Party may only be made in that
way to the extent that those two Parties agree that, unless and until notified to
the contrary, this is to be an accepted form of communication.

Any such electronic communication as specified in paragraph (a) above made
between any two Parties will be effective only when actually received (or
made available) in readable form and in the case of any electronic
communication made by a Party to the Facility Agent only if it is addressed in
such a manner as the Facility Agent shall specify for this purpose.

Any electronic communication which becomes effective, in accordance with
paragraph (c) above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom
the relevant communication is sent or made available has its address for the
purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the
following Business Day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent or
received shall be construed to include that communication being made
available in accordance with this Clause 30.5.

English language

(@)

(b)

Any notice given under or in connection with any Finance Document must be
in English.

All other documents provided under or in connection with any Finance
Document must be:

@ in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Facility Agent, accompanied
by a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail unless the document is a constitutional, statutory
or other official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with a
Finance Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party
are prima facie evidence of the matters to which they relate.
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Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount under any
Finance Document is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the
matters to which it relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from
day to day and is calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a
year of 360 days or, in any case where the practice in the Relevant Interbank Market
differs, in accordance with that market practice.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of a Finance Document is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality,
validity or enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or
enforceability of such provision under the law of any other jurisdiction will in any way
be affected or impaired.

REMEDIES AND WAIVERS

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party,
any right or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver of any such
right or remedy or constitute an election to affirm any of the Finance Documents. No
election to affirm any Finance Document on the part of any Finance Party shall be
effective unless it is in writing. No single or partial exercise of any right or remedy
shall prevent any further or other exercise or the exercise of any other right or
remedy. The rights and remedies provided in each Finance Document are cumulative
and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

AMENDMENTS AND WAIVERS
Required consents

@) Subject to Clause 34.2 (All Lender matters) and Clause 34.3 (Other
exceptions) any term of the Finance Documents may be amended or waived
only with the consent of the Majority Lenders and the Borrower and any such
amendment or waiver will be binding on all Parties.

(b) The Facility Agent may effect, on behalf of any Finance Party, any
amendment or waiver permitted by this Clause 34.

(©) Paragraph (c) of Clause 22.10 (Pro rata interest settlement) shall apply to this
Clause 34.

All Lender matters

Subject to Clause 34.4 (Replacement of Screen Rate), an amendment or waiver of
any term of any Finance Document that has the effect of changing or which relates
to:

(@) the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1 (Definitions);

(b) an extension to the date of payment of any amount under the Finance
Documents;
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a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment of
principal, interest, fees or commission payable;

a change in currency of payment of any amount under the Finance
Documents;

an increase in any Commitment, an extension of the Availability Period or any
requirement that a cancellation of Commitments reduces the Commitments of
the Lenders rateably under the Facility;

a change to the Borrower;

any change or amendment which might, in the opinion of the Facility Agent or
the Sinosure Agent, affect the scope, validity or enforceability of the Sinosure
Poalicy;

any provision which expressly requires the consent of all the Lenders;

a change in current of payment of any amount under the Finance Documents;
or

Clause 2.2 (Finance Parties' rights and obligations), Clause 7.9 (Application of
prepayments), Clause 22 (Changes to the Lenders), Clause 27 (Sharing
among the Finance Parties), this Clause 34, Clause 39 (Governing Law),
Clause 40 (Arbitration), Clause 41 (Jurisdiction of English Courts) or Clause
42 (Waiver of Immunity).

shall not be made without the prior consent of all the Lenders.

Other exceptions

An amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the Facility
Agent, the Sinosure Agent, the Mandated Lead Arranger or a Reference Bank (each
in their capacity as such) may not be effected without the consent of the Facility
Agent, the Sinosure Agent, the Mandated Lead Arranger or that Reference Bank, as
the case may be.

Replacement of Screen Rate

(@)

Subject to Clause 34.3 (Other exceptions), if a Screen Rate Replacement
Event has occurred in relation to the Screen Rate, any amendment or waiver
which relates to:

0] providing for the use of a Replacement Benchmark in place of the
Screen Rate; and

(ii)
(A) aligning any provision of any Finance Document to the use of
that Replacement Benchmark;

(B) enabling that Replacement Benchmark to be used for the
calculation of interest under this Agreement (including, without
limitation, any consequential changes required to enable that
Replacement Benchmark to be used for the purposes of this
Agreement);
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(© implementing market conventions applicable to that
Replacement Benchmark;

(D) providing for appropriate fallback (and market disruption)
provisions for that Replacement Benchmark; or

(E) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent
reasonably practicable, any transfer of economic value from
one Party to another as a result of the application of that
Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for
calculating any adjustment has been formally designated,
nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that
designation, nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Facility Agent (acting on the instructions
of the Majority Lenders), Sinosure and the Borrower.

If any Lender fails to respond to a request for an amendment or waiver
described in paragraph (a) above within fifteen (15) Business Days (or such
longer time period in relation to any request which the Borrower and the
Facility Agent may agree) of that request being made:

0] its Commitment shall not be included for the purpose of calculating the
Total Commitments when ascertaining whether any relevant
percentage of Total Commitments has been obtained to approve that
request; and

(i) its status as a Lender shall be disregarded for the purpose of
ascertaining whether the agreement of any specified group of Lenders
has been obtained to approve that request,

unless such failure to respond is the result of that Lender not having received
sufficient instructions from Sinosure.

In this Clause 34.4:

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank, regulator
or other supervisory authority or a group of them, or any working group or
committee sponsored or chaired by, or constituted at the request of, any of
them or the Financial Stability Board.

"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which is:

0] formally designated, nominated or recommended as the replacement
for the Screen Rate by:

(A) the administrator of the Screen Rate (provided that the market
or economic reality that such benchmark rate measures is the
same as that measured by the Screen Rate); or

(B) any Relevant Nominating Body,
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and if replacements have, at the relevant time, been formally
designated, nominated or recommended under both paragraphs, the
"Replacement Benchmark" will be the replacement under paragraph
(B) above;

in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally
accepted in the international or any relevant domestic syndicated loan
markets as the appropriate successor to the Screen Rate; or

in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an appropriate
successor to the Screen Rate.

"Screen Rate Replacement Event" means:

(i)

(ii)

(iii)

the methodology, formula or other means of determining the Screen
Rate has, in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower,
materially changed;

(A)

(2) the administrator of the Screen Rate or its supervisor
publicly announces that such administrator is insolvent;
or

(2) information is published in any order, decree, notice,
petition or filing, however described, of or filed with a
court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar
administrative, regulatory or judicial body which
reasonably confirms that the administrator of the Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor
administrator to continue to provide the Screen Rate;

(B) the administrator of the Screen Rate publicly announces that it
has ceased or will cease to provide the Screen Rate
permanently or indefinitely and, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide the Screen
Rate;

(C)  the supervisor of the administrator of the Screen Rate publicly
announces that the Screen Rate has been or will be
permanently or indefinitely discontinued;

(D) the administrator of the Screen Rate or its supervisor
announces that the Screen Rate may no longer be used; or

the administrator of the Screen Rate determines that the Screen Rate
should be calculated in accordance with its reduced submissions or
other contingency or fallback policies or arrangements and either:

(A) the circumstance(s) or event(s) leading to such determination
are not (in the opinion of the Majority Lenders and the
Borrower) temporary; or
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(B) that Screen Rate is calculated in accordance with any such
policy or arrangement for a period no less than one (1) Month;
or

in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, the Screen Rate is
otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating interest under
this Agreement.

CONFIDENTIAL INFORMATION

Confidentiality

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to
disclose it to anyone, save to the extent permitted by Clause 35.2 (Disclosure of
Confidential Information), and to ensure that all Confidential Information is protected
with security measures and a degree of care that would apply to its own confidential
information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

(@)

(b)

to any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives such
Confidential Information as that Finance Party shall consider appropriate if
any person to whom the Confidential Information is to be given pursuant to
this paragraph (a) is informed in writing of its confidential nature and that
some or all of such Confidential Information may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the confidentiality of
the information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the Confidential Information;

to any person:

(@ to (or through) whom it assigns or transfers (or may potentially assign
or transfer) all or any of its rights and/or obligations under one or more
Finance Documents or which succeeds (or which may potentially
succeed) it as the Facility Agent and, in each case, to any of that
person's Affiliates, Representatives and professional advisers;

(i) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter into),
whether directly or indirectly, any sub-participation in relation to, or any
other transaction under which payments are to be made or may be
made by reference to, one or more Finance Documents and/or the
Borrower and to any of that person's Affiliates, Representatives and
professional advisers;

(iii) appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph
35.2(b)(i) or (ii) above applies to receive communications, notices,
information or documents delivered pursuant to the Finance
Documents on its behalf (including, without limitation, any person
appointed under paragraph (b) of Clause 24.15 (Relationship with the
Lenders));
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(iv) who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or
otherwise finance), directly or indirectly, any transaction referred to in
paragraph 35.2(b)(i) or (ii) above;

(V) to whom information is required or requested to be disclosed by any
court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation
or other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant
stock exchange or pursuant to any applicable law or regulation;

(vi) to whom information is required to be disclosed in connection with, and
for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other
investigations, proceedings or disputes;

(vii)  who is a Party; or

(viii)  with the consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if:

(c)

(A) in relation to paragraphs 35.2(b)(i), 35.2(b)(ii) and 35.2(b)(iii)
above, the person to whom the Confidential Information is to be
given has entered into a Confidentiality Undertaking except that
there shall be no requirement for a Confidentiality Undertaking
if the recipient is a professional adviser and is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the
Confidential Information;

(B) in relation to paragraph 35.2(b)(iv) above, the person to whom
the Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information they receive and is informed that some or all of
such Confidential Information may be price-sensitive
information;

© in relation to paragraphs 35.2(b)(v) and 35.2(b)(vi) above, the
person to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information
except that there shall be no requirement to so inform if, in the
opinion of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom
paragraph 35.2(b)(i) or 35.2(b)(ii) above applies to provide administration or
settlement services in respect of one or more of the Finance Documents
including without limitation, in relation to the trading of participations in respect
of the Finance Documents, such Confidential Information as may be required
to be disclosed to enable such service provider to provide any of the services
referred to in this paragraph (c) if the service provider to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a confidentiality
agreement substantially in the form of the LMA Master Confidentiality
Undertaking for Use With Administration/Settlement Service Providers or such
other form of confidentiality undertaking agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party;
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(d) to any rating agency (including its professional advisers) such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such rating agency
to carry out its normal rating activities in relation to the Finance Documents
and/or the Borrower if the rating agency to whom the Confidential Information
is to be given is informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information; and

(e) to Sinosure (including its professional advisers) such Confidential Information
as may be required to be disclosed in connection with the Sinosure Policy if
Sinosure is informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information.

Entire agreement

This Clause 35 constitutes the entire agreement between the Parties in relation to the
obligations of the Finance Parties under the Finance Documents regarding
Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, regarding Confidential Information.

Inside information

Each of the Finance Parties acknowledges that some or all of the Confidential
Information is or may be price-sensitive information and that the use of such
information may be regulated or prohibited by applicable legislation including
securities law relating to insider dealing and market abuse and each of the Finance
Parties undertakes not to use any Confidential Information for any unlawful purpose.

Notification of disclosure

Each of the Finance Parties agrees (to the extent permitted by law and regulation) to
inform the Borrower:

(a) of the circumstances of any disclosure of Confidential Information made
pursuant to paragraph 35.2(b)(v) of Clause 35.2 (Disclosure of Confidential
Information) except where such disclosure is made to any of the persons
referred to in that paragraph during the ordinary course of its supervisory or
regulatory function; and

(b) upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in
breach of this Clause 35.

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES AND REFERENCE BANK
QUOTATIONS

Confidentiality and disclosure

(a) The Facility Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate (and,
in the case of the Facility Agent, each Reference Bank Quotation) confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraphs
(b), (c) and (d) below.

(b) The Facility Agent may disclose:

(1) any Funding Rate (but not, for the avoidance of doubt, any Reference
Bank Quotation) to the Borrower pursuant to Clause 8.4 (Notification of
rates of interest); and
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any Funding Rate or any Reference Bank Quotation to any person
appointed by it to provide administration services in respect of one or
more of the Finance Documents to the extent necessary to enable
such service provider to provide those services if the service provider
to whom that information is to be given has entered into a
confidentiality agreement substantially in the form of the LMA Master
Confidentiality Undertaking for Use With Administration/Settlement
Service Providers or such other form of confidentiality undertaking
agreed between the Facility Agent and the relevant Lender or
Reference Bank, as the case may be.

The Facility Agent may disclose any Funding Rate or any Reference Bank
Quotation, and the Borrower may disclose any Funding Rate, to:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives if any
person to whom that Funding Rate or Reference Bank Quotation is to
be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of its
confidential nature and that it may be price-sensitive information
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of that Funding Rate or Reference Bank Quotation or is
otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to it;

any person to whom information is required or requested to be
disclosed by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body, the rules
of any relevant stock exchange or pursuant to any applicable law or
regulation if the person to whom that Funding Rate or Reference Bank
Quotation is to be given is informed in writing of its confidential nature
and that it may be price-sensitive information except that there shall be
no requirement to so inform if, in the opinion of the Facility Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

any person to whom information is required to be disclosed in
connection with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or disputes if the
person to whom that Funding Rate or Reference Bank Quotation is to
be given is informed in writing of its confidential nature and that it may
be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the Facility Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances; and

any person with the consent of the relevant Lender or Reference Bank,
as the case may be.

The Facility Agent's obligations in this Clause 36 relating to Reference Bank
Quotations are without prejudice to its obligations to make notifications under
Clause 8.4 (Notification of rates of interest) provided that (other than
pursuant to paragraph (b)(i) above) the Facility Agent shall not include the
details of any individual Reference Bank Quotation as part of any such
notification.
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36.2 Related obligations

37.

38.

39.

@) The Facility Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate
(and, in the case of the Facility Agent, each Reference Bank Quotation) is or
may be price-sensitive information and that its use may be regulated or
prohibited by applicable legislation including securities law relating to insider
dealing and market abuse and the Facility Agent and the Borrower undertake
not to use any Funding Rate or, in the case of the Facility Agent, any
Reference Bank Quotation for any unlawful purpose.

(b) The Facility Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and
regulation) to inform the relevant Lender or Reference Bank, as the case may
be:

0] of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph
36.1(c)(ii) of Clause 36.1 (Confidentiality and disclosure) except where
such disclosure is made to any of the persons referred to in that
paragraph during the ordinary course of its supervisory or regulatory
function; and

(i) upon becoming aware that any information has been disclosed in
breach of this Clause 36.

CONTRACTUAL RECOGNITION OF BAIL-IN

Notwithstanding any other term of any Finance Document or any other agreement,
arrangement or understanding between the Parties, each Party acknowledges and
accepts that any liability of any Party to any other Party under or in connection with
the Finance Documents may be subject to Bail-In Action by the relevant Resolution
Authority and acknowledges and accepts to be bound by the effect of:

(a) any Bail-In Action in relation to any such liability, including (without limitation):

0] a reduction, in full or in part, in the principal amount, or outstanding
amount due (including any accrued but unpaid interest) in respect of
any such liability;

(ii) a conversion of all, or part of, any such liability into shares or other
instruments of ownership that may be issued to, or conferred on, it;
and

(iii) a cancellation of any such liability; and

(b) a variation of any term of any Finance Document to the extent necessary to
give effect to any Bail-In Action in relation to any such liability.

COUNTERPARTS

Each Finance Document may be executed in any number of counterparts, and this
has the same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of
the Finance Document.

GOVERNING LAW

This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it are governed by English law.
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40.1

40.2

40.3

41.

41.1
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ARBITRATION
Arbitration

Subject to Clause 40.3 (Facility Agent's option), any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, including any question regarding its existence,
validity or termination (a "Dispute”), shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Arbitration Rules of the London Court of International Arbitration
(LCIA) ("Rules™) which Rules are deemed to be incorporated by reference into this
clause.

(a) The seat, or legal place, of arbitration shall be London.
(b) The law of this Clause 40 shall be English law.

(c) The number of arbitrators shall be three. Each party shall nominate in the
Request for Arbitration and the Response, respectively, one arbitrator. If
either party fails to nominate an arbitrator, the LCIA Court shall appoint the
arbitrator. If the parties to the Dispute number more than two and such parties
have not all agreed in writing that the disputant parties represent collectively
two separate "sides" for the formation of the arbitral tribunal (as claimants on
one side and respondents on the other side, each side nominating a single
arbitrator), the LCIA Court shall appoint the two co-arbitrators without regard
to any party's entittement or nomination. The two arbitrators so appointed
shall nominate a third arbitrator, who shall act as the presiding arbitrator.
Failing such nomination within 30 days from the confirmation or appointment
of the second arbitrator, the LCIA Court shall appoint the presiding arbitrator.

(d) The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.
Recourse to courts

For the purposes of arbitration pursuant to this Clause 40 (Arbitration), the Parties
waive any right of application to determine a preliminary point of law or appeal on a
point of law under Sections 45 and 69 of the Arbitration Act 1996.

Facility Agent's option

At any time before the Finance Parties have delivered to the Registrar a Request for
Arbitration or a Response, as the case may be, in relation to the resolution of a
Dispute, the Facility Agent, may (and shall, if so instructed by the Majority Lenders)
elect by notice in writing to all other Parties that such Dispute shall instead be heard
by a court of law. Following any such election, no arbitral tribunal shall have
jurisdiction in respect of such Dispute. If the Facility Agent gives such notice of
election in respect of a Dispute, such Dispute shall be determined in accordance with
Clause 41 (Jurisdiction of English Courts).

JURISDICTION OF ENGLISH COURTS

If the Facility Agent issues a notice pursuant to Clause 40.3 (Facility Agent's option),
the provisions of this Clause 41 shall apply.

Jurisdiction
(a) The courts of England have exclusive jurisdiction to settle any Dispute.

(b) The Parties agree that the courts of England are the most appropriate and
convenient courts to settle any Dispute. The Parties irrevocably waive any
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objection which they might now or hereafter have to the courts of England
being nominated as the forum to hear and determine any proceedings arising
out of or in connection with this Agreement, and agree not to claim that any
such court is an inconvenient or inappropriate forum.

Notwithstanding paragraphs (a) and (b) above, nothing in this Clause 41 shall
or shall be construed so as to limit the right of a Finance Party to bring
proceedings for the determination of a Dispute in any other court of competent
jurisdiction, nor shall the bringing of such proceedings in any one or more
jurisdictions preclude the bringing of proceedings by a Finance Party in any
other jurisdiction (whether concurrently or not) if and to the extent permitted
by law.

41.2 Service of process

(@)

(b)

Without prejudice to any other mode of service allowed under any relevant
law, the Borrower:

0] irrevocably appoints Ambassador of the Republic of Serbia to the
Court of St. James's at 28 Belgrave Square, London SW1X 80B as its
agent for service of process in relation to any proceedings before the
English courts in connection with any Finance Document, by its
execution of this Agreement, accepts that appointment; and

(i) agrees that failure by an agent for service of process to notify the
Borrower of the process will not invalidate the proceedings concerned.

If any person appointed as an agent for service of process is unable for any
reason to act as agent for service of process, the Borrower must immediately
(and in any event within 30 days of such event taking place) appoint another
agent on terms acceptable to the Facility Agent. Failing this, the Facility Agent
may appoint another agent for this purpose.

42. WAIVER OF IMMUNITY

(@)

(b)

Subject to paragraph (b) below, the Borrower waives in relation to the
transactions contemplated under the Finance Documents all immunity it or its
assets or revenues may otherwise have in any jurisdiction, including immunity
in respect of:

(1) the giving of any relief by way of injunction or order for specific
performance or for the recovery of assets or revenues; and

(i) the issue of any process against its assets or revenues for the
enforcement of a judgment or award or, in an action in rem, for the
arrest, detention or sale of any of its assets and revenues.

The Borrower does not hereby waive such immunity under paragraph (a)
above from execution or attachment in respect of, and the Borrower shall be
immune in respect of and in relation to any suit, action or proceedings,
attachment or enforcement of any judgment or arbitral award against,
Immunity Assets.

This Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this

Agreement.
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SCHEDULE 1
THE ORIGINAL LENDERS
Name of Original Lender Commitment
DEUTSCHE BANK EUR 178,382,740.33

AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE
HONG KONG (INCORPORATED IN
THE FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY & MEMBERS' LIABILITY
IS LIMITED)

Total Commitments EUR 178,382,740.33
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SCHEDULE 2
CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION

The Borrower and the Contractor

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

9

A certified copy of a decision of the Government of the Republic of Serbia: (i)
approving the borrowing by the Borrower under this Agreement and the
Finance Documents; (ii) authorizing the Minister of Finance of the Republic of
Serbia to execute the Finance Documents on behalf of the Republic of Serbia.

A certificate of the Minister of Finance of Serbia setting out the full name, title
and true signature of each representative of the Borrower authorised to sign,
on behalf of the Borrower, the Finance Documents and any documents to be
delivered by the Borrower pursuant to the Finance Documents.

A certificate of the Minister of Finance of Serbia confirming that:

(1) all amounts payable by the Borrower under the Finance Documents
during a Financial Year are (for those payable in 2024) within the
scope of the budget approved by Serbia for the 2024 Financial Year or
will be (for those payable after 2024) within the scope of the budget
approved by Serbia for each subsequent Financial Year until the
Facility has been irrevocably discharged in full together with evidence
that the borrowing by the Borrower under this Agreement is duly
budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2024,

(ii) its borrowings of the full amount of the Facility would not cause any
borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the Borrower or the
Republic of Serbia to be breached;

(iii) utilisation of the Facility would not breach any restriction on its
borrowing powers or on the borrowing powers of any agency through
which the Borrower is acting and that each copy provided under this
Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial Utilisation) is complete,
true and in full force and effect; and

A specimen of the signature of each Authorised Signatory as specified in the
certificate referred to in paragraph (b) above, which shall be contained in such
certificate.

Evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic of
Serbia of the law approving this Agreement (together with evidence of such
law being promulgated by the President of the Republic of Serbia and
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia).

A certified copy of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that this
Agreement has been duly reported to the NBS.

A certificate of the authorised signatory of the Contractor:

0] setting out the full name, title and true signature of each
representative of the Contractor authorised to sign, on behalf of the
Contractor, the Commercial Contract, the Contractor Certificates and
any documents to be delivered by the Contractor pursuant to the
Finance Documents; and
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(i) certifying all documents delivered by the Contractor pursuant to the
Finance Documents are correct, complete and up-to-date as at a date
no earlier than the date of this Agreement.

Legal opinions

(@)

(b)

(€)

(d)

A legal opinion of Baker & McKenzie, legal advisers to the Mandated Lead
Arranger and the Facility Agent in England, in relation to the English law
governed Finance Documents and substantially in the form distributed to the
Original Lenders prior to signing this Agreement.

A legal opinion of Prica Partners, legal advisers to the Mandated Lead
Arranger and the Facility Agent in Serbia, substantially in the form distributed
to the Original Lenders prior to signing this Agreement.

A legal opinion of FenXun Partners, legal advisers to the Mandated Lead
Arranger and the Facility Agent in the PRC, substantially in the form
distributed to the Original Lenders prior to signing this Agreement.

A legal opinion issued by the Ministry of Justice of the Republic of Serbia.

Finance Documents

Each Finance Document duly executed by the parties thereto and delivered to the
Facility Agent.

Other documents and evidence

(@)

(b)
(c)

(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

The Sinosure Policy, in form and substance satisfactory to the Facility Agent,
duly issued by Sinosure.

Evidence that the Sinosure Premium has been paid in full.

Evidence that any process agent referred to in Clause 41.2 (Service of
process) has accepted its appointment.

Evidence that the Contractor has received payment of the Advance Payment
in full.

Evidence that the Contractor Account has been opened.

Certified copies of the Commercial Contract duly executed by the parties
thereto and the evidence that all conditions precedent to the effectiveness
thereof have been satisfied.

Evidence that all necessary government and public authorities approvals in
relation to the Project have been received by the Buyers and the Borrower.

A copy of the Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) based on
the Environmental and Social Requirements (in English language) and
evidence that a summary of the Environmental and Social Impact Assessment
(ESIA) (in English language) is accessible and available online in line with the
Equator Principles.

Evidence of the appointment of an Environmental and Social Consultant, who
will be mandated in particular to (i) prepare the final Environmental and Social
Due Diligence (ESDD) Report and Environmental and Social Action Plan
(ESAP), (ii) if applicable, provide monitoring of the implementation of the
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actions provided for in the Environmental and Social Action Plan (ESAP),
relating to the compliance of the execution of the Line 1 (Phase 1) of the
Belgrade Metro Project with the Environmental and Social Requirements.

Evidence that all necessary Environmental and Social Permits required under
the applicable law for the realisation of the Project, including the EIA Consent,
have been obtained and are in full force and effect.

A copy of any other Authorisation or other document, opinion or assurance
which the Facility Agent or Sinosure considers to be necessary or desirable (if
the Facility Agent has notified the Borrower accordingly) in connection with
the entry into and performance of the transactions contemplated by any
Transaction Document or the Sinosure Policy or for the validity and
enforceability of any Transaction Document or the Sinosure Policy.

Evidence that the fees, costs and expenses then due from the Borrower
pursuant to Clause 11 (Fees), Clause 12.4 (Stamp taxes) and Clause 16
(Costs and Expenses) have been paid or will be paid by the first Utilisation
Date.

Any information and evidence requested by any Finance Party in respect of
the Borrower which is necessary to enable such Finance Party to comply with
its anti-money laundering procedures or "know your client" requirements.
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SCHEDULE 3
UTILISATION REQUEST

From: The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance

To: [Agent]
Dated:
Dear Sirs

The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance — EUR 178,382,740.33
Facility Agreement
dated [e] 2024 (the "Agreement")

1. We refer to the Agreement. This is a Utilisation Request. Terms defined in the
Agreement have the same meaning in this Utilisation Request unless given a
different meaning in this Utilisation Request.

2. We wish to borrow a Loan on the following terms:
Proposed Utilisation Date: [e] (or, if that is not a Business Day, the next
Business Day)
Currency of Loan: euros
Amount: [e] or, if less, the Available Facility
3. We hereby confirm that:

@) the Commercial Contract is in full force and effect and have not been
suspended, interrupted, cancelled or terminated, amended or modified
(without the consent of the Facility Agent);

(b) the Contractor specified above has performed its requisite obligations under
the Commercial Contract to which it is a party;

(© the cumulative total amount of Utilisations requested (including the amount of
the Utilisation requested in this Utilisation Request) does not exceed Eligible
Amount; and

(d) we have not previously requested disbursement of a Loan for amounts which
form part of this Utilisation Request.

4, We confirm that each condition specified in Clause 4.2 (Further conditions precedent)
of the Agreement is satisfied on the date of this Utilisation Request.

5. The proceeds of this Loan should be credited to the Contractor Account.
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6. This Utilisation Request is irrevocable.

7. This Utilisation Request and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it shall be governed by and construed in accordance with English law

8. The Contractor Certificate is attached.

Yours faithfully

authorised signatory for and on behalf of
The Republic of Serbia
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SCHEDULE 4
FORM OF CONTRACTOR CERTIFICATE

[On the Contractor's letterhead]

To: DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(INCORPORATED IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS'
LIABILITY IS LIMITED) as Facility Agent

Dated:
Dear Sirs

The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance — EUR 178,382,740.33
Facility Agreement
dated [e] 2024 (the "Agreement")

1. This is a Contractor Certificate. Terms defined in the Agreement shall have the same
meaning in this Contractor Certificate unless given a different meaning in this
Contractor Certificate.

2. We have attached hereto a copy of each of the Relevant Supporting Documents in
connection with the transaction described in paragraph 3(a) of this Contractor
Certificate.

3. We hereby and on oath confirm that:

(a) as per our invoice n°[e] dated [e], we have invoiced the [Commercial Contract
Financier/Buyers] for an amount of EUR[ ] in respect of the Commercial
Contract (in relation to [insert description of the relevant supply or works]) (the
"Invoiced Amount") and the payment of such Invoiced Amount shall be
made into the following account (being the Contractor Account defined in the

Agreement):

Name of account holder: [e]
Name of receiving bank: [e]
Address of receiving bank: [e]
Swift Code: [e]
Account number (EUR): [o]

(b) such payment [together with any previous Invoiced Amount referred to in a
Contractor Certificate] represents no more than [e] per cent of the
Commercial Contract Price;

(© each of the Relevant Supporting Documents is complete, authentic and in
effect and in conformity with the Commercial Contract in all material aspects;

(d) we have complied with Sinosure's instructions regarding the utilisation
schedule;
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our above mentioned invoice is not disputed by any Buyer or the Commercial
Contract Financier;

the Commercial Contract have not:
0] been repudiated, revoked, rescinded or terminated;
(ii) as far as we are aware, ceased to be in full force and effect;

(iii) as far as we are aware, ceased to be legal, valid, binding, enforceable
or effective; or

(iv) been alleged by a party to it to be ineffective;

as far as we are aware, it is not, nor has it become, unlawful for us to perform
our obligations under the Commercial Contract;

we have not directly or indirectly used the proceeds of the Facility for any
purpose which would breach any Anti-Corruption Laws or any Anti-Money
Laundering Laws;

we have not directly or indirectly used the proceeds of the Facility hereunder,
or lend, contribute or otherwise make available such proceeds to or other
person or entity:

(1) to fund or facilitate any activities of or business with any Sanctions
Restricted Person:

(A) the subject or the target of any sanctions or trade embargos
administered or enforced by the Sanction Authority, or

(B) owned fifty per cent. (50%) or more by or otherwise controlled
by, or acting on behalf of one or more Sanctions Restricted
Persons, or

© located, organized or resident in a Sanctioned Territory,

(ii) to fund or facilitate any activities of or business in any Sanctioned
Territory, or

(iii) in any other manner that will result in a violation by any Sanctions
Restricted Person (including any Sanctions Restricted Person
participating in the transaction, whether as initial purchaser, advisor,
investor or otherwise) of Sanctions;

all information given by us to the Facility Agent in connection with the
Contractor Certificate is true and correct in all material aspects as at the date
when such information is presented by us and can be relied on by the Facility
Agent; and

the Invoiced Amount set forth in paragraph 3(a) above is eligible for financing
under the Agreement.
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Yours faithfully,

Power Construction Corporation of China, Limited
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SCHEDULE 5
FORM OF TRANSFER CERTIFICATE

To: [¢] as Facility Agent

From: [The Existing Lender] (the "Existing Lender") and [The New Lender] (the "New
Lender")

Dated:

The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance — EUR 178,382,740.33 Facility
Agreement dated [e] 2024 (the "Agreement")

1. We refer to the Agreement. This is a Transfer Certificate. Terms defined in the
Agreement have the same meaning in this Transfer Certificate unless given a
different meaning in this Transfer Certificate.

2. We refer to Clause 22.5 (Procedure for transfer):

(a) The Existing Lender and the New Lender agree to the Existing Lender
transferring to the New Lender by novation, and in accordance with Clause
22.5 (Procedure for transfer), all of the Existing Lender's rights and obligations
under the Agreement and other Finance Documents which relate to that
portion of the Existing Lender's Commitment(s) and participations in Loans
under the Agreement as specified in the Schedule.

(b) The proposed Transfer Date is [e].

(c) The Facility Office and address, fax number and attention details for notices of
the New Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) are set out in
the Schedule.

3. The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's
obligations set out in paragraph (c) of Clause 22.4 (Limitation of responsibility of
Existing Lenders).

4, This Transfer Certificate may be executed in any number of counterparts and this has
the same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this
Transfer Certificate.

5. This Transfer Certificate [and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it] [is/are] governed by English law.

6. This Transfer Certificate has been entered into on the date stated at the beginning of
this Transfer Certificate.
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THE SCHEDULE
Commitment/rights and obligations to be transferred

[insert relevant details]
[Facility Office address, fax number and attention details for notices and account details for

payments,]
For and on behalf of For and on behalf of
[Existing Lender] [New Lender]
By: By:

This Transfer Certificate is accepted by the Facility Agent and the Transfer Date is confirmed
as [e].

For and on behalf of
[Agent]

By:
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SCHEDULE 6
FORM OF ASSIGNMENT AGREEMENT

To: [e] as Facility Agent and [e] as Borrower

From: [the Existing Lender] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the "New
Lender")

Dated:

The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance — EUR 178,382,740.33 Facility
Agreement dated [e] 2024 (the "Agreement")

1. We refer to the Agreement. This is an Assignment Agreement. Terms defined in the
Agreement have the same meaning in this Assignment Agreement unless given a
different meaning in this Assignment Agreement.

2. We refer to Clause 22.6 (Procedure for assignment):

(a) The Existing Lender assigns absolutely to the New Lender all the rights of the
Existing Lender under the Agreement and the other Finance Documents
which relate to that portion of the Existing Lender's Commitment(s) and
participations in Loans under the Agreement as specified in the Schedule.

(b) The Existing Lender is released from all the obligations of the Existing Lender
which correspond to that portion of the Existing Lender's Commitment(s) and
participations in Loans under the Agreement specified in the Schedule.

(c) The New Lender becomes a Party as a Lender and is bound by obligations
equivalent to those from which the Existing Lender is released under
paragraph (b) above.

3. The proposed Transfer Date is [e].

4, On the Transfer Date the New Lender becomes Party to the Finance Documents as a
Lender.
5. The Facility Office and address, fax nhumber and attention details for notices of the

New Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) are set out in the Schedule.

6. The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's
obligations set out in paragraph (c) of Clause 22.4 (Limitation of responsibility of
Existing Lenders).

7. This Assignment Agreement acts as notice to the Facility Agent (on behalf of each
Finance Party) and, upon delivery in accordance with Clause 22.7 (Copy of Transfer
Certificate or Assignment Agreement to the Borrower), to the Borrower of the
assignment referred to in this Assignment Agreement.

8. This Assignment Agreement may be executed in any humber of counterparts and this
has the same effect as if the sighatures on the counterparts were on a single copy of
this Assignment Agreement.

9. This Assignment Agreement [and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it] [is/are] governed by English law.



130

10. This Assignment Agreement has been entered into on the date stated at the
beginning of this Assignment Agreement.
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THE SCHEDULE

Rights to be assigned and obligations to be released and undertaken
[insert relevant details]

[Facility office address, fax number and attention details for notices and account details for

payments]
For and on behalf of For and on behalf of
[Existing Lender] [New Lender]
By: By:

This Assignment Agreement is accepted by the Facility Agent and the Transfer Date is
confirmed as [e].

Signature of this Assignment Agreement by the Facility Agent constitutes confirmation by the
Facility Agent of receipt of notice of the assignment referred to herein, which notice the
Facility Agent receives on behalf of each Finance Party.

For and on behalf of

[Agent]
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SCHEDULE 7
REPAYMENT SCHEDULE
No. of instalment Repayment Date Repayment Percentage
1. First Repayment Date 1/16
2. The date falling 6 Months after 1/16

the First Repayment Date

3. The date falling 12 Months after 1/16
the First Repayment Date

4, The date falling 18 Months after 1/16
the First Repayment Date

5. The date falling 24 Months after 1/16
the First Repayment Date

6. The date falling 30 Months after 1/16
the First Repayment Date

7. The date falling 36 Months after 1/16
the First Repayment Date

8. The date falling 42 Months after 1/16
the First Repayment Date

9. The date falling 48 Months after 1/16
the First Repayment Date

10. The date falling 54 Months after 1/16
the First Repayment Date

11. The date falling 60 Months after 1/16
the First Repayment Date

12. The date falling 66 Months after 1/16
the First Repayment Date

13. The date falling 72 Months after 1/16
the First Repayment Date

14. The date falling 78 Months after 1/16
the First Repayment Date

15. The date falling 84 Months after 1/16
the First Repayment Date

16. Final Maturity Date 1/16

TOTAL 100%
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SCHEDULE 8

TIMETABLES
Delivery of a duly completed Utilisation u-7
Request (Clause 5.1 (Delivery of a )
Utilisation Request)) 10:00 a.m.
Agent notifies the Lenders of the Loan in u-3
accordance with Clause 5.3(b) of Clause 400 p.m
5.3 (Currency and amount) 29 pm.
EURIBOR is fixed Quotation Day 11:00 a.m. in respect of

EURIBOR

Reference Bank Rate calculated by Noon on the Quotation Day

reference to available quotations in
accordance with Clause 10.1
(Unavailability of Screen Rate)

"y date of Utilisation.

"U - X" = X Business Days prior to date of Utilisation.
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SCHEDULE 9

This is a guideline with minimum expected information to be included - this can be
adjust and transferred on to a company template

2.2

2.3

24

[INSERT PROJECT] CONSTRUCTION SELF- MONITORING REPORT

[INSERT NAME OF REPORTING ORGANISATION],

PROJECT STATUS

Works progress

[Describe current activities and % progress against programme]

[INSERT MONITORING PERIOD]

The areas of active works should be clearly stated, with supporting maps / figures

where relevant.

ORGANISATION

General Organisation

[Insert Org Chart]
E&S Organisation
[Insert Org Chart]

Outline any new changes or requirements within the team as well as E&S supporting
consultants assisting on the project

Sub-contractors

[List sub-contractors and role within the project ]

Construction Workers

Report TOTAL
Numbers for
Each Parameter

MAIN contractor
(split by Main
Contractor, i.e.
PowerChina and
Alstom)

SUB Contractors

Accommodated in
Worker Camp/s
(broken down by
camp /
accommodation if
more than one
accommodation is
being used)

Male

Female

National

Expatriates
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TOTAL

LEGAL STATUS

[Include any submission to authorities, permits obtained, inspections and outcomes
of inspections such as non-compliances/ formal notifications of non-compliances,
corrective action plans, fines]

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY MONITORING

OHS Statistics

Report TOTAL
Numbers for Each
Parameter

Current
Monitoring Period

Last Monitoring
Period (not
Cumulative)

Total Monitoring
Period
(Cumulative)

Total number of
workers

Total person-hours
worked - quarterly

Total number of
lost time
occupational
injuries®

Total number of
lost workdays? due
to injuries

Lost time injury
frequency®

Severity Rate of
lost time accidents

Fatalities

Near misses

Safety
observations

Please attached a complete record that includes data from all monitoring periods in
order to evaluate performance over time

Provide details of incidents — date, type, description and corrective action

L A lost-time injury ("LTI") is the incapacity to work for at least one full workday beyond the day on which the accident or
illness occurred.
2 Lost workdays are the number of workdays (consecutive or not) beyond the date of injury or onset of illness that the
employee was away from work or limited to restricted work activity because of an occupational injury or illness.

® The number of lost time injuries (LTIs) recorded for Project workers per million man-hours worked by them. LTI
Frequency Rate = injuries per million hours worked = # of lost time accidents x 1,000,000 hours / total man-hours worked.
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Please include graphs to show performance over the construction period
Evaluate trends in the data and mitigations taken

Safety Meetings

[list meeting type and number]

Job Safety Analyses (JSA)

[list topics covered]

OHS Training Activities

[list trainings conducted with dates]

Emergency Preparedness and Response

[Describe drills conducted and lessons learnt and any equipment inspections ]
Worker Grievances

Grievances received this monitoring period

Date Received | Topic Employee/ Date closed

Subcontractor

Total grievances received
Grievances Current Last Monitoring Total Monitoring
Monitoring Period | Period (not Period
Cumulative) (Cumulative)
Received
Closed

Please attached detailed records for the construction period as monitoring progress.
This would include copies of a Grievance Register.

Use graphs to represent data eg topic frequency
Identify trends in grievances and mitigations implemented
Worker accommodation

List any worker accommodation that is being used (i.e any accommodation provided
by contractors and subcontractors for their workers while working on the Project),
state when the accommodation was last inspected by Contractor or Employer, and
give summary of any corrective actions. Full inspection reports to be provided as an
appendix.
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Worker welfare monitoring

Describe any monitoring that has been done in the reporting period to check that
labour and working conditions are in line with the Applicable Standards, e.g.
discussions with workers to get feedback, checks of documentation etc. Summarise
any key findings or corrective actions from such monitoring.

ENVIRONMENTAL MONITORING

[Select aspects relevant to the project and not limited to what has been included
here. A database of monitoring results should be developed and made available to
the IESC/Lenders]

Air Quality Monitoring
Ambient Air Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the
ESMP.

Location | Date PM10 TSP NO2 S02 CcO \Yele:
ID (ng/m3) | (pg/m3) | (pg/m3) | (ug/m3) | (Mg/m3) | (ppm)
XX XX
XX
XX
XX
XX XX
XX
XX
XX
National
Standard
IFC/WB

Air Emissions Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented.]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the
ESMP.
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Location |Dat | Paramete | Paramete | Paramete | Paramete | Paramete | Paramete
ID e r (unit) r (unit) r (unit) r (unit) r (unit) r (unit)
XX XX
XX
XX
XX
XX XX
XX
XX
XX
National
Standar
d
IFC/WB

Noise and Vibration Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the

ESMP.
Location Date Parameter Parameter Parameter Parameter
ID (unit) (unit) (unit) (unit)
XX XX
XX
XX
XX
XX XX
XX
XX
XX
National
Standard
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IFC/WB

5.3  Water Quality Monitoring
5.3.1 Surface Water Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the
ESMP.

Location Paramet A A AParamet R A A
Date . .
ID er (unit)|aramete|aramete|aramete| er (unit) laramete|aramete|aramete

r (unit) | r (unit) | r (unit) r (unit) | r (unit) | r (unit)

XX XX

XX

XX

XX

XX XX

XX

XX

XX

National
Standar
d

IFC/WB

5.3.2 Groundwater Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the
ESMP.

Location | Date |ParametgParameteParameteParameteParamete Paramete ParametgParamete
ID runit) | r(unit) | r@nit) | runit) | rnit) | r@unit) | r@nit) | runit)

XX XX
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XX
XX
XX

XX XX
XX
XX
XX

National

Standar

d

IFC/WB

5.3.3 Wastewater Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP, ESMS, included graphs showing
performance, evaluate data and highlight exceedances, cause and mitigations
implemented]

Note that the parameters and data to be stated here will need to be in line with the

ESMP.
Location Date Paramete A H HParamete H H R
ID r (unit) |arameter|arameter|arameter| r(unit) |arameter|arameter|arameter
(unit) (unit) (unit) (unit) (unit) (unit)
XX XX
XX
XX
XX
XX XX
XX
XX
XX
National
Standar
d

IFC/WB
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consumption monitoring
[volumes of water used, volumes of waste water generated]
Biodiversity Monitoring

[Describe monitoring requirements as per ESMP (and BAP) and describe monitoring
outcomes]

Solid Waste Monitoring

[Describe waste management strategy, including recycling, incineration, disposal
onsite, disposal offsite, waste contractors used, final disposal sites]

Current Monitoring Period Total Monitoring Period
(Cumulative)

TOTAL gquantity of
waste generated

(broken down by
non-hazardous
and hazardous
waste stream)

Quantity non
hazardous waste
disposed offsite

Quantity
hazardous waste
disposed offsite

Quantity of Waste
Recycled

Greenhouse Gases
[Describe GHG monitoring and reporting requirements and present data / reports]
Excavated Materials Management

[Describe the volumes and locations from which materials have been excavated, the
end use of materials, and status of the Employer's approvals and any required
permits for the excavated materials. Include data on the volumes that are reused for
the project and the volume disposed as contaminated soils/hazardous waste]

Environmental initiatives

[Outline any environmental initiatives, programmes implemented which are outside of
the ESMP]
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Environmental incidents

Describe any environmental incidents (e.g. spills, accidental / uncontrolled
discharges etc) that have occurred in the reporting period and the actions take to
resolve them.

[include any other environment aspects management and monitoring as per
the EMSP]

SOCIAL & COMMUNITY
[Select aspects relevant to the project]
Community Development

[Describe current community development programmes, including health campaigns,
awareness, community initiatives ]

Stakeholder and Community Engagement

[Indicate number of CLO on site. Describe stakeholder / community engagement
activities undertaken this monitoring period, including: date, location, number of
attendees, meeting objective / agenda, summary of feedback received inclusive of
any emergency response communication]

Community Grievances

Grievances received this monitoring period

Date Topic Originator Project Date closed
received (e.g. village response
X)

Total grievances received
Grievances Current Last Monitoring Total Monitoring
Monitoring Period | Period (not Period
Cumulative) (Cumulative)
Received
Closed

Please attached detailed records for the construction period as monitoring progress.
This would include copies of a Grievance Register.

Use graphs to represent data eg topic frequency
Identify trends in grievances and mitigations implemented
Resettlement and Livelihood Restoration activities

[Describe ongoing economic and physical resettlement activities, including: number
of persons affected, number of persons already compensated, number of persons
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remaining to be compensated and estimated date for compensation, describe any
legal claims, describe any resettlement-related grievances (i.e. non-legal), describe
any livelihood restoration activities.]

A spreadsheet of all affected properties (land parcels and buildings) should be
appended to the report, to show for each property the status of resettlement,
including the status of the legal process, if and when the land was acquired / the
property was vacated, and the status of payment of compensation and provision of
any other entitlements. Note: it is assumed that this will apply for land acquisition for
the Line and exclude the land acquisition for the Depot area that was previously
completed.

Archaeological Findings

[Describe archaeological monitoring activities as per the ESMP, and archaeological
finds (nature of the find and how the find was managed). Describe management of
any intangible cultural heritage (e.g. relocation, compensation, etc).]

Traffic Management

Summarise the status of key traffic management aspects, including closures that
have been implemented during the reporting period (with supporting maps if
relevant).

[include any other social aspects management and monitoring as per the
EMSP]

CORRECTIVE ACTION PLAN

[insert corrective action plan to address any E&S non-compliances / issues and risks,
including: actions, timeframes, responsibilities, commentary on progress to closing
the issue, explanation of any overdue actions]

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL ACTION PLAN

[insert the Environmental and Social Action Plan (ESAP) and provide a progress
update, including a commentary on progress to closing the issue and an explanation
of any overdue actions]

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT SYSTEM

Include a table of relevant policies and procedures — approval date and last revised
date key changes during revision
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Execution
THE BORROWER
For and on behalf of

THE REPUBLIC OF SERBIA

Signature:* .
Name: .. SinisaMali____......
Position: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

*Signature of the Borrower's signatory
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THE STRUCTURING BANK AND MANDATED LEAD ARRANGER

For and on behalf of

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (INCORPORATED
IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS' LIABILITY IS LIMITED)

By:

Name: David Cham

Position: Assistant Vice President
Structured Trade & Export Finance
Hong Kong
Edward Hui

Managing Director
Structured Trade & Export Finance
Asia Pacific
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THE FACILITY AGENT

For and on behalf of

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (INCORPORATED
IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS' LIABILITY IS LIMITED)

By:

Name: David Cham

Title: Assistant Vice President
Structured Trade & Export Finance
Hong Kong
Edward Hui

Managing Director
Structured Trade & Export Finance
Asia Pacific
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SINOSURE AGENT
For and on behalf of

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (INCORPORATED
IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS' LIABILITY IS LIMITED)

By:

Name: David Cham

Position: Assistant Vice President
Structured Trade & Export Finance
Hong Kong
Edward Hui

Managing Director
Structured Trade & Export Finance
Asia Pacific
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THE ORIGINAL LENDER

For and on behalf of

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (INCORPORATED
IN THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY & MEMBERS' LIABILITY IS LIMITED)

By:

Name: David Cham
Title: Assistant Vice President
Structured Trade & Export Finance
Hong Kong
Edward Hui

Managing Director
Structured Trade & Export Finance
Asia Pacific
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YroBop O KPEOUTHOM APAHXMAHY Y U3HOCY A0
178.382.740,33 EYP

of
20. cenTembpa 2024. rogmHe

nsmehy

PENYBJIMKE CPBUJE KOJY NPEACTABJbA BJITAQA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA

kao 3ajmonpumua

apaHXupaH oa cTpaHe

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG (OCHOBAHE Y
CABE3HOJ PENYBJINLUKN HEMAYKOJ CA OrPAHUYEHOM OArOBOPHOLWIRY
AKLIMOHAPA)

Kao
BaHke 3a cTpykTyprpare n OsnawheHor rnaBHor apaHxepa
n
AreHTa KpeguTtHor apaH»xmaHa
n

Sinosure areHTa
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OBAJ YIOBOP je gatnpaH 20. centembpa 2024. rognHe 1 CKMNomnJSbeH je
namenhy:

(1)

(2)

3)

(4)

(5)

PENYBJIKE CPBUJE, KOJY MNMPEACTABJbA BJIAOA PENYBJINKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA (,3ajmonpumal’);

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(OCHOBAHE Y CABE3HOJ PENyeIvuM HEMAYKOJ CA OrPAHUYEHOM
OAroBOPHOLURY AKLUMOHAPA) kao 6aHke 3a CTpykTypupare 1 oBnawheHor
rnaBHor apaHxepa (,0OBnawheHun rmaBHM apaHxep”);

PUHAHCUJCKUX WUHCTUTYLUUJA HasepeHux Yy T[lpunory 1 ([IpeobumHu
3ajmodasyu) kao 3ajmogasaua (,MIpBo6bUTHM 3ajMoaaBLn’);

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(OCHOBAHE Y CABE3HOJ PENYsNMUM HEMAYKOJ CA OrPAHUYEHOM
OAroBOPHOWTRY AKLMOHAPA) kao areHTa KpeQuUTHOr apaHXxmaHa apyrux
PrHaHCKjCKMX cTpaHa (,AreHT KpeguUTHOr apaHXMaHa”); 1

DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT FILIALE HONG KONG
(OCHOBAHE Y CABE3HOJ PENYsNMUM HEMAYKOJ CA OrPAHUYEHOM
OAroBOPHOLWUTRY AKLUMOHAPA) kao areHTa 3ajmogaBaua 3a notpebe Sinosure
nonuce (,Sinosure areHT”).

YCAIMMALLEHO JE kao wTto cneau:

1.
11

AE®OUHULUUNJE U TYMAYEHE
OeduHuuunje
Y oBoM Yrosopy:

~+ABaHCHO nnahawe” o03HayaBa ,aBaHCHO nMnahawe” Yy YKYNHOM W3HOCY Of
26.757.411,05 eBpa un 553.525.210,89 puHapa koje je nnatMBo npemMa
KomepuwujanHom yrosopy, WTO je u3Hoc jegHak 15% LleHe komepuumjanHor yrosopa.

,Punumjana” y cmucny 6uno kor nvua osHayaBa 3aBMCHO APYLITBO TOr fvua umm
XongvHr KoMMaHujy Tor nuua unn gpyro 3aBMCHO APYLUTBO Te XONANHI KOMMaHuje.

,3aKOHW O cnpevyaBary Kopynuuje”’ o3HavaBajy 3akoH O cnpevaBamy Kopynuuje 13
2010. rognHe, 3akoH CA[l o cnpevyaBary KOPYNTMBHE Mpakce Yy MHOCTPaHCTBY M3
1977. rognHe, Kao 1 GUNO KOju ApPYrM CAWYHW 3aKOHW MW nponucu y 6uno Kojoj
jypvicaoukumjn Koju cy BesaHu 3a nogMuhusare, Kopynuujy unu gpyre crivdHe paghe.

»~3aKOHUM O cnpeyvyaBawy Npawa HoBLA’ 03HavaBajy Baxkehe 3akoHe unu nponuce y
6uno Kojoj jypucaukumju y kojoj ce 3ajmonpumad, unu KopucHuk kpeguta Hanase mnm
nocnyjy, a Koju ce ogHOCe Ha npakbe HoBua, Buno kKoju npeameT KpUBUMYHOI Aena
npawa HoBua, wnn 6uno kojy obase3dy Bohewe UHaAHCUjCke eBuaeHuunje u
n3BellTaBakba Be3aHO 3a TO yKibyyyjyhu Ypeaby o cnpevaBawy npawa HOBLA M
dunHaHcnpany TepopusmMa (nornaerbe 615 3akoHa XoHr KoHra).

»~3aKOH O cnpeyaBaky Tepopu3Mma’ o3Hayasa [aTpmoTtckm 3akoH CALl, 3akoH CA
O crnpedvaBaky npama Hosua u3 1986. (18 USC sect. 1956), N3spwHy Hapeaby CAL
6p. 13224 o duHaHcupawy Tepopusama: bnokvpawe wmoBMHE W 3abpaHa
TpaHcakumja ca nuuuma Koja novmHe, npete aa he NOYNHUTU TEPOPUCTUYKM aKT UIun
noapxaeajy Tepopusam, objaBreeH 23. centemb6pa 2001, ¢ uameHama n gonyHama
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yHeTum Hapepgbom 6p. 13268 mnm 6uno koju cnmnyHu nponunc goHet y CA[, 6uno
KOjoj Apxasu unaHuum Esporicke yHuje, XoHr KoHry vnu of cTpaHe YjeaureHux
Hauwja.

,YTOBOP O ycTynawy’ O3HayaBa YroBop CYLUTUHCKM Yy (bopmu Koja je yTeBpheHa y
Mpunory 6 (O6pa3sau yzoeopa 0 ycmyrnary) Win y Opyrom obrivky OOroBOpPEHOM
navehy peneBaHTHOr ycTynuoua M npumaoua y OpMW M CagpPXKUHWU KOjU Cy
3apoBorbaBajyhu 3a AreHTa KpeauTHOr apaHXXmaHa.

,LOBnawhewe” o03Ha4yaBa oBnawhekwe, carnacHoCT, 403BOsYy, ogobpere, pellere,
nuueHuy, nsysehe, nogHecak, OBepy jaBHOr 6GenexHuka unu pernctpauujy.

,zOoBnawheHn NOTNUCHUK’ 03Ha4YaBa MUHUCTPa durHaHcuja Penybnuke Cpbuje nnn
OPYro nvue Koje je NponucHoO oBracTno 3ajmonpumall,.

Lflepnon pacnonoXxnBocTn” o3Ha4yaBa nepuog og u ykioydyjyhu [latym ctynawa Ha
CHary 0o 1 ykrbyyyjyhu gatym koju naga wesgecet (60) meceum HakoH Tora.

,PacnonoXxuBa aHraxxoBaHa cpeacTBa’ oO3HayaBajy AHraxxoBaHa cpeacTBa
3ajmogaBua ymar€eHa 3a:

(a) W3HOC H-eroBor ydelwha y cBum HeoTnnaheHum 3ajmoBuma; u

(6) y Be3um ca Ouno kojum npegnoxeHum Kopuwherwem cpegcraBa, W3HOC
Herosor ydewha y ceum 3ajmoBuma koju Tpeba ga 6yay ogobpeHn Ha mnm
npe npeanoxeHor atyma kopuwhemsa.

(LI,) M3HOC CBUX OoTn1ata NpUMIbeHNX OO can.

.,PacnonoxuBa cpeacTBa KpeAUTHOr apaHXmaHa’ oO3HayaBajy yKynaH TPeHYTHM
M3Hoc PacnonoxmBurx aHraxxoBaHux cpeacTtaea ceakor 3ajMoaasLa.

.,[IPUMEeHa MHCTPYMEHTa UHTEepPHe caHauuje’ o3Ha4yaBa crnpoBoferwe oBnawhewa
3a Otnuc n KoHsepaujy.

,[1IPOMNCK O MHCTPYMEHTY MHTEPHE caHauuje” 03Ha4yaBajy:

(a) Kaga je pey 0 Apxasama YnaHuuama Esponckor ekoHomckor npoctopa (EEA)
Koje cy cnposene unu koje y 6uno kom TpeHyTKy cnposoge 4naH 55
[upekTtneBe EY 0 ycnocTtasrbamy OkBMpa 3a OnopaBak M caHaunjy KpeguTHUX
MHCTUTYUMja M uHBeCTUMUMOHUX aApywTaBa (BPP[L), koHkpeTaH 3akoH wnu
ypeaby o cnpoBohewy Kako je onucaHo y nponucy Pacnopegy EY
3aKOHOAABCTBA O MHCTPYMEHTY MHTEpPHe caHauuje; u

(6) y OAHOCY Ha ApXaBy Koja Huje 3emrba unaHuua EEA wnun (y mepu y kojoj
YjeanweHo KparbeBCTBO Huje 3emrba unanvua EEA)  YjeanweHowm
KparbeBcTBY, CBaku NOBpEMEHM CPOLAH 3aKOH MNU MPOMNWUC KOjU 3axTeBa
YroBOPHO Npu3HaBare 6uno kor osnawhewa 3a OTnuc n KoHsepsujy Koje je
cagpxaHo Yy TOM 3aKOHY U Nponucy.

.,HakHapa 3a oacTtynawe of yroBOpeHMX poKoBa” 03Ha4yaBa M3HOC (ako MOCToju)
3a Koju:

(@) Kamarta, uckrbyyyjyhm mapruny, kojy je 3ajmopaBau Tpebao ga nobuje 3a
nepuog o gatyma npujema cBux unm 6uno kor gena 3ajma unu HennaheHor
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n3Hoca 4o nocrnegwer gaHa tekyher KamatHor nepuoga Koju ce OgHOCKU Ha
3ajam unu HennaheHn u3sHoc, Aa je rmaBHuUa unu HennaheHn nsHoc nnahex
nocneawer gaHa tor KamatHor nepuoaa;

npemMatuyje:

(6) n3HoC koju 6n 3ajmonpumal, morao aa gobuvje aenoHoBakeM U3HOCA KOoju je
jeaHaKk msHocy rnmaBHuuM unu HennaheHom wmsHocy kop Bogehe GaHke 3a
nepuog Koju nounmwe Ha PagHu pgaH HakoH npuvjemMa wunu nospahaja u
3aBpLUaBa ce Ha nocnegwun gaH Tekyher KamaTHor nepuoga.

,PagHn paH” o3HayaBa AaH (ocum cyboTe n Heperbe) kaga cy 6aHke OTBOpeHe 3a
onwTe nocnoBawe y JlIoHaoHy, MNekuHry, XoHr KoHry, Beorpagy v (y ogHocy Ha 6uno
KOju AaTym 3a nnahawe unv KynosuHy espa) AaH koju je TAPTET paH.

,KOPUCHUK KpeaguTa”’ o3Ha4vaBa:
(a) Npag beorpapg - CekpeTapujaT 3a jaBHU NPEBO3; U

(6) JKI Beorpagckn mMeTpo M BO3, KOMMaHWjy Koja je OocHoBaHa W nocnyje y
cknagy ca nponucuma Penybnuke Cpbuje ca pernctpopaHnm ceguluTem Ha
agpecu Bojsoge Ctene 318, 11000 beorpag, Penybnuka Cpbuja.

»~3aKOH” 03Ha4aBa 3akoH 0 MHTepHUM npuxoguma CAl n3 1986. roguHe.

.,KomepuunjanHu yroBop”’ o3HauyaBa yroBop of 22. centembpa 2023. roguHe
3akrbyyeHor mamehy: (a) KopucHuka kpeguta, (6) PuHaHcujepa KomepuwmjanHor
yroBopa 1 (3) dobasrbaya y Be3n ca [MpOjeKTOM, Ha Ha4yMH Kako je MoBpPeMeHO
N3MeH-eH, HOBUPAH, JOMYyHEH, NPOLUNPEH, 3aMeHEH UMW NPenHaYeH.

~PUHaHCHjep KomepumjanHor yroBopa” o3HayaBa Penybnuky Cpbujy, kojy
npeactasba MuHucTapcTso rpaheBnHapcTBa, caobpahaja n nHpacTpykType.

,LleHa KomepuujanHor yroBopa” 03HayaBa U3HOC Koju duHaHcujep KomepumjanHor
yroBopa nnaha [Jo6asready npema KomepuumjanHom yroBopy

~AHraXoBaHa cpeacTBa’ 03Ha4yaBajy:

(a) 3a [NpBobuTHOr 3ajMogaBLa, M3HOC Hacnpam HEroBOr UMEHa Yy MornaBiby
»+AHraxosaHa cpepactea’ y [lpunory 1 (MpBoGuTHM 3ajmogasal) M U3HOC
Apyrmx AHraxxoBaHWX cpefcTtaBa Koja Ce Ha Hera npeHecy rno OCHOBY OBOr
YroBsopa; u

(6) 3a cBakor gpyror 3ajMogaBLa, U3HOC AHraxxoBaHuWX CpefcTaBa NpeHeTux Ha
Hera npema oBom Yrosopy,

Yy MEpPMU Y KOjOj MX HMje 0TKasao, yMaHno Unm npeHeo y cknagy ca oBum YroBOpoM.

.JloBeprouBe wuHdopmaumje’ o3HayaBajy cBe WHpopmauvje Yy Be3n ca
3ajmonpumueM, PUHAHCUCKUM OOKYMeHTUMa, Sinosure nonucom unum KpegutHum
apaHXmaHoM Kojux PuHaHcuKjcke CTpaHe NocTaHy CBECHE Y TOM CBOjJCTBY unu 36or
notpebe ga noctaHy ®PuHaHcujcka cTpaHa unuM mHopmauuje koje PuHaHcujcke
CTpaHe npume y Be3n ca unu 36or notpebe ga noctaHy PuHaHcHjcke cTpaHe npema
DrHaAHCUjCKMM OOKYMEHTMMa, Sinosure nonucu unu KpeguTtHor apaHxmaHa 6uno og;:

(a) 3ajmoaaBLa Unu KeroBux caBeTHUKA; Unu
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(6) apyre ®OuHaHcujcke cTpaHe, YKONuWKo je uHdopmaumje Ta DPuHaHcujcka
cTpaHa gobwuna OUPEKTHO MM MHAWPEKTHO of 3ajMonpumMua WNn HEeroBmx
caBeTHMKa,

y 6uno kojoj dopmu, ykrbydyjyhu n nHdopmaumje gate ycMeHo, kao U cea
AOKYMEHTa, eneKkTpoHCKe 3anuce nunv 6uno Koju Apyrn HaunH npeacTaBrbakba
N eBUOEHTUpawa WHdopMauMja, Koje cagpxe Wnu cy npousawsne wunu
npeyseTte uU3 TUX UHGOPMaLmja, ann Uckrbydyjyhu:

0] nHdopmMaumje Koje:

(A) Cy WnuM nocTtajy jaBHe WHdopMauvje wu3y3eB kaga TO
npeacTaBriba ANPEKTHY UMW MHAMPEKTHY Mocneauuy Kpliewa
Knaysyne 35 (lMoeeprbuge uHopmayuje) Te PuHaHcujcke
CTpaHe; unm

(B) nHdopMaumje koje 3ajmonpumalr, U BraguHe areHuuwje unm
OMNO KOju Of H-EroBMX CaBETHUKA MAEHTUUKYjY Y NMMCaHOM
061Ky Kao HenoBepIbLUBE; UK

() cy 6une nosHate TOj PuUHAHCKjCKO] CTpaHM npe paTtyma
objaBrbuBara MHpopmMaumje y cknagy ca ropeHaBeaeHUM
ctaBoBMMa (a) unu (6) unu Koje je Ha 3aKOHUT HauuH
®uHaHcmjcka cTpaHa npubaBuna HaKkoH Tor gaTyma, u3 nssopa
Koju je, Konuko je Toj ®PUHAHCKjCKOj CTpaHM MO3HaTo,
HenoBe3aH ca 3ajMonpuMMLEM U KOje y CBAKOM CIy4yajy, KONIMKO
je @PuHaHCKjCKOj CTpaHM MNO3HaTO, HWUCY O0OujeHe KpLuewem
obaBe3e NOBepPrbUBOCTU U MHAYe He Noanexy Toj obasesu; n

(ii) 6uno kojy Ctony cdmHaHcupara unu Kotaumjy PedepeHTHe 6aHke.

,YroBop O MOBeprbLMBOCTU” O3HayaBa 00aBe3y MNOBEPSbMBOCTU CYLUTUHCKA Yy
npenopy4eHoj opmn of crtpaHe JIMA 3a cekyHOapHe TproBaudke 3ajMoBe Unu y
Ouno kojoj Apyroj dopMmn OOroBopeHoj uameny 3ajmonpumua n AreHta KpeauTHOr
apaHxmMaHa.

,fINaH ynpaBrbaka XXMBOTHOM U APYLWITBEHOM cpeAuHOM Yy ¢a3u usrpagwe”
o3Ha4aBa [MnaH ynpaBrbaka XXMBOTHOM CPEAWHOM M COLMjaNTHUM NuTakwMMa TOKOM
narpagre Jlunnje 1 (Pasa 1) MNMpojekra Georpagckor MeTpoa.

JobaBrbay” o3HadaBa Power Construction Corporation of China, Limited,
KOMNaHuWjy Koja je OCHOBaHa W MOCTOjM Yy cKnagy ca 3akoHuma HapogHe Penybnuke
KuHe ca pernctpoBaHoM KaHuenapujom Ha agpecu 6p. 22, Chegongzhuang West
Road, Haidian District, Bejing, 100048, China n genyje npeko cBoje nogpyxHuue
Power Construction Corporation of China Limited Ogranak Beograd ca agpecom y
ynuum OmnaguHckux 6puraga 886, cnpat 1, arpaga 6p. 1500 Tynun, Airport City
Business Park, beorpag - Hosu Beorpaa, 11070 Hoeu beorpaa, Cpbuja.

.,PadyH [lo6aBr,a4ya” o3Ha4YaBa OaHKOBHW payvyH JEHOMWHOBaAH Yy €BpUMa Ha uUme
[obasrbava koju he 6utn otBopeH kog Deutsche Bank (China) Co., Ltd., dounujana
MeknHr koju ogpean [obGaerbay M Ha Koju nNpucTaHy 3ajModaBLM WUAW HEKU OpYrn
6GaHKOBHM padyH Ha Koju 3ajMogaBLM MOBPEMEHO NPUCTaHy, y CBakoM cryyajy ga
npummn ucnnaty LieHe komepuwmjanHor yrosopa koja ce nnaha JJo6asrbavy.

.flotBpaa [obaBrbaya’ o3HayaBa notepgy [obGasrbaya npema CagpXuHU U Yy
dopmun HasegeHum Yy MNpunory 4 (O6pasay nomepde [Jobasrbaya).
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,KOPEKTUBHM aKUMOHM NnaH’ oO3Ha4yaBa MnaH Koju npunpema 3ajMmornpumay, y
KOHCynTaumjama ca n yammamweM y 063mp komeHTape PuHaHcujepa rnaBHe NuHMje 1
KoHcynTaHTOM 3a XMBOTHY M OpYyLUTBEHY cpeauHy, (carnacHu ga he 3ajmonpumaly,
CHOCUTM UCKIbYYMBY OArOBOPHOCT 3a KOHaYHW NnaH), Koju aeduHue Mepe y Uniby
OTKNawama, Ncnpasrbaka, yornaxasama, orpaHMyaBama, TpetTupara, nobosoLiarwa
unn 6uno kor Aapyror ycknafuBawa W KOjM HABOOM BPEMEHCKM OrpaHuyeHe
aKTMBHOCTU, UWIbEBE U KpUTEpUjyME MpoLewUuBarka ycnexa unu 3agatke Koje je
noTpebHo nocTnhn y Unrby pellaBakba KOHKPETHUX CTBApPMW.

.Heuncnywewe obaBe3a’ o3HauyaBa Cnydaj Heucnyweha obaBesa unm O6uno Koju
porahaj nnun okonHocT HaseaeHy y Knayaynu 20 (Criyyaj HeucnyseHa obasesa) koju
(ncTekom rpejc nepuoga, AocTaBibaweMm obaBellTeHa, AOHOWEHeM 6Guno koje
oanyke npema ®UHaAHCKjCKMM AOKYMEHTMMa Unu Apyrom KOMOuHaumjom HaBegeHor)
npeactaerba Cnyyaj Heucnywera obasesa.

,Cnop” nma 3Hayewe gato Tom Tepmuny y Knaysynu 40.1 (Apbumpaxa).
,Cny4aj nopemehaja”’ o3HayaBa jegaH oa cnegehux gorahaja nnm oba:

(a) MatepuvjanHu nopemehaj oHMx cuctema nnahawa WNU KOMyHWKaumja wnm
OHMX PUHAHCUjCKMX TpXUWTa Ynje PYHKUMOHUCaE je, Y CBakoM Criyyajy,
HeonxodHo 3a notpebe nnahawa noBesaHux ca KpeantHMM apaHXmaHoM
(vnn Ha gpyrn HauuMH Kako 6y ce wm3Bpwwne TpaHcakuuwje npensuheHe
®PurHaHCUjCKUM OOKYMEeHTMMa) umnju nopemehaj Hucy yspokosarne CTpaHe u
KOju je BaH HMX0BE KOHTpPOIE; unmn

(6) HacTynawe Ouno kor gpyror pgorahaja koju pesyntupa nopemehajem
(TexHM4ke nnn cuctemcke NpPUpPoae) paga Tpesopa Unu nnaTHUX onepauumja
CTtpaHe Koja To cnpeyaBa unn 6uno koje CtpaHe:

® Aa n3Bpwun ceoje obasese nnahawa koje NponcTnyy 13 PrHaHCHjCKnx
AOKyMeHaTa, unm

(i) Aa KomyHuuupa ca gpyrum CtpaHama y cknagy ca ogpegbama
durHaHCHjcKUX JoKyMeHaTa,

n Koju (y oba cnyyaja) Huje y3pokosna CtpaHa yumje cy onepaunje nopemeheHe n BaH
je HeHe KoHTpore.

~3eMrba YnaHuua EEA” o3HavaBa cBe gpxaBe dnaHuue EBponcke yHuje, VcnaHg,
JInnxeHwTajH n HopBeeLuky.

-daTyM cTynawa Ha cHary’ MMa 3Hayewe Koje je OBOM TepMUHY MpUNUcaHo y
Knaysynu 2.4 (Jamym cmynara Ha cHagzy).

,EMNC” o3HavaBa EMNC CA, ppaHLyCcKO akLuMOHapCKO APYLITBO Ca PerMcTpoBaHUM
cegunwtem Ha agpecu: 15, avenue du Centre 78286, Guyancourt Cedex, ®paHuycka.

.flogobaH M3HOC” oO3Ha4yaBa [0 ocampgeceT neT npoueHata (85%) BpeaHOCTM
KOHKPETHMX KOMIMOHEHTU OorpemMe, ycriyra u pagoBa Koje ce nnahajy y espuma,
ncnopyveHux unu koje Tpeba aa 6yay ncnopydveHe og ctpaHe [obasrbava y cknagy
ca KomepumjanHum yroBopoMm y MakcumanHoMm umsHocy of 178.382.740,33 eBpa
(nckrbydyjyhn nopes Ha gogaTy BpegHoCT), koju je nogobaH 3a puHaHcupawe y
CKragy ca oBUM YroBOpOM, y3 npucTaHak Sinosure, npu 4emy ce nogpasymeBa na
KOHKpeTHa onpema, ycrnyre nu pagoBu Koju cy nopeknom n3 KuHe (KMHeCKO nopekno
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OHaKo Kako je geduHncaHo y Sinosure nonucu) Hehe 6uTK marm og npoueHTta LleHe
KOMepUuMjanHor yroBopa Kako je HaeBedeHO Yy Sinosure MNOnNucKM Kao MWHMManaH
3axTeB 3a CafpXaj KMHecKor nopekna.

,[logo6Ha poba u ycnyre” o3HayaBa poby u ycnyre koje je ucrnopy4dmo [lobasrbay y
cknagy ca KomepuujanHum yroBopom koje cy nopgobHe 3a nnahawbe y cknagy ca
Sinosure nonucom.

.,JlopobHa wMHcTUTYyuMja® o3HayaBa cBakor 3ajmogaBua wnu  gpyry 6aHky,
OUHAHCU|CKY MHCTUTYUMj)y, TPYCT, OHO WnM Apyrn eHTuTeT Koju opabepe
3ajmonpumadl,.

~KNBOTHa cpeauHa’ o3HayaBa Jbyde, XMBOTUHE, OWIbKE W CBe [pyre Xuee
opraHuaMe yKkribyyyjyhn ekornoLlke cuctemMe Yumju cy geo, kao u cnegehe cpeguHe:

@ Basgyx (ykrbydvyjyhm, anum He orpaHnydaBajyhm ce Ha, Basgyx YyHyTap
NPUPOAHMX UInn carpafeHnx CTPYKTypa, UCMOA UIMN N3Hag 3eMibe);

(6) Boay (YKrby4yjyhn anu He orpaHunyaBajyhm ce Ha TepuTopujanHe, npuobanHe
N yHyTpalke BoAe, NOA3EMHE M MOBPLUMHCKE BOAE W BoAE Yy OABOAMMA U
KaHanusauujn);

() semrbmwiTe 1 1o (ykbydyjyhu, anm He orpaHuyaBajyhm ce Ha, 3emibulLTe
nog Bogom);

() KynTypHO Hacnehe nnu apxeornolike aptedakTte n nsrpaheHo okpyxeme; 1
(e) 3[paBrbe rbyau, NpaBa pagHuka unuv rbyacka npasa.

~AKTUBHOCTU Be€3aHe 3a XXUBOTHY U ApPYyWTBEeHYy CpeAuHy’ O3HayaBajy paghe
HaBedeHe y:

() nrnaHoBMMa yrnpaBrbakba XMBOTHOM CPEeAMHOM M COLMjanHNM NUTakuUMa;

(6) CBMM M3BeLWTajuMa O camo-npahery y obrnacTv XMBOTHE WU [pYLUTBEHE
cpeavHe;

(Ll,) CcBUM AKLI,I/IOHVIM nnaHoBMMa 3a XMBOTHY CpeduHYy U cou,mjanHa nnMTaka
(ECAM); 1

(m) cBUM KOpEeKTVBHUM aKUMOHUM NiiaHoBMUMA.

»,AKLMOHN NNnaH 3a XWBOTHY M ApywTBeHy cpeauHy (ECAI)” o3HayaBa nnaH
€KOMOLLKUX U OPYLITBEHUX Mepa 3a ybnaxaBare 1 noborbluake y KojuMa ce UCTU4y
HegocTaun wn yTBpRyjy pagwe koje 3ajmonpumalr, Tpeba ga npegysme, HakoH
porosopa ca KoHCynTaHTOM 3a >XMBOTHY W OPYLWTBEHY cpeauHy, dPuHaHcujepuma
rnaBHe NuHWje kako 6y ce obesbeauno aa osaj nnaH v JluHnja 1 (Pasa 1) npojekra
Beorpaackor meTpoa 6yay y cknagy ca EKonoLwkvm n apywTBeHUM 3axTeBuma.

,KOHCYNTaHT 32 XMBOTHY U ApywWwTBEHY cpeaAnHy” o3Ha4asa Ramboll UK Limited
NN Opyror He3aBWUCHOr ekcrnepta y obnacTu XMBOTHE W/Unu OpyLITBEHE cpeauHe
kora noctaerebajy ®PuHaHCHjepu rnaBHE NUHMWjE U KOjU Mpyxa caBeTe M A0CTaBiba
n3BelUTaje Be3aHe 3a EKONOLWKNUM 1 OpYLUTBEHUM 3axTeBMMA.

,/I3BelTaj o ekonowkoj n apywTeeHoj npoueHun (ECAMO)’ o3HavaBa n3BeLUTa] Koju
npunpema KOHCYyNTaHT 3a XWBOTHY W APYWTBEHY CpefuHy y ¢opmu u npema
cafipXvHU Koju 3agoBorbaBajy PuHaHcujepe rmasHe NuHuje.



158

.JIpoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY U ApywTBeHy cpeauHy” wnm ,,ECUA” osHadvaBa
AOKyMeHTa Koja npunpema komnanuja EM'MC y mnme 3ajmonpumua y ckragy ca
Exkonowknm un gpylwiTBeHMM 3axTeBuMma, y3 MoBpeMeHo Moryhum wuameHama wu
AonyHama of cTpaHe 3ajmonpuymua y ¢OopMM U NpemMa CagpXuMHU Koju Ccy
3agoBosbaBajyhe 3a cBe 3ajmogaBue, y cknagy ca Knaysynom 4.1 (MHuyujanHu
rpedycriosu).

,JAcTpara y obnactu XMBoTHe U ApyLWTBeHe cpeAuHe” O3Ha4yaBa CBaKy uctpary
O CTpaHe Apkase, Bnage unv gpyrmx opraHa jaBHe yrnpase Koja Npousnasu unu je 'y
Be3n ca JluHmjom 1 (Pasa 1) [lNpojekta Georpagckor meTpoa WM UMOBWUHOM,
nocrniosakbemM 1 pagom KopucHuka kpegmta y Besu ca JluHujom 1 (Pasa 1) MNMpojekta
Georpaackor MeTpoa y ckrnagy ca 3akoHMMa O XXMBOTHO] U APYLUTBEHO] CPEANHM.

,3aKOHM O XWBOTHOj M APYWTBEHOj CpeAWHWU” O0O3Ha4aBajy CBe 3aKOHe Wunn
nponuce M CBaKO HMXOBO CYACKO WM agMUHUCTPATMBHO TymMaudewe (yKrbyudyjyhu,
6e3 orpaHudewa, GUNO KOjU CyACKM WMAM aAMWHUCTPATMBHM Hamor, OEeKpeT o
carnacHoCTU unu npecygy) koju ce npuMmewyjy Ha 3ajmonpumua, [Jobaerbada y
norneny Ilnnnje 1 (Pasa 1) lNpojekra 6eorpagckor metpoa unu Ha JlnHnjy 1 (Pasa 1)
MpojekTa 6eorpagckor MeTpoa y norneny:

(a) 3araflewa, oTnaga wnu 3awTtute XWBOTHE cpeauMHe U ynpaBrbaka
NPUPOAHMM pecypcuma;

(6) 30paBrba fbyan, XKuBOTUMHA MNK Burbaka (ykrbydyjyhu Baxehe 3akoHe wnu
nponuce Koju ce ogHoce Ha 3apaBibe Jbyam n 6e36egHocCT);

() 3arahete XMBOTHE CpeavHe;
(a) APXUTEKTOHCKOT 1 KynTypHOr Hacneha;

(e) reHepucawa, Mpov3BoAH€, Mpepage, copTupama, ynoTpebe, TpeTmaHa,
cknaguwiTerwa, ofnarawa, Auctpubyumje, AOenoHoBawa, UCMyLTana,
ocrnobahama, yknawara, npocunama, eM1ucuje, TpaHcnopTta, pykoBaka unm
npucycTtea 6uno kor 3arafhewa XMBOTHE cpeanHe, caMor Unn y kKombuHaumju
HeKuM Apyrum; n/vinum (u)

() ycnoBa Ha pagHOM MeCTy, paja, couujanHe 3awTuTe, FbYACKMX Mpasa,
perynucawa UWHOYCTPUjCKMX oaHoca (M3melly ppxase, nocrnogasaua W
3anocneHunx), 3awTuTe 3apaBrba u 6e3beqHOCTM Ha pagy, Kao U jaBHOT
3gpaBba u 6e3begHocTM, perynucawa ydewha jaBHOCTM, 3awTuTe WU
perynucawa  BMacHWYKMX nNpaBa Hag  3emiboMm  (cpopmanHor  um
TpaguLUMOHanHor), HenokpeTHNX gobapa 1 Nnpaesa MHTENEeKTyarnHe u KynTypHe
CBOjVHE, 3alUTUTE N OCHaXWBaka ayTOXTOHUX HapoAda WM €THUYKUX rpyna,
3awTuTe, pecrtaypauuvje 1M npomouuvje KynTypHor Hacneha m cBux Lpyrnx
Bakehunx 3akoHa Koju 06e3b6efyjy 3awTuTy 3anocneHnx u rpafhana.

,fINaHOBX ynpaBrbakba XWBOTHOM U [APYLITBEHOM CpeAuHOM’ O03HayaBajy
3ajeaHo NnaH ynpaerbawba XMBOTHOM M APYLUITBEHOM CPeAUHOM Y dhasn usrpagHe u
lMnaH ynpaBrbakba >XMBOTHOM U APYLITBEHOM cpeanHoM Tokom OnepaTuBHe (hase a
TepMuH [naH ynpaerbawa XMBOTHOM M APYLUTBEHOM CpeauHOM” 3Haun 6uno Koju
o[, HUX.

,/3BewWwTaj o npahewy XUBOTHE U ApPYLITBEHE cpeauHe” O3Ha4YaBa NepuoguyHU
PEBU3OPCKN M3BewTaj Koju npunpema KOHCYNTaHT 3a XWMBOTHY W OPYLUTBEHY
cpeavHy, y dopMu 1 MpemMa cafpXuHu Koju cy 3agoBorbaBajyhu 3a duHaHcujepe
rnaBHe nNuHuje o ycknaheHocTn uarpagwe Jinimnje 1 (Pasa 1) MNpojekta 6eorpagckor
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mMeTpoa ca Ekonowkum u OpylITBEHWM 3axTeBUMA, KOjU Ce AOCTaBrba OHOJSUKO
4yecTo konuko ce BehuHckn 3ajmogaBum gorosope ca KOHCynTaHTOM 3a XUBOTHY U
APYLUTBEHY CPEAMUHY.

,O0baBe3e y obnacTtu KMBOTHe M ApYyLITBEHe cpeauHe” o3HadaBajy obaBese 6uno
kor nvua (ykreydyjyhu n 3ajmonpumua n KoprcHuke kpeaura) aa:

(@) nowTyje cee Baxxehe 3akoHe 0 XXMBOTHOj 1 APYLUTBEHOj CPEANHN;

(6) ce ycknagn ca CranHgapaMma >XMBOTHE W OPYLUTBEHE cCpeanHe W
EkBaTOpPCKMM NPUHLMNNMA;

(1) npeay3me ceBe AKTUBHOCTU 3aLlUTUTE )XMBOTHE U APYLUTBEHE CPEAVHE;

() ncnyHn 3axrese wu3 [lnaHoBa ynpaerbawa XWBOTHOM W [APYLITBEHOM
CpeavHOM; unu

(e) NCNyHWN CBE 3axTeBe 13 CBMX KOPEeKTUBHUX aKLMOHMX MNaHoBa;
y CBUM cny4ajeBmmMa Be3aHux 3a JInHujy 1 (Pasa 1) Npojekra 6eorpaackor meTpoa.

.Kpwewe obGaBesza y ob6GnacTu XuUBOTHEe N AOpYLUTBEHe cpeauHe’ o0O3Ha4daBa
Kpweh-e 6mno koje ob6aBese y 06racTu XNBOTHE U APYLUITBEHE cpeanHe (YKiby4yjyhu
of ctpaHe 3ajmonpumua n/mnn KopncHuka KpeguTa) 0CMM OHUX KpLlewa O Kojuma je
AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa obaBelwTeH M Koja Ccy pesyntupana KOpPEeKTUBHUM
mMepama, cBakuM KOpPEeKTMBHMM aKUMOHWM MfaHOM WnuM  OPYrMM  KOPEKTUBHUM
pagHama Koje cy 4oroBopeHe ca AreHTOM KpeauTHOr apaHXMaHa;

,2A3BewTaj o camo-npahewy y obnactm XuMBOTHEe WU [ApylWITBEHe cpeauHe’
O3HavyaBa M3BelUTaje Koju ce Tpaxe y cknagy ca crasom 19.3 (¢b) Knaysyne 19.3
(YcknaheHocm ca AKUUOHUM r171aHOM 3a XXUBOMHY CpeduHYy) CYLUITUHCKM Yy dhopMU
aaToj y MNpunory 9 (O6pasay usBewTaja o camo-npahewy y 06rnacTu XMBOTHE U
APYLWTBEHE CpeanHe).

,LOKMnagaum y obnactv XXmBoTHe 1 ApyLUTBEeHe cpeauHe” 03Ha4aBajy:

(@) MHumnpeHTe y 06nacTtu XXMBOTHE U ApYyLUTBEHE cpeavHe; n/vnm
(6) Kpwere obaBesa y 0b6nactu X1UBOTHE 1 APYLUTBEHE CPeauHE.

-Jo3Bone y o6nacTu XXMBOoTHe 1 ApYyLWITBEHe cpeanHe” 03Ha4YaBajy CBe JO3BOME U
apyra Osnawhewa M nogHowewa cBakor obaeeliTera, u3BelwTaja unmn npoueHe
KOju ce Tpaxe y cknagy ca 6uno kojum 3akoHOM y 06nacTu XUBOTHE W OpPYLUTBEHE
cpeaviHe 3a notpebe nocrnoBara 3ajMonpumua Koje ce obaBrba Ha UMOBWUHW UNK ca
MMOBWHE Kojy 3ajmonpumal, noceqyje nnu KopucTu.

,EKOJNOLIKM N ApYWTBEHN 3aXTeBU’ O3HA4aBajy CBe 3axTeBe, YCrnoBe, CTaHOapae,
3awTuTy, obaBese nnu cnposohene Koju cy obaBesHu y cknagy ca:

(a) CBakMM 3aKOHOM O XMBOTHO]j U OPYLUTBEHO] CPEAVHU;

(6) Cranpgapavma y obnactu XXMBOTHE U OPYLUTBEHE CPEeANHE;

(u) AKUMOHMM NNAaHOM 3a XMUBOTHY U ApywiTBeHy cpeaunHy (ECAIM);
(m) MnaHom ynpaBrbara XMBOTHOM U APYLUTBEHOM CPEAVHOM; U

(e) cBakuM KopeKkTMBHMM akLUMOHMM MNSIaHOM.
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,CTaHgapan y obnactu XWBOTHe W [ApylWTBeHe cpeauHe” noapasymesajy
ExksaTopcke npuHuune, MOL CraHpapaoe yvvHKa 3a eKOmnowKy W ApYLUTBEHY
ogpxusocTt, OnwTe CMepHULLE 3a XKUBOTHY CpeauHy, 3gpasibe n 6e3dbegHocT (EXC)
Npyne CeeTtcke 6aHke, cektopcke EXC CmepHuue n Oupektnee EY npumewnse Ha
narpagmy JlnHmje 1 (dPasza 1) MNpojekta Georpagckor meTpoa.

,<3arafjewe XXMBOTHe cpeauHe” o3HavaBa cBe 3arafjuBade (ykrbyyyjyhu Bubpauujy,
OyKy, enekTpudHy eHeprujy, TOMMOTY UMM Apyry paguvjauunjy) wvnmu cyncradue
(ykrby4yjyhm xemumjcke, Guonoluke, MHAQyCTpujcke, pagnoakTUBHE, onacHe, TOKCUYHE
WUNW WTeTHe CyncTaHue, BoAy WUnu tanor, 6uno y 4YBpCToM U TEYHOM CTamy, rac
WUNn nucnapera), Kao U CBe reHeTckn MoanduKoBaHe OpraHM3me KOju MOry HaHeTu
wreTy XXMBOTHOj CpeanHn nnu 3gpasrby U Gnaroctary rbyau.

,TYX0e 3a XMBOTHY MNW ApYyWTBEHY cpeAwHY’ O3HayaBajy 3axTeBe, napHuue,
apbuTpaxHe nocTynke, ynpaBHe MOCTyMke, 3BaHW4YHO obaBellTerwe Wnu uctpary
cBakor nvua y Be3u ca: (a) cBuMm npuvmMmersuBuM Ekonmowkvm v ApylITBEHUM
3axteBuma; unn (6) ceum OBnawhewnma Koja ce ogHoce Ha nNpumewsnee Ekonouuke
N OpYyLUTBEHE 3axTeBe.

»,EKOMOLUKM N ApYyLWITBEeHN nHumaeHT’ 6uhe gedurHmucaHn og crny4vaja go cnydaja
y 3aBucHocTu og npupoge JlmHnje 1 (Pasa 1) lNpojekta Georpagckor meTpoa, a
obyxeaTuhe:

(a) ucnywTarwe 6Guno Koje omacHe cynctaHue Ha unu ca Guno Koje MMOBUHE
3ajmonpumua;

(6) CBaKku HEOYEKMBaAHM MHUMAEHT, HE3rody MM OKOSHOCT Y Be3un ca JInHujom 1
(Pasa 1) lNpojekta Georpagckor meTpoa kKoju je aoBeo unv he BepoBaTHO
AOBECTW 00 3HauyajHe, Tellke WNM HenoBpaTHe LWTeTe WU yTuuaja Ha
XMBOTHY CpeauHy, Unu wteTe, yTuuaja unu HeraTUBHOr edekTa no XuBoTe,
ersucTeHuujy, X1BOTHWU CTaHaaphd, 34paBribe, 6e36eAHOCT, CUTYpHOCT unn
MMOBWHY B1MO KOr nnua; unm

(u) WHUMOEHT unu Hesrogy BesaHy 3a 3ajmonpumua vnu Jindnjyy 1 (dasa 1)
Mpojekta 6Georpagckor MeTpoa Koju je umao crnegehu aupektaH wnm
MHAMPEKTaH yTuuaj Ha 6rno Kojy oA HaBedeHWX kaTeropuja:

0] 34paBrbe: CMpT, TELWKU WHBaNMauMTeT WM O30UIbHO HapyluaBakbe
30paBrba;

(ii) OPYWTBO: YHULWITaBawe nokauuje wunu objekta of KynTypHOr wnm
BEpCKOr 3Hayaja, TpajHa, 03burbHa wWTeTa UMM YHULITEHE WMOBUHE
Unn NHPACTPYKType 3ajegHuue, nnv 6uno koja 3HavajHa M TpajHa
nputyx6a 3ajegHuue nnu pagHuka, NpoTecT, akuuja unn ocrnopasane
JInHnje 1 (Pasza 1) MNpojekTa Georpagckor meTpoa; nnu

(iii) mMaTepujanHa wTreTta no XXuBoTHY cpeauHy (ykrbydyjyhm mcnywtane
6uro kor 3arafhera X1BOTHe cpeanHe).

,EKBAaTOPCKNU MNPUHUUNW’ O3HayaBajy npuHUune noAa HasmBoM ,EkBaTopcku
NPUHUUNU— Mepurno QuHaHcujcke uHAOyCcTpuje 3a ofgpehuBake, MpoueHy u
ynpaBrbake eKOMOLKUM U APYLITBEHUM PU3MKOM Y NpojekTuma’, objaBrbeHe y jyny
2020. roguHe; poOCTynHM Cy Ha gaH oBor YroBopa Ha agpecu: https://equator-
principles.com/wp-content/uploads/2020/01/The- Equator-Principles-July-2020.pdf.
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,ENA Opobpere” 03Ha4YaBa carfacHoOCT Ha CTyaujy yTuuaja Ha XXUBOTHY CPEeAnHy y
cknagy ca 3akOHOM O MPOLEHW yTuuaja Ha XUBOTHY cpeauHy, Crnyx6eHun rnacHuk
Penybnuke Cpbuje, 6p. 135/2004 n 36/2009).

.LPacnopen 3akoHogaBcTtBa EY 0 MHCTpPyMeHTYy MHTepHe caHauuje” o3Ha4daBa
AOKYMEHT KOjU je OnuMcaH kao TakaB U NMOBPeMeHO objaBrbeH of CTpaHe Yapyxewe
TpXUWTa KpeguTa (unu 6Mno Kojer heroBor NpaBHOr cnegdeHnka).

.EYPUBOP” o3HauaBa y Be3u ca Kpegutom nnm HemcnnaheHnm M3HOCOM:

(a) Baxkehu Npukas kamaTHe cTone 3a YTBphHeHo Bpeme 3a eBpO U 3a BPEMEHCKN
nepuvog nNo OyXWHu jeaHak:

0] nepuogy og wecrt (6) meceun, y cnyyajy KamatHor nepuoga koju Tpaje
kpahe og wecrT (6) meceuu; 1

(i) ToM KamatHoM nepuogy, y ApYriMm criyyajeBnma;

(6) Kako je gpyrauyvje ytBpheHo y cknagy ca Knaysynom 10.1 (HedocmyrnHocm
rpukasa kamamse cmore),

n, ako y 6uno kom oA oBa ABa crny4aja Ta ctona 6yae mawa of Hyne, cmaTpahe ce
Aa je EYPUBOP Hyna.

,Cny4yaj Hencnywerwa obaBesa” o3HayaBa gorahaje vnu oKonHOCTU aeduHucaHe
kao Takee y Knayaynu 20 (Cnyyaj Heucnyrera obagesa).

,CMOSbHa 3aAyXeHOCT  O0O3HayaBa CBa 3adyXewa Koja Cy OEHOMUMHOBaHa Wnu
nnatmea (Mnu, no nsbopy npumaoua nnahawa, NoBepuoLa UM HErOBOr MMmaoua,
mory 6uTtn nnatuea) y CTpaHoj BanyTu.

.,KpeanTHu apaHxmaH” o3HayaBa KpeauTHW apaHxmaH obes3beheH y cknagy ca
0BUM YTOBOPOM, Kako je onucaH y Knayaynu 2.1 (KpedumHu apaHxXmaH).

.<KaHuenapuja KpeguTHOr apaHxxmaHa” O3HayaBa KaHLuenapujy unm kaHuenapuje o
kojuma je 3ajmopaBsaL, ob6aBecTno AreHTa KpeauTHOr apaHXXMaHa NUcaHuM nytemM Ha
AaTtym unv npe gatyma kaga je noctao 3ajmogasal, (Univ, HAaKoH Tor gaTyma, anu y3
obaBeluTewe y NMcaHoj hopmn Hajmane net (5) PagHux gaHa yHanpen) u kojy je
AednHNCA0 Kao KaHuenapujy unu KaHuenapuvje npeko kKojux he uaspluaBaTu CBoje
obaBese npema 0BOM YroBopy.

,<PATLA” o3HayaBa:
(a) opgeroke 1471 go 1474 3akoHa nnun 6uno Kor NoBe3aHor NPonuca;

(6) CBaKuW YroBop, 3aKOH WUnu nponuc 6uno koje apyre jypucauvkumje unu y sesmu
ca wmehyapxaBHum cropasymom u3melly CAL wn 6uno koje Aapyre
jypvcaukumje, koju (y cBakom criyyajy) omoryhaBa cnposofewe 6uno kor
3aKoHa uUnu nponuca HaBedeHor y cTaBy (a) OBe Tayke; Unu

(1) 6uno koju cnopasym Ha OCHOBY CrpoBoferwy GUNo Kor yroBopa, 3akoHa unm
nponunca m3 nperxogHor crtasa (a) unu (6) ca Cnyxbom 3a yHyTpawre
npuxoge CA[L, Brnagom CAL unu 6uno KojuM OpXKaBHUM WU MOPECKUM
opraHom 6uno Koje gpyre jypucaukumje.
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~daTymMm npumeHe PATLIA” o3HayaBa:

(a) y ogHocy Ha ,nnahawa Koja ce mory obycTtaButn’ onucaHa y OAerbKy
1473(1)(A)(i) 3akoHa (Koju ce ogHOCK Ha nnahake kamaTte n ogpeheHa gpyra
nnahawa 13 nssopa yHytap CA[L), 1. jynu 2014. roguHe; nnm

(6) y ogHocy Ha ,nnahana 3a npedaktypucawe” onucaHa y ogersky 1471(a)(7)
3akoHa Koja HUCY yKIbydeHa Yy NpeTxodHu cTaB (a), npBvM gaTyM oA kaja
TakBo nnahawe Moxe OGuUTU npeameT oabuTka mnm obycTaBrbawa Koje ce
3axTeBa y cknagy ca PATLA.

~PATLA oabutak’ o3HayaBa ogbuTak unu obycrtaerbamwe oa nnahawa y cknagy ca
dPurHaHCKjCKMM OKYMEHTOM Koju 3axTeBa PATLIA.

,CTpaHa nayserta og ®ATLIA” o3HayaBa CTpaHy koja nma npaeo ga npMMmun ucnnarty
6e3 6uno kakeor PATLIA ogbuTka.

+PATLUA ®PU” o3HauaBa cTpaHy (PUHAHCUjCKY UHCTUTYLMjY Kako je aeduHucaHo y
opnerbky 1471(n)(4) 3akoHa, o koje, ako Guno koja PuHaHCujcka CTpaHa Huje
CtpaHna unsyseta og PATLA, moxe 6uTtn 3aTpaxeHo ga naspwmn PATLIA ogdutak.

,PATLUA nnaharwe” o3HavyaBa:

(a) nosehawe nnahawa koje je 3ajMonpumad, n3spwno PMHAHCUCKOj CTpaHn y
ckrnagy ca Knaysynom 12.7 (PATLA o6bumak u 6pymo rope3 3ajmorpumya)
unu ctasom (6) Knaysyne 12.8 (PATLIA o06umak @uHaHcujcke cmpaHe); Nnu

(6) nnahawe y cknagy ca ctaBom (a) Knaysyne 12.8 (®ATLHA o0bumak
@uHaHcujcke cmpaHe).

,[IMCMO 0 HaKHagama” o3Ha4aBa CBaKko NMMCMO UMM NUCMa AaTupaHa Ha AaTym OBOT
Yroeopa wunu npubnmwka patym wusamehy OsnawheHor rnaBHOr apaHxepa Wu
3ajmonpumMua (M AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa u 3ajmonpuMmua) kKojuma ce
yTBphyjy cBe HakHage n3 Knaysyne 11 (HakHade).

.Kpajibu patym pgocneha” o3Ha4yaBa gaTyMm Koju gocnesa CTo nefgeceT wecT (156)
meceum HakoH CTynawa Ha cHary.

~PUHaAHCHjCcKa AOKYyMeHTa” O3Ha4yaBajy oBaj Yroeop, [lMcmo O HakHagama, cBe
3axTeBe 3a Kopuwhere cpeacraBa M CBa gpyra SOKYMeHTa koja AreHT KpeawuTHOr
apaHxmaHa 1 3ajMonpumad, Tako ogpeae.

,PUHAHCHjCcKa cTpaHa’ o3Ha4yaBa AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa, OsnawwheHor
rnaBHOr apaHxepa unu 3ajMogasua.

,PUHaHCMjCcKa roanHa” o3Ha4yaBa puckanHy rognHy 3ajMonpuMua Koja nodvke 1.
jaHyapa v 3aBpLaBa ce 31. geuembpa.

,IIpBU AaTtym oTnnarte” o3HayaBa JaTyM KOju Aocnesa wwesfeceT wecT (66) meceum
HakoH CTynana Ha cHary.

,CTpaHa BanyTta”’ o3Ha4yaBa 6uno Kojy BanyTy ocum 3akoHuTe BanyTte Cpbuje.
»,CTona ¢puHaHcupawa’ o3HavyaBa OGmNo Kojy nojeguHadHy cTony o Kojoj 3ajmogasal,

obaBecTn AreHTa KpeauTHOr apaHxmaHa y cknagy ca ctasom 10.4(a)(ii) Knaysyne
10.4 (TpowkKosu huHaHcupar-a).
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,XONMAMHI KOMMaHuja” O3HayaBa, Yy OOHOCY Ha KOMMaHwjy, 6uno kojy apyry
KOMMaHujy y ogHocy Ha Kojy je MNogpyxHuua.

»XOHI KoHr” o3HauyaBa CneumjanHm agMUHUCTPaTMBHU permoH XoHr KoHr.
,ABPL’ o3HayaBa MefhyHapoaHy 6aHKy 3a 0GHOBY 1 pa3Boj.

LMA®PLU CtaHaapaM y4yuMHKa 3a €KOSIOWKY U APYLWTBEHY OAPXUBOCT  O3HayaBajy
CraHgapae yyvHKa 3a eKosiowKy M ApywTBeHy oapxuBocTt [pyne CeeTcke GaHke
Koju cy cTynunu Ha cHary 1. jaHyapa 2012. roguMHe, C NOBpPEMEHMM U3MEHaMa U
AonyHama.

MPPC” o3HauaBa mMehyHapogHe payyHOBOACTBEHE cTaHgapae y cknagy ca MAC
perynatneom 1606/2002 y mepu y Kojoj Cy NpuMeHNUBM Ha peneBaHTHe oUHaHCK|jcke
n3BeLuTaje.

,MM®” o3HayaBa MefyHapoaHn moHeTapHU poHA,.

,/A3yzeTa MMOBMHA" MMa 3Hauyeke JaTto TOM TepMuHy Yy knaysynm 17.20 (bes
umMyHUmema).

~HdaTyMm nnahawe Kamate” nma 3Hadewe gato y Knaysynu 8.2 (lnahawe kamame).

.KamaTtHmn nepuoa” o3HaudaBa, y cmucny Kpeanrta, cBaku nepuopg yTBpheH y cknagy
ca Knaysynom 9 (Kamam+u nepuod) n, y cmucny HennaheHor nsHoca, ceaku nepuog,
ytBpheH y cknagy ca Knaysynom 8.3 (3atesHa kamara).

,/HTepnonupaHa KoTMpaHa cTona” O3Ha4yaBa, Y OgHOCYy Ha cBaku Kpegwt, ctony
(3a0KpyXeHy Ha uctn 6poj geummanHux Mecta Kao M ase penesaHTHe KoTupaHe
cTone) Koja je pesyntaT NuHeapHe uHTepnonauuje namehy:

(a) npumersmBe KotnpaHe crtone 3a Hajayxu nepuog (3a koju je KotupaHa ctona
pacnonoxuea) koju je kpahu og KamatHor nepuoga Kpeauta; n

(6) npumensuse KotupaHe ctone 3a Hajkpahu nepuog (3a koju je KotupaHa ctona
pacnonoxmea) Koju je ayxu og KamatHor nepuoga Kpeauta,

o6e y YTBpheHoM BpeMeHy 3a eBpe.
,3ajMopaBal’ o3HavaBa:
(a) csakor [pBobuTHOr 3ajmogaBsua; n

(6) cBaky 6aHky, (bMHaHCUjCKYy UHCTUTYUM]Y, TPYCT, (DOHA NN APYry UHCTUTYUUjY
koja je noctana CTpaHa y cBOjCcTBY ,3ajMogaBLa” y cknagy ca Knaysynom 22
(MpomeHe 3ajmodasaua),

KOjU y CBakoM criyyajy Huje npectao ga 6yge CtpaHa y cknagy ca ycnosuma oBOr
YroBopa.

JimHnja 1 (®asa 1) lpojekta Georpapackor meTpoa” o3HayaBa wu3rpagwy U
nywrawe y pag MeTpo nuHuje of cTaHuue Xenesnuk Ao crtaHuue Kapabypma
(ykynHo 15 ctaHuua) n npunagajyher genoa Ha Makuy.

JIMA” 03HauaBa Yapyxewe TpXKulITa KpeauTa.
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,KpeanT” 3Haun kpeauT Koju je pgat wnu koju he 6Gutn pat y okesupy KpegutHor
apaHXmaHa Wnu W3HOC rMaBHULUE KOjU je HeoTnnaheH y JaToM TPeHyTKy 3a Taj
Kpeawr.

,Kpajiwbu pok” 3Haum gatym 31. geuembap 2024. roguHe.

,PUHaHCKjepu rnNaBHe nuHMje’ o03Ha4vaBajy, Mo noTpebn, areHTa/areHTe,
3ajmopgasLa/3ajmonasLe u/vnn sehnHckor 3ajMogasua/3ajmoaasue (y 3aBUCHOCTU 04
cny4aja) u U3BO3He KpeauTHe areHumje ykrbyvyeHe y dpuHaHcupamwe JlnHnje 1 (dPasa
1) MNpojekTa 6eorpagckor MeTpoa, He ykibyyyjyhu geno.

.BehnHCKM 3ajmopaBuM’ o3HayaBajy 3ajMogaBua wunu 3ajMofaBue u4uja yKynHa
AHraxoBaHa cpeacTsa npemailyjy 66%/3:% YKyMHUX aHraxoBaHux cpeacTtasa (unu,
ako cy YKynHa aHraxoBaHa CpecTaa CMarbeHa Ha Hyny, npematuyjy 66°/3% YKynHux
aHraXxoBaHUX cpefcTaBsa fnpe CMareHa).

.Mapxa” o3HayaBa 1,65 npoueHaTa Ha roaULLIHKEM HUBOY.

.,MaTepujanHo HeratuBHM edpekaT” o3Ha4YaBa Mpema pPasyMHOM MULLILEHY
BehunHckux 3ajmogaBaua, MaTepujaniHo HeraTUBHKU edoekart Ha:

@ €KOHOMCKO cTare 3ajmonpumua nnmn KopucHuka KkpeguTta;

(6) cnocobHocT 3ajMonpumMua  da ucnyHu cBoje obaBese y ckragy ca
®PUHAHCKUCKUM [IOKYMEHTUMA;

(u) BanMAHOCT MNN U3BPLUMBOCT 610 Kor PMHAHCKCKOT JOKYMEHTa unu npasa u
npaBHUX cpeactaBa 6uno koje PrMHaHCKjcke CcTpaHe y ckragy ca 6uno kojum
durHaHCKjCKOr AOKYMEHTA;

(B) cnocobHocT 6uno koje ctpaHe KomepuwujanHor yroBopa Aa WCAyHW CBOje
obaBese npema KomepuwnjanHom yroopy;

(e) BanuaHOCT nnn n3spLuMBocT KomepuujanHor yroBopa unuv npasa v npaBHUX
cpeacrasa [lob6asrbava npema KomepuujanHom yroopy;

() mehyHapogHO wmnu GUO Koje peneBaHTHO AomMahe TPXULWITE KpeauTa unu
Kanutana (ykbydyjyhM [OOCTYMHOCT M TpoOWKOoBe (UMHAHCUpawa Ha
mehyHapogHoM mehybaHkapckoMm TpXWWTY) Koje yTude unum 6u  Morno
yTMuatM Ha ycrewHy uMmnnemeHtauvjy wu peanusauvjy KpegutHor
apaHXmana; unu

(r NOMUTUYKO, OPUHAHCUJCKO MUITM EKOHOMCKO OKpyxekse Yy Cpbuju, ykrbydyjyhn
NPOMEHe Koje Cy OUpPeKTaH UNu MHAMPEKTaH pe3ynTar Tpajaka unu nsbujama
paTta unu Opyrux opyxaHux cykoba, BaHpe[Hor cTaka, rpafaHckmx Hemupa,
nopemehaja unu Apyrux cnnyHnxX gorahnaja Koju ce y CBakoM Cry4ajy Moxe
poroantn y Cpbuju nnu 6uno Kojoj apyroj Ap>Kasu NN 3eMsbu.

,MeceyL’ o3HayaBa Nepuof Koju NoYuH-e jeaHUM OaHOM Yy KaneHOapCckoM meceuy u
3aBpLuaBa ce ogrosapajynum HyMepuyiku gaHom y cnegehem kaneHgapckom mecedy,
OoCUM:

€)) (y cknagy ca ctaBoMm (U) Y HacTaBKy) ako ogroBapajyhu HyMepudku gaH Huje
PagHn pad, Taj nepunog he ce 3aspwutn cnegeher PagHor paHa y
KaneHaapckom Mecely y KoMe aaTtu nepuog Tpeba aa ce 3aBpLum YKOMMKO ra
“Ma Unu, yKOn1Ko ra Hema, 3aBpLunhe ce npetTxogHum PagHum gaHowm;
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(6) aKo He MOCTOjM HyYMepu4dkn ofrosapajyhu faH y KaneHaapckoMm Mmeceuy Y
Kome ce Taj nepuod 3aBpluaBa, Taj nepuod he ce OKoH4YaTuM nocnegwer
PagHor gaHa y ToM KaneHgapckoMm meceuy; u

() ako KamatHun nepuog nouuwe nocriegwer PagHor faHa y KaneHaapcKom
Meceuy, Taj KamaTtHn nepuog he ce okoH4yaTu nocnegwer PagHor gaHa vy
Kanengapckom meceuy y kome gatu KamatHu nepuog tpeba ga ce 3aspLun.

[ope HaBegeHa npaBuna MNpuMekyjy ce camo Ha nocnedwy Mecey ©6mno kor
nepuoaa.

,HBC” o3HauaBa HapogHy 6aHky Cpbuje.
,HOBM 3ajMopaBay’ uma 3Havekwe aato y Knaysynu 22 (FlpomeHe 3ajmodasaua).

,onepatuBHa asa’ o3HayaBa onepaTtuBHy pasy JluHuje 1 (Pasa 1) lpojekTa
Beorpagckor MeTpoa Koja novvkbe o4 AaTyMa usgaBarba NOTBPAE O OKOHYaky WUnu
peneBaHTHOr OOKyMeHTa y Be3u ca JlnHmjom 1 (Pasa 1) lNpojekta Georpaackor
MeTpoa Tako aa JluHuja 1 (Pasa 1) NpojekTa 6eorpaackor meTpoa byae 3aBpLueHa U
cnpemaH 3a pag.

,[INaH ynpaBrbawa XUBOTHOM U APYLITBEHOM CpeAuHOM TOKOM OnepaTtuBHe
¢aze” osHavaBa [naH ynpaBrbakba XMBOTHOM W OPYLUTBEHOM CPeaVHOM TOKOM
OnepatueHe ase JlnHnje 1 (Pasa 1) MNMpojekTa Georpaackor meTpoa Koju npunpema
KoHCynTaHT 3a XXMBOTHY 1 OPYLUTBEHY CpeauHY.

~pXaBa y4vecHMUA’ O3HayaBa CBaKy [ApxaBy u4naHudy EBponcke YHuje koja
KOPUCTN €BPO Kao CBOjy 3aKOHCKYy BamnyTy y cknagy ca nponucuma Esponcke YHuje
KOju ce ogHoce Ha EKOHOMCKY 1 MOHETapHy YHUjy.

,CTpaHa” o3Ha4yaBa CTpaHy OBOr Yroeopa.
,[1oTBpAa o nnahawy”’ nma 3Havyene gato y KomepumjanHom yrosopy.

,HPK” o03HauaBa HapogHy Penybnuky KuHy (uckrbydyjyhun, 3a notpebGe oBor
Yrosopa, XoHr KoHr, NocebHy agMmuHnctpaTtusHy pernjy Makao v TajsaH).

.fpojekat’ o3HayaBa obe3befumBarwe rpaheBMHCKMX pagoBa 3a notpebe dase 1
MpojekTa n3rpagwe Georpaackor meTpoa - [lenoa metpoa Ha MakuLwKoM nosby Koje
peanuayje [Jobaerbad y cknagy ca KomepumjanHum yroBopom.

~JaBHa MMOBMHA” O3HayaBa LeO unn OuNo Koju feo cagjawwer wunum Gyayher
nogyxsarta, UMOBWHE, Npuxoda U MefyHapogHUX MOHeTapHuX pesepBu (Ykiby4yjyhu
3naTo, crneuvjanHa npasa By4Yela U CTpaHy BanyTy) Koje Apxu 3ajMonpumad, unu
Herose areHuunje, ykibydyjyhmn HBC n weHe HacnegHuke.

~daH KoTauuje” o3Havaea, y cmucny 6muno kor nepuoga 3a koju ce yTephyje kamatHa
ctona, gpyru TAPI'ET gaH npe npsor gaHa Tor nepuoaa.

,KoTaumja PechepeHTHe GaHKke” 03HayaBa cBaKy KoTauujy Kojy je AreHTy KpeauTHor
apaHxmaHa goctaBsuna PedepeHTHa 6aHka.

.PecepeHTHa OaHKapcka cTona’ oO3HayaBa apuUTMETMYKY CpeauHy cTona
(3a0KpyXeHUX Ha YeTupun geummane) koje cy PedepeHTHe 6aHke gocTtaBune AreHry
KpeaWTHOTr apaHXMaHa Ha HeroB 3axTeB:
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(a) (ocum Tamo rge ce npumersyje ctae (6) y garbem TeKCTy) kao CTony Mo Kojoj
peneBaHTHa PedepeHTHa GaHka cmaTpa da jegHa npBoknacHa 6aHka gaje
NOHyAy ApYroj npBoknacHoj 6aHun 3a mefybaHkapcke opoyeHe genosuTe y
eBpumMa y [lp>kxaBama yyecHuLama TOKOM penieBaHTHOr nepuoaa; nnm

(6) ako je [Jpyraumja, kao CTOMy (ako MNOCTOjU U Koja ce npuMmeknyje Ha
peneBaHTHy PedepeHTHy 6aHKy 1 peneBaHTaH Nnepmnog) Koja ce o4 ydecHuka
y KoTaumju ctone Tpaxu ga goctase peneBaHTHOM agMUHUCTpaTopy.

,PedepeHTHe 6aHKe” 03Ha4aBajy rmaBHe KaHuenapuje 3ajmogasaua y JIoHAOHY unm
Apyre TakBe cybjeKkTe Koje Kao TakBe MOXe MMeHOBaTh AreHT KpeaUTHOr apaHXmaHa
y KOHCynTaumjama ca 3ajmonpumuem.

,PeneBaHTHO Meljyb6aHkapcko TpXuwTe” O3Ha4yaBa eBpONcko MefybGaHKkapcko
TPXULLTE.

.PeneBaHTHa npaTeha gokymMeHTa’ o3Ha4aBajy, y cmucny Notepae [obasrbava:

(a) daktype 3a lMogobHy poby m ycnyre 3a Kojy je AOCTaBIibeH perieBaHTaH
3axTeB 3a kopuwhewe cpeacTaea y ckragy ca KomepuumjanHum yroBopow;

(6) MoTBpay nnahawa Koja ce OAHOCKM Ha M3HOCE KOju Ce Tpaxe y ckragy ca
peneBaHTHUM 3axTeBOM 3a kopuwhewe cpeacTasa; u

(u) YKONIMKO Ce Tpaxu, yBO3HE UapuHCKe Aeknapauuvje 3a [MogobHy poby wu
ycnyre (kao gokas npucneha Nogo6bHe pobe u ycnyra y Cpbujy.

-HdaTym oTnnare” o3Ha4yaBa:
(a) MpBuK gatym otnnare;

(6) CBaku gaTym Koju naja y uvHTepBany of wecTt (6) meceun HakoH [psor
Aatyma otnnare He ykrbyydyjyhu Kpajibn gatym gocneha; un

(u) Kpajtbm gatym gocneha.

,Para ornnare” o3HayaBa npoLeHaT Hacnpam penesaHTHOM [aTymy oTtnnaTe y
nnaHy otnnate koju je pat y [Mpunory 7 (llnaH omnname) yKynHor usHoca
HeoTnnaheHe rnaBHULE, HENOCpPeaHO HaKoH ncteka Neproaa pacrnonoXmBoCTw.

,[IpeACTaBHUK’ O3Ha4YaBa CBaAKO AenernpaHo nuvue, 3acTynHuKa, MeHalepa,
agMUHUCTpaTopa, onyHoMohHWKa, aaBokaTa, NoBepeHnka unn genosuntapa.

,PerynaTtopHo Tteno’ o3HadaBa CBako TeNno Koje uma osnawhewe ga Bpwm 6uno
kojy BpcTy Otnunca n KoHsepasuije.

,TepuTopuvja noa caHkKuujama’ o3HayaBa [pXasy, PErvOH UNU TepUTOpPUjy Koja je
npeameT ApPXaBHWX, PervoHanHux wunu TepuTopujanHUX CcaHkuuja, pagu
n3beraBarba CBake Cymibe, YKibydyjyhn, anum He orpaHudaBajyhu ce Ha pervoHe
3anopoxja n XepcoHa.

,CaHKumje” o3HayaBajy 3aKkoHe, Mnponuce, TProBMHCKM embapro wnu Agpyre
PECTPUKTUBHE Mepe O EeKOHOMCKMM Wnn (PUHAHCUJCKUM CaHKuujama Koje ce
NMOBpPEMEHO [OHOCe, Yynpasrbajy, CNpoBode wW/unu peanusyjy on cTpaHe (M
YKIby4yjyhu npeko 6mno kor HagnexxHor OpraHa 3a caHkuuje):
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YjeanweHnx Hauuja;

EBponcke yHuje;

Bnage CjeantbeHnx Amepuukmnx [pxasa;
Bnage YjeauweHor KparoescTtBa;

Bnage XoHr KoHra; n

Bnage HPK.

,LOpraH 3a caHkumje” o3Ha4aBa OWNO KOjy areHuujy unv nuue Koje je nponuMcHo
UMeHoBaHo, onyHomoheHo nnn oenawheHoO Aa AOHOCK, ynpaBrba, CNPOBOAM W/UNK
peanusyje CaHkuuje ykrby4yjyhu (6e3 orpaHnyera):

(@)
(6)

ODALL;

MwuHUCTapcTBO CnorbHMX nocnosa unu MmuHucTapcTeo TproeuHe CjeanteHnx
Amepunuknx Opxasa;

Tpe3op YjeanweHor KparbeBCTBa;
CageTt 6e3begHoOCTM YjeaurweHnx Hauuja; n

Casert EBporicke yHuje.

,JIMcTa caHKumja’ o3HavyaBa 6MNO KOjy o4 nucta oapeheHnX CaHKUMOHUX LurbeBa
Koje noBpemeHo oapxasa OpraH 3a caHkuuje, ykrbyyyjyhu (anu He orpaHudaBsajyhu
ce) Ha gaTym oBor Yrosopa:

(@)

(6)

y cnyyajy O®ALL:
(@ JIncta nocebHo ogpeheHnx gpxxasrbaHa unm 6nokMpaHmMx nuua; u
(i) KoHconugoBaHa nucTta caHkumja; n

y cnydyajy MuHuctapctBa CnoSbHMX nocnosa unv MuHucTapcTBa TproBuHe
CjeanbeHnx Amepundknx [pxasa:

@ Jlncta ogbujeHnx nuua;

(i) Ilucta 3akoHOM 3abpareHnx CTpaHa;
(iii) Ilucta eHTUTETA; M

(iv) Ilucta nckrbyveHux TepopucTa;

y cnyyajy Tpesopa YjeauweHor KparbescTsa:

0] KoHconugoBaHa nucTta uurbesa PYHaHCUjCKNX CaHKuuja; U

(i) Jlucta nuvua Ha Koja ce MpUMeEnyjy PEecTpPUKTUBHE Mepe ycren
aenoBawa Pycuje Ha gectabunusaumjy cutyaunje y YKpajuHu;

y cnyyajy EBponcke yHuje, KoHconuaooBaHa nucTa nuua, rpyna n eHTuteTa Ha
Koje ce npumetbyjy hmnHaHcujcke caHkumje EY; un

©wnno Koja gpyra nucrta caHkumja Kojy nospemeHo Bogm OpraH 3a caHkuuje.
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,CaHKUMOHNCAHO nuue” 03Ha4yaBa nuue:

(a) Koje je HaBedeHO Ha Jluctu caHKkumja, Unu je y AMPEKTHOM U UHANPEKTHOM
BNACHULLTBY, WIN je Ha APYrY HaYMH NoA KOHTPOSIOM je4HOr Uin BULle nuua
HaBedeHMX Ha JIUCTM caHkumja y cMuCny 3Havewa M obuma peneBaHTHUX
CaHkuuja;

(6) Koje ce Hanasu unu je pe3ngeHT Unu je OCHoBaH unu nocnyje y cknagy ca
3akoHnMa Teputopuje Nog caHkuujama; nnu

() Koje nHaye jecte unu he nmoctaTn No UCTEKy GUIO KOr BpEMEHCKOr nepuoga
nognoxHo CaHkumjama.

»CNnyyaj nokpeTtawa caHKumja” 3HauM y ogHocy Ha 3ajMojaBua, ga noctaje
CynpoTHOCTM ca ©Owuno kojum CaHkumjama 3a TOr 3ajmogaBua (,3ajmoaaBaly
YyrpoXeH caHkKuujama’) ga wm3Bpwm OMNo kojy og cBojux obaBe3a Kako je
npeasuheHo oBUM YroBOpoM Unu aa dmHaHcmpa unm 3agpXxu ceoje ydewhe y 6mno
KoM Kpeauty.

.KoTupaHa crona” o3HauyaBa eBpo mefybaHkapcKy CTony kojom ynpaerba EBponcku
MHCTUTYT 3a TpXuUWTa HoBLa (unu 6uno koje Apyro nvue Koje npeyame ynpaBrbake
TOM CTOMOM) 3a perfieBaHTHM Nepunog, Koja je npukasaHa (npe 6uno kakee Kopekuuje,
pekarnkynauuje unuM MnoHOBHe nybnukauuwje o CcTpaHe agMuHucTpaTopa) Ha
ctpaHnum EYPUBOPO01 Thomson Reuters (unu 6uno Kojoj 3ameHu 3a cTpaHuuly
Thomson Reuters koja npukasyje Ty cTony) unu Ha ogroBapajyhoj cTpaHu TakBux
Apyror WHOPMaTMBHOI CepBMCa KOjUu MOBpPEeMEeHO 06jaBrbyjy Ty CTOMy yMecTo
Thomson Reuters. Ykonuko Ta ctpaHuua nnm cepBuC npectaHe ga nocrtoju, AreHT
KpeOUTHOr apaHXMaHa MOXe HaBeCTM HeKy Apyry CTpaHuuly Wnu CepBuC Koju
npuvKasyje peneBaHTHY CTONY HaKOH KOHCynTaumje ca 3ajMonpumuem.

,Cpobuja” osHavaBa Penybnuky Cpbujy.

,00e30eferwe” 03HayaBa XMNOTeKy, TepeT, 3anory, nneHnady wnu pyry BpCTY
obesbeherwa kojum ce o6e3behyjy obasese nuua wnuM Apyrn yroBopu unu
apaHXmMaHu Koju umajy cnuvaH edekar.

~JOMYHCKO NMUCMO” 03Ha4yaBa AOMYHCKO MMCMO AaTMpaHo Ha AaTyM unn NnpubnmxHo
AaTymy oBOr YroBopa 1 of cTpaHe 3ajmonpumua n AreHta KpeauTHOr apaHxXmaHa.

»Sinosure” odHavyaBa KuHecky koprnopauujy 3a n3Bo3 n kpegutHo ocurypame (China
Export & Credit Insurance Corporation), Koja je ocHOBaHa W nocryje y cknagy ca
3akoHuma HPK.

»SiNosure nonuca’ o3Ha4yaBa NOMNCY ocuUrypara U3BO3HUX KpeauTa Kojy je nsgano
Sinosure 3a u y kopucT Sinosure areHTa (genyjyhu 3a padyH 3ajMogaBaua) koja
noKpvBa MNOMUTMYKE M KOMepUMjanHe pu3unke y Be3n ca OTMnaToM rnaBHULE U
oTnnaTom Jocrene kamare no oBom YroBopy y MakCManHoOM M3HOCYy A0 AesefeceT
net npoueHata (95%) yKynHor u3Hoca rmaBHuLe W Jocnerne KkamaTe y cknagy ca
OBWM YTOBOPOM.

,Cny4yaj Sinosure nonuce” o3HayaBa 6uno koju ona cnepehux porahaja wnm
OKOJTHOCTMW:

(a) nocTaje He3aKoHUTO 3a Sinosure ga U3BpLUM UM UCNYHU HEKY UK CBE CBOje
obaBese nnahamna y cknagy ca Sinosure nonmcom;
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(6) Sinosure nonuca nnn 6uno koja obasesa Sinosure npema Sinosure nonucu
Huje unun npectaje aa 6yae 3akoHcka, BanuaHa, obasesyjyha nnu npecraje ga
Oyae npaBocHaxHa u Baxeha;

() OKOJTHOCT KOja MOHULLTaBa Unn Moxe Aa NOHULITU UK Ha APYrn HAYMH MOXe
Aa gosede 0O OTKasuBawa, packuja, orno3vBa, ykuaawa, nosradyewa unuv
cycrneHsvje Sinosure nonuce WNM MoXe [OOBECTUM A0 Tora ga Sinosure
n3berapa, OTKaXKE, YKMHE, MOHULLITW, CyCrneHayje wunuM packuHe Sinosure
Nonucy y LenuHn nnu GenMmMndHo;

(B) KomepuujanHn yroBop npecTaje da uchywaBa KpUTepujyme 3a W3BO3HEe
Kpeaute koju cy npeasuheHn y cknagy ca ycnoemma Sinosure nonuce 3a
notpebe oBor YroeBopa LITO AOBOAM WK je pasyMHO BepoBaTHO ga he
AOBECTU A0 OTKasMBaka, CycrneHaunje, HeN3BpLUMBOCTUY UMK packuaa Sinosure
nonuce (y LENUHN U 4enNMMMUYHO);

(e) Sinosure unu HPK Ha gpyru HaunH naberaea, NnoHWUWTaBa, ykuaa, ogbauyije,
cycneHayje unu packuga Sinosure nonucy, y UenuHu unu AenumMmuyHo (unu
Sinosure nsga 6uno kakBo obaBeLuTeHE€ Ca HAMEPOM Aa TO ypaawn);

()  Sinosure ogbuje Baxxehu 3axTeB 3a ocuryparwe npema Sinosure nonucy unm
onbvje na nnatu HagoKHady y ckragy ca Sinosure NonnMcom npema ynyTcTBy
KOHKpeTHor 3ajMoaaBLa;

(n Sinosure npectaHe pa ©Oyge nonuMTMYKa cTaTyTapHa UMHaHCK|cKa
WHCTUTYUMja noa AupekTHoM HagnexHowhy [pxasHor caBeta HPK wnu
npectaHe ga Oyde komnaHvja y notnyHoMm BnacHuwTtey Bnage HPK, vnn
MwuHuctapcteo uHaHcenja HPK npectaHe pga ofpxaBa nOApLUKY 3a
NMKBNOHOCTM Sinosure; unu

(x) HPK nnu 6uno koju penesaHTHM opraH yHyTap HPK noBy4e cBojy carnacHocT
Ha Sinosure nonucy y uenuHu unu AenMMmmnyHo.

,LcpeacrtBa Sinosure nonuce” o3HavaBajy 6uno koja 1 cea cpeacTsa ocurypama,
obewrtehewa n/unu 6uno Koju Apyrn u3HOC Koju Sinosure nnaha y cknagy ca
Sinosure nonucom.

»Sinosure npemuja” o3Ha4yaBa npemMujy ocurypara kpegurta koja ce nnaha Sinosure
y cknagy ca Sinosure nonuncom.

,Sinosure nNpeHoc” o3HayaBa ycTynawe npaBa WUnu npeHoc npaesa u obasesa ca
3ajmopasua Ha Sinosure (Mnv Ha gpyro nuue koje Sinosure ogpeaw) y cknagy ca
Knaysynom 22 (lpomeHe 3ajmodasaya).

,YTBphieHOo Bpeme” o3Ha4aBa faH unu Bpeme yTBpheHo y cknagy ca [punorom 8
(Pokosu).

,[10ApYyXHULA" 03Ha4YaBa cBako nuue (Koje ce HasvBa ,NpPBO nuue”) y OAHOCY Ha
Koje apyro nuue (Koje ce Ha3uBa ,Apyro nuue”):

€)) nocenyje BehnHy rmacadykmx npasa y TOM NpBOM 1Ly UnNu nMa npaso npema
cTaTyTy NpBOr Nnuua Aa ycMepasa LenoKynHy NOCNOBHY NONUTMKY NPBOr fvua
nnu ga merwa ogpenbe werosor cratyTa; unm
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(6) je unaH Tor NpBor nuua n nma Npaso Aa UMeHYyje U cMeHu BehnHy Herosor
ynpaBHOr ofbopa AuMpekTopa WNM  eKBUBaneHTHUX opraHa ynpase,
MeHaLIMeHTa unun Hag3opHor oabopa; unm

(u) nMa nNpaBo Aa BpLIM AOMMHAHTaH yTMLUaj (LUTO MOpa yKibyumBaTu npasBo Aa
Aaje ynyTcTBa y Be3u ca onepaTUBHMM U (PMHAHCUKjCKMM nonuTMKama npBor
nvua, Koja Cy HeroBu ANPEKTOPY AyKHM Aa nowTyjy, 6e3 o63unpa ga nu Takea
ynyTCcTBa My y KOPWUCT NPBOr Nvua Wnv He) Hag NpBUM NMLEM Ha OCHOBY
ogpeabu cagpxaHux y cratyTy (UM €eKBUMBANEHTHOM [OOKYMEHTY) MpBOr
nviua, UnNn Ha OCHOBY MNMCAHOr YroBopa O KOHTPONM WU Koju je omobpeH
CTaTyTOM (MNN eKBMBANEHTHUM OOKYMEHTOM) MPBOr nuua M LO3BOSbEH je
3aKOHOM Mpema KojeM je TO MPBO fnLe OCHOBAHO; NNK

(a) je 4naH Tor nNpBOr nuua M camo KOHTponuvLle, y Cknagy ca cnopasymoMm ca
OPYrMM akumMoHapumMa unu YnaHosmma, BehuHy rrnacayvkux npasa npsor nvua
UM npaea y cknagy ca OCHMBA4YkMM akToM Aa YycmepaBa LEenoKynHy
NONUTKKY NPBOT NMLua Unn NpoMeHu ogpende HeroBor cratyTa; unu

(e) “Ma Moh fa BpLUM, UMK CTBAPHO BPLUM AOMUHAHTAH yTULAj MU KOHTPOY Haz
NPBUM NULEM; UMK

() 3ajegHo ca NpBUM NuUeM ynpasriba Ha jeANHCTBEHO] OCHOBM,

n 3a notpebe oBe aedmHuumje, nuue he ce TpeTMpaTh Kao YnaH Apyror nuua ako je
6uno koja oa lMogpyxHuua Tor nuua YnaH Tor Apyror nvua unu, ako 6uno kKakee
akuuvje y ToM gpyrom nuuy OpXu nuue Koje genyje y heroBo uMme unm 6muno koje og
Hwerosux MogpyxHuua.

,TAPIET2” o3HauyaBa TpaHCEBpPONCKM ayTOMaTCKM CUCTEM EKCMpecHOr TpaHcdepa
OpyTo nnahawa y peanHOM BpPEMEHY KOjU KOPUCTU jeOUHCTBEHY 3ajeqHUYKY
nnatgopmy 1 Koju je nokpeHyT 19. HoBembpa 2007. roauHe.

.,TAPFET paH” o3HauyaBa cBaku gaH kaga je TAPIET2 oTBopeH 3a nopaBHawe
nnahawa y eBpuma.

,<flope3” o3HayaBa cBaku nopes, AaXbuHy, HameT, LapuHy UnNu Apyry HakHagy wunm
3agpXkaBake crivdHe npupoge (ykrbyyyjyhu 6uno Kojy kasHy unu kamaTy koja ce
nnaha y Bean ca 6uno kojum Hennahawem mnum Buno Kojum KawkwereM y nnahawy
6uno kojer og HaBegeHor).

,YKYMHa aHraxosBaHa cpeacTBa’ O3HadaBsajy YyKynHa AHraxosaHa cpeactBa Yy
n3Hocy og 178.382.740,33 eBpa Ha gaTym oBor YroBopa, LWTO npeacTtasba 85%
BpeaHocTu LieHe komepuumjanHor yrosopa.

~OKYMEeHTa o0 TpaHcakuuju” o3Ha4vaBajy PuHaHcmjcka AokyMmeHTa 1 KomepuujanHu
yrosop.

,[10TBpAa 0 NpeHoCcy” 03Ha4yaBa NoTBpAY cacTaBibeHy y hopmu gatoj y MNMpwunory 5
(O6pasay, nomepde o rnpeHocy) unu y uno Kojoj Apyroj hopmun JOroBopeHoj nameny
AreHTa KpeauTHOr apaHxmMaHa u 3ajmonpumua.

-daTyM npeHoca” 03Ha4aBa, Yy CMUCNY YCTynakwa UM npeHoca, kacHuju gorahaj og
HaBegeHUX:

€)) npeanoxexHu lJatym npeHoca HaBedeH y peneBaHTHOM YTroBOpy O yCTynawy
unun MNMoTBpam O NPeHoCy; n
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(6) AaTym kaga AreHT KpeauTHOr apaHXMaHa MNoTrnuvlle perneBaHTaH YroBop O
ycTynawy unu MNoTepay o npeHocy.

~TpaHcakuuje Tpe3opa” oO3HayaBajy TpaHCakumje ca [JepuBatmma Koje cy
AOrOBOPEHE Y BE3U 3aLUTUTE UM KOPUCTU O4 M3MeHe BUNo Koje CTone unm LeHe.

.,HennaheH n3Hoc” o3HayaBa GMNO KOjU U3HOC [OCMEO M NNaTtMB, anu KOju Huje
nnaheH og ctpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca PMHaHCHjCKMM JOKYyMEHTMMA.

~3aKOHCKa perynatuBa YjeauweHor KparbeBCTBa O MHCTPYMEHTY WHTEpHe
caHaumje” o3Ha4vaBa (y Mepu y kojoj YjeamrweHo KparbeBCTBO HMje ApxaBa YnaHuua
EEA «koja je npumeHuna unu npumetrsyje ynaH 55 BPP[) Oeo | 3akoHa o 6aHkama
YjeaurseHor Kparbesctea 13 2009. roamHe v 61no Koju Apyry 3aKoH Uinn nNponuc Koju
ce npumemnyje y YjeanweHom KparbeBCTBY M OOHOCK Ce 3a pellaBare HesgpaBux
unu nponanux ©6aHaka, WHBECTULUMOHUX UPMU WU OPYrMX  (PUHAHCKjCKNX
NMHCTUTYUMja unun buxosux dunujana (M3yses KpO3 NOCTyNak nukeMaaumje, NnpuHygHe
ynpase Unu Apyrux ctevajHux nocrynaka).

,CALl” o3HauvaBa CjeanteHe Amepuyke [pxaBe.
.flopeckn obBe3Huk CALl’ o3HavaBa:

@) 3ajmonpumua, ykonuko je 3ajmonpumad pesmaeHT y CA[Ll 3a nopecke cBpxe;
nnm

(6) 3ajmonpuMua, yKONMKO Cy Heka unu cBa nnahawa npema PuHaHCKjCKUM
OokymeHTMMa oa u3sopa u3 CALl 3a notpebe amepuuykor depeparnHor
nopesa Ha 4oxofaK.

.Kopuwhewe cpeactaBa’” o3HayaBa kKopuwhewe cpeactaBa KpeguTtHor
apaHxXxmaHa.

~-daTym kopuwherwa cpeacraBa’ o3HavyaBa gatym Kopuwhewa cpeacraea, WTO je
AaTyMm Ha koju ce Kpeant obesbehyije.

,3axTeB 3a Kopuwhewe cpeacTaBa’ 03Ha4aBa obaBellTeHe y CyLUTUHM U hopmMu
HaBegeHum y MNpunory 3 (3axmee 3a Kopuwhere cpedcmasa).

,NAB” o3HayaBa:

(@) nopes Ha gopaTy BpPegHOCT y Cknagy ca 3akoHOM O nopesy Ha pogaTty
BpegHocT (3akoH o [AB, Cnyx6enn rnacHuk Penybnuke Cpbuje, 6p.
84/2004, 86/2004, 61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014,
142/2014, 5/2015 83/2015, 5/2016, 108/2016, 7/2017, 26 113/2017, 13/2018,
30/2018, 4/2019, 72/2019, 8/2020, 153/2020 n 138/2022);

(6) CBaku nopes nponucaH y cknagy ca Aupektusom CaseTa of 28. HoBeMbpa
2006. roguHe O 3ajegHUMYKOM CUCTEMY nope3a Ha JgogaTty BpedHocT
(OvpektnBa E3 2006/112); n

() Ouno Koju gpyrn nopes crnnyHe npupoge, Guno ga je HameTHyT Yy ApKaBu
ynaHuum EBponcke yHMWje ka0 3amMeHa unn je HaMeTHYT Kao gojaTak
nopesy 13 ctasa (6) usHag, WM je NponucaH Ha Apyrom MecTy.

,OoBnawhera 3a OTNMC N KOHBEpP3M1jy O3HA4YaBajy:
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y cMmucny 6uno Kor nponuca O MHCTPYMEHTY UHTEpHEe caHauuje onucaHor y
Pacrnopeagy 3akoHogasBcTBa EY 0 WMWHCTpyMEHTY WHTepHe caHauuje,
oBnawhewa onMcaHa kao TakBa Yy cmucry HasepeHor [lponuca o
WHCTPYMEHTY WHTepHe caHauuje y Pacnopegy 3akoHogaBctBa EY o
WHCTPYMEHTY UHTEpHE caHauuje;

y cmucny 6uno kor gpyror Baxeher [lpornmMca O WHCTPYMEHTY WHTepHe
caHauuje:

0] cBa osnawhewa y ckragy ca [1pornMcoMm O WHCTPYMEHTY MWHTepHe
CaHauuvje fa ce NOoHUWTe, NPEeHoCYy Mnn nogene akuwje msgarte of
cTpaHe 6aHKe MM MHBECTULMNOHE KOMMNaHWje unn gpyre ouHaHcujcke
nHCTUTYuMje wunn osnawhewa ®unvjane 6aHke, WHBECTULMOHE
KomMnaHuje unu gpyre domHaHCcKujcKke MHCTUTYUMje, Aa NOHUWTE, CMakbe,
NM3MeHe Ny npomeHe opMy MOTpaXuBaka TakBOr nvua unum 6uno
KOr yroBopa Wnv MHCTPYMEHTa Ha OCHOBY Kora TO MOTpaXuBawe
HacTaje, Aa u3BpLIe KOHBEP3Wjy CBUX UMW [ena Tor notpaxusawa y
akumje, xapTuje og BpegHocTn unu obasese Tor nuua unu 6uno Kor
Apyror nvua, kako 6u ce yumHuno ga G6uno koju Takae yroBop Wnu
WHCTPYMEHT MMa UCTO AejCTBO Kao Aa je NpaBoO M3BPLLUEHO Ha OCHOBY
bera wnu pga cycneHgyje 6wuno Kojy oGaBedy y Be3an ca TUM
noTpaxkuearwem nnu 6uno kojum og oenawherwa npema Tom lNponucy
O WHCTPYMEHTY MHTEpHe caHauuje Koje ce ogHOCU Unu je of nomohu
©nno kojum og Tux oenawhema; 1

(i) CBa cCnv4yHa uvnu aHanorHa oenawherwa y cknagy ca lNMponncuma o
WHCTPYMEHTY UHTEPHE caHauuje; 1

y cmucny 3akoHcke perynatmea YjeauweHor KparbeBCTBa O UHCTPYMEHTY
WHTepHe caHauuje:

0] cBa oBnawhewwa y cknagy ca 3akoHCKOM perynatvBom YjeauHeHor
KparbeBcTBa O WHCTPYMEHTY WHTEpPHE caHauuje ga ce MNOHULITE,
npeHocy wnu nogene akumje wusgate opf cTpaHe 6GaHke wunu
WHBECTULMOHE KOMMaHuje unu gpyre UHaHCUjCKe WHCTUTyuuje unu
oBnawhewa Punujane 6aHke, MHBECTULMOHE KOMMaHWje wnu gpyre
dvHaHCcHjcke MHCTUTYUMje, Oa NOHUWTE, CMawe, WU3MeHe unu
npoMeHe PopMy MOTPaxMBaka TakKBOr nuua wunm 6uno Kor yrosopa
NN MHCTPYMEHTa Ha OCHOBY Kora TO MOTpaxuBawe HacTaje, Aa
M3BpLUEe KOHBEP3Wjy CBUX UNW Aena Tor noTpaxuBakwa Yy akuuje,
XxapTuje of BpedHocTn unu obasese Tor nuua unu 6uno Kor Apyror
nvua, kako 6u ce yuuHuno pa 6wuno Koju TakaB YroBop Wnu
WHCTPYMEHT MMa UCTO AejCTBO Kao Aa je NpaBO U3BPLLUEHO Ha OCHOBY
bera wnu pga cycneHgyje 6uno kKojy obaBedy y Be3uM ca TuUM
noTpaxveBaweM unu 6uno kojum o osnawherwa npema 3aKOHCKO]
perynatmen YjeauweHor KparbeBCcTBa O WHCTPYMEHTY WHTEpHe
caHaumje Koje ce ogHocu wunu je og nomohm OmNoO KoM Of TUX
oBnawhewa; n

(i) cBa cnuyHa wunu aHanorHa osnawhewa y cknagy ca 3akOHCKOM
perynatnsoMm YjeauweHor KparbeBCTBa O WHCTPYMEHTY WHTEpHe
caHauuje.

Tymauemne

(@)

Ocwum ako je cynpoTHO HaBeeHo, cBako ynyhvBake y 0BOM YroBOpYy Ha:
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LAreHTa KpegauTHor apaHxmaHa’, ,OBnawheHor rnaBHOr
apaHxepa’, ,Sinosure”, ,Sinosure areHTa”, cBaky ,PUHaHCUjCKYy
CTpaHy”, cBakor ,3ajmogaBua’, ,3ajmonpumua’ nnu ceaky ,CtpaHy”
Tymadunhe ce Tako [Oa YyKibydyje HWUXOBE MpaBHe cnendeHuke,
003BOSbeHa yCTynawa 1 JO3BOSbEHe NpeHoce npaBa u/unu obasesa y
cknagy ca GMHaHCKjCKMM OOKYMEHTUMA;

.2areHuujy’ apxase he ce Tymauntn kao ynyhuBawe Ha 6uno kojy
NONMUTUYKY  jeAuMHUUY,  pervoHanHy  unu  ONWTWHCKY  BracT,
MUWHUCTapCTBO, Ofderbere, OpraH WUnu ApxasHy kopriopauujy (6uno
ayTOHOMHY UNn He) unu 6uno Kojy kopnopauujy unu Apyru eHTuteT
KOjU je mopd KOHTPONOM (Ca negeceT wnv BULLe npoueHata usgator
aKkumjckor KanuTana wunv eKBuBareHTHOr U3HOca) Uiu y BIIacHULUTBY,
OVNPEKTHO UMW WHOWPEKTHO, O CTpaHe Te ApXaBe WUINu HeHe Bnaje
n/vnu jegHe unu BULLE TakBUX areHuuja;

,M3MeHy”’ he ce TymaunTnm Tako ga obyxBaTa AoOMyHe, HOBauMWjy,
npoayxewe (6e3 ob3upa ga nu je npogyxewe gocneha mnu apyro)
npedopMynmcake, MOHOBHO AOHOLWeEHe unum 3ameHy (6e3 ob3supa
KONUKO OUTHa 1 ga Nu Texa Unun He) u ,M3MerweHn” he ce TymaunTn y
cknagy ca Tum;

,MAMOBUHY" Tymauunhe ce Tako Aa yKrbydvyje cagawwwy wn 6yayhy
UMOBWHY, NpuxoAe v npaea CBMX BPCTa;

,KOHTpony” nogpasymeBa pfa jegHo nuue (6e3 obG3vpa ga nu
OVNPEKTHO UNN MHOMPEKTHO, Aa N NPEKO BACHULWITBA Haj akuujama,
npaea rnaca, yroeopa WnM Ha ApYyrM HayuH) uma osnawhewe aa
noctaerba U/unu cmemwyje BehrHy YnaHoBa ynpaerbadykor Tena gpyror
nMua unu ga Ha Apyru HayvMH KOHTponuwe unu uMa oBnawherwe aa
KOHTPOIMLLE NOCIOBakEe N MONUTUKE TOT APYror fiuua 1 To Apyro nvue
je ,KOHTponucaHo” o4 CTpaHe NpBOr Nuua;

~,PUHAHCUjCKN OOKyMeHT’, ,Sionosure nonuca” nnvn 6uno koju apyru
crnopasymMm uWnn WHCTPYMEHT je ynyhuBawe Ha Taj PuHaHcmjcku
AOKYMEHT, Sionosure nonucy unu gpyrn cnopasym unm UHCTPYMEHT,
KOju je n3aMer-eH, HOBUPaH, AOMNyHEH, NPedOopPMynMcaH U 3aMer-eH
UK KOjW cagpXun NpoLlumpersa unn N3MeHe;

,rpyny 3ajmopgaBaua” obyxeaTa cee 3ajMoaBLe;

.<fapaHumnjy’ o3HadaBa CBaKy rapaHuujy, akpegutue, ob6Be3HuUe,
pedyHaaunjy nnu 6uno koje Opyro ocurypamwe o rybuTka unm ceaky
obaBe3y, OVPEKTHY WM WHOUPEKTHY, CTBapHy WM YCMNOBHY, 3a
KYMOBMHY WK npey3umare Ayra Ouno Kor nuiua unu ynarakwe unm
AaBare KpeauTa Unum KynoBuHy MMOBMHE BMNo Kor nuua, npu Yyemy, y
CBaKoM criyyajy ce Te obaBese npeyaunmajy kako 6u ce ogpxana unu
nogpXana cnocobHoOCT Tor nuua ga ucnyHu cBoje obaBese Mo
3agyxemy;

,3aayXeHoct” obyxBaTta cBaky obaBe3y (6uno kao rnaeBHUUA WK
jemcTtBO) nnahakwa unu otnnarte HoBua, 6uno cagawwwe nnn Gyayhe,
CTBapHe WUnu YCroBHE;
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) .,MaTtepumjanHo” he ce cmaTpaTuM ga Ce OQHOCW Ha OHO LITO CBaka
®duHaHcujcka cTpaHa pas3ymMHO YTBpAM [Ja je MarepujanHo, noj
ycnosoMm, mehytum, ga npu ogpehuBamy WTa je ,MaTepujanHo” ceaka
duHaHcKjcka cTpaHa Moxe y3eTu y 0b63up cBoje 3abpMHYTOCTU OKO
penytauvje 6e3 ob3upa ga nM je TO pas3ymMHO YYUMHUTU wUnu je
3a6puHyTOCT PUHAHCHjCKE CTPaHE OKO HeHe penyTauunje onpaBaaHa;

(xi) .Jine” 03Ha4aBa CBaKor nojeamHua, oupmy, KOMNaHujy, kopnopauujy,
Bnagy, OpXaBy WM areHuuwjy apxase wunu 6uno koje yapyxemwe,
TPYCT, 3ajeQHMYKO ynarawe, KOH30puMjyMm, MapTHEPCTBO WM Opyrn
eHTuTeT (6€3 063mpa aa nu cy nnu He nocebHa npaBHa nuua);

(xii)  ,mponuc” obyxBata CBakM NPOMNUC, MPaBuUroO, 3BaHUYHY OUPEKTUBY,
3axTeB nnu cmepHuly (6e3 ob3mpa aa nm nma cHary 3akoHa) 6uno kor
BnaguHor, MehyBnagvHOr WNW HagHauMOHANHoOr Tena, areHuuje,
cnyx6e unu 6uno Koje perynaTopHe, camo-perynatopHe unu apyre
WHCTUTYUNjE NNn opraHusaumje;

(xiii) ,CBeTcKy 6aHKy” ce ogHocu Ha [pyny CeeTcka 6aHka koja obyxBaTa
MBP[L, MehyHapogHo yapyxewe 3a passoj (MOA), MehyHapogHy
duHaHenjcky kopnopauujyy (UPL) u MyntunaTtepanHy areHuuwjy 3a
rapaHToBawe nHeectmumja (MArA);

(xiv)  jeaHuHa obyxBaTa MHOXWHY U OBPHYTO;
(xv)  jemaH pog obyxsaTta v Apyru pog 1 cpenmn poa;

(xvi)  wm3pasun ,ykbydyjyhu’, ,Opyro”, ,nocebHo”, ,Ha npumep” n CrMYHO He
orpaHu4aBajy OMwTK KapakTep TUX peun n Tymauduhe ce kao ga cy
oAMax M3a kux peun ,6e3 orpaHnyera’;

(xvii) 3akoHcka oppenba nogpasymeBa ynyhusawe Ha Ty ogpenby ca
NMOBPEMEHUM U3MEeHama 1 AOMNyHaMa 1 NOHOBHUM YCBajateM; U;

(xviii) Bpeme y aaHy ce ogHocu Ha Bpeme Y XoHr KoHry.

OppehuBare cTeneHa Oo0 Kojer je crona ,3a nepuop jeaHaK AYXXUHW’
KamaTtHor nepuoga saHemapuhe cBaky HegoCnegHOCT Koja npovsunasv us
nocnegwer gaHa Ttor KamatHor nepuoga koju ce yTBphyje y cknagy ca
ycriosmma oBor Yrosopa

Hacnosu Operbaka, Knaysyna u [lNpunora ce kopucte camo 3a noTtpebe
nakwler cHanaxema.

Ocyvm ako je CynpOTHO HaBedeHO, TEPMUH KOju ce KOpuctn y 6uno kom
Apyrom ®MHaHCKjCKOM AOKYMEHTY unun y obaseluterwy AaTtoM Mo OCHOBY Mnu
y Be3u ca 6uno kojum PUHaAHCKCKUM AOKYMEHTOM MMa UCTO 3HAYEH-E Yy TOM
®PrHaHCKjCKOM AOKYMEHTY Unu obaBeLLTery Kao Y 0BOM YTroBopy.

Heucnywere obaBese (ocum oHOr HaBegeHor y Cnyyajy Heuvcnyhwena
obaBe3a) ,Tpaje” yKOnMKO Huje UcnpaBIbeHO UMK Ce o4 Hera Huje ogycTarno,
a Cnyu4aj Hencnywena obaBesa ,Tpaje” YKONMKO HUje NCNPaBIbEHO UMK Ce o[,
H-era Huje ogycrarno.



1.3

1.4

15

175

BanyTHu cumbonu n gedomHuumje

L,EYP” nnn €’ o3HayaBa jeguHCTBEHY BanyTy 3emarba 4YnaHuua Koje yy4ecTByjy u, y
norneay cesux nnahawa koja he ce n3BpWXTM NO OBOM YroBOpYy Yy €BpuMa, ogmax
AOCTyrnHa, cnobofHO NpeHocKBa CpeacTaa.

,PCI” o3Ha4aBa 3akoHuTY Banyty Cpbuje.
MpaBa Tpehux nuua

(@) Ocum ako je n3pnumMTo HaBegeHO CynpoTHO Y PUHAHCU]CKOM OOKYMEHTY, nmue
koje Hmje CtpaHa Hema npaBo No ocHoBy 3akoHa o yrosopuma (lMpaBa
Tpehux ctpana) u3 1999. roguHe (,3akoH o Tpehum crTpaHama”) ga
CrnpoBOAM UKW yXXnBa NnpeaHocTn 6uno koje ogpende osor Yrosopa.

(6) Y cknagy ca ctaBom (u) ucnoa u ogpenbama 3akoHa o Tpehum cTpaHama,
Sinosure ce Moxe nosumBaTu Ha Knaysyne 1.6 (llpedHocm Sinosure), 1.7
(Sinosure uHcmpykuuje), 21 (Cybpoeayuja) n 22.8 (lNpeHoc Ha Sinosure).

() Y cknagy ca Knaysynom 34.3 ([pyau usyseuyu) n He gosogehu y nutarbe
6uno koje oapeabe 6uno kor PuHaHCKHjcKkor 4OKYMeHTa, carnacHoCT Guno kor
nuua koje Huje CtpaHa Huje noTpebHa ga 6m ce y OMNO KOM TPEHYTKY
0orno3Bsao UM N3aMeHNo oBaj YroBsop.

CamocTtanHocT PMHAHCUjCKMX JOKYMeHaTa

3ajmonpumal, je carnacaH pgda cy weroBe obaeBese npema PUHAHCUCKUM
AOKYMEHTMMA:

(a) He3aBucHe u opaBojeHe oa KomepuuwjanHor yroBopa u 6uno Kor gpyror
AOKYMeHTa unum cnopasyma (ocum csakor PMHaHCUCKOr AOKYMEHTA);

(6) HAUCY NOASIOXHE, HWUTM 3aBWCHE WNW YCMOBIbEHE, W3BPLUEHEM WU
ncnywerwem obaeesa of ctpaHe [Jobasrbava nnm 6uno kor gpyror nviua koje
npouctnyy un3 KomepuujanHor yroBopa wnu 6uno Kor gpyror noses3aHor
AOKYMEHTa, yroBopa uUnv apaHXmaHa; u

() Hehe gohu go ocnobahana og o6aBe3a HUTK he Ha BUX yTUuaTu:

(1) 6uno wTta wTo ytnye Ha Jobasrbaya, KopucHuka kpeguTa nnm 6uno
koje apyro nuue unu KomepumjanHu yroop unu 6muno koju ca wuma
noBe3aHun Apyru JOKYMEHT, yroBOp UMM apaHXMaH;

(i) Heu3BpLUEHE, KpLUEHEe, HEeYyCrnex, HeBarbaHoCT WNU YHULLTEHE,
HesaBpLueTak Unm HedyHKUMOHNCawe B1no Koje pobe nnu ycnyra Koje
Tpeba ga ce ucnopyyde unu npyxe y cknagy ca KomepuwujanHum
YyroBOPOM WNWN OPYruM SOKYMEHTOM, YTOBOPOM UMW apaHXMaHOM KOoju
Ce Ha Hbera ogHocu;

(iii) cBakn crnop no KomepuujanHoM yroBopy wnu 6vMno Kom AOpyrom
AOKYMEHTY, YroBOPY UMW apaHXMaHy Yy Be3u ca MM, unm 6uno koju
3axTeB koju [Jobasrbay, KopucHUK kpeguta nnm 61no Koje apyro nuue
MOX€e MMaTu NpoTMB, UNK cmatpa ga uma npoTtms [obasrbaya unu
6uno kor gpyror nuua y npema unu y Be3n ca KomepuujanHum
YyroBOpOM UNW ApPYruM JOKYMEHTOM, YrOBOPOM UMW apaHXMaHOM Koju
ce Ha hera ogHocw;
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(iv) CBaku/ ynNpaBHW, CTeYajHW, CTeYajHW, JMKBUAALMOHW WM CnuYaH
noctynak 3anoyet npotve [Jobasrbaya nnm 6Guno kor gpyror nuua Koje
je ctpaHa KomepuujanHor yroeopa, unm Koju je NnpumeHsbuB Ha 6mno
Kojy TpaHcakuujy npegsuheHy wume, nnu [Jobaerbay mnm 6uno koja
apyra ctpaHa y KomepuujanHOM yroBopy wnuM cBe TpaHcakuuje
npeasuheHe wume Byay HECONBEHTHE;

()] Onno kakBy HeECNpPOBOAMBOCT, HE3AKOHMTOCT WM HUWTABOCT Owuno
Koje obaBese [Jobasrbayva, KopucHuka kpeguta unm 6uno kor gpyror
nmua npema KomepuujanHom yroBopy wnu 6uno koM gpyrom
OOKYMEHTY, YroBOpy WnM apaHxmaHy y Be3n ca KomepuujanHum
YrOBOPOM.

MpegHocT Sinosure

(@)

(6)

Bes 063npa Ha 6uno wrta cynpoTHO Y 6uno kKoM PUHAHCKCKOM OOKYMEHTY,
HUWTa y 6mno kom PuHaHCMjCKOM [OOKYMEHTy He obaBesyje 6uno kojy
®duHaHcujcky cTpaHy a genyje (unu nponycTn Aa Aenyje) Ha Ha4YuH Koju Huje
y cknagy ca 6uno kojum 3axTeBoM Sinosure Koju ce 04HOCU Unu je y Besu ca
Sinosure nonvcom u ceaka PuHaHcKjcka cTpaHa:

(1) 6uhe oenawheHa pga npegysme cBe TakBe pafhe koje cmaTtpa
HEONxoAHMM Kako OM ce ocuryparno ga cy CBWM 3axTeBu Sinosure y
cknagy vy Beau ca Sinosure nofiMcoM UCMyHEHW Yy CBAKOM CMUCIY
(6e3 ob3npa ga nu cy TakBW 3axXTEBU Y CYMNPOTHOCTM ca BUIO Kojum
ycnosuma 6uno kor PruHaHCHjckor AOKYMeHTa) U Aa npegy3me pagmwe
Koje pa3ymMHO Mory 6uTtm HeonxogHe kako 6m ce o06e3beguno aa
Sinosure nonuca octaHe Ha NpaBHOj CHa3w; U

(i) Hehe 6uTn y obaBe3n ga yuvmHu GMno wWwTa, YKONMKO 6K, MO HEeHOM
MULLSbEHY, TakBO MOCTynawe (A) MOrno AOBECTU A0 Kplewa 6uno
Kor 3axTteBa Sinosure y cknagy wunu y Beau ca Sinosure nonucow; (B)
yTMuano Ha BanugHoct Sinosure nonuce; wnu (L) Ha gpyrn HaumH
pes3yntupano HacTynaweMm Cnydaja Sinosure nonuce.

HuwTa y oBoj Knaysynu 1.6 Hehe yTuuatn Ha obasese 3ajmonpumua npema
PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA.

Sinosure nHcTpykumje

(@)

(6)

CtpaHe cy carnmacHe v noTtephyjy Aa, y cknagy ca ycnoBuma Sinosure
nonuce, Sinosure Moxe y 61rno KoM TpeHyTKy AaTu MHCTPYKUMje PUHAHCH|CKO]
CTpaHu (OMPEeKTHO wnu crawem obasewTewa Sinosure areHTy) Aa
cycneHayje unu npectaHe Aa u3BpLuaBa Heky unm cee obasese npema OBOM
Yrosopy unu apyrum ®PuHaHcujckum AOKyMeHTOM. Ta ®uHaHcujcka cTpaHa
uma obaBesy fa ce npuapxaesa CBake TakBe MHCTpykumje. Caka CTtpaHa je
carrnacHa ga Hv jegHy ®uHaHcujcKy cTpaHy Hehe cmatpaTty OAroBOpPHOM 3a
nowToBane BUro Koje TakBe MHCTPYKLMje.

3ajmonpumal je carnacaH n notsphyje ga:

@ ce MOXe TpaxuTun o PrHaHCKUjCKe CTpaHe Aa KOPUCTU UMK Ce Y3APXKU
o4 kopuwhera cBojux npaea, osnawhewa U UCKPELNOHUX npasa n
OO m3BpLUeHa CBOjux obasesa npema umnm y Be3nm ca PUHAHCUjCKNM
OOKYMEHTMMa, y cknagy ca 6uno KojoM WHCTPYKUMjoOM AatoM oA
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Sinosure (npeko Sinosure areHTa WNW Ha APYrn Ha4vH) y ckragy ca
oapenbama Sinosure nonuce; n

®uHaHcujcka cTpaHa Hehe nocTynatn HUTK he JOHOCUTU BUNO KakBy OasyKy
Hepas3yMHO, YKOMNWKO je TakBO MOCTynawe WNu TakBa OAfyKa YyyuheHa Y
cknagy ca Sinosure nonvcoM wnu 6uno KojuUM ynyTcTBOM A06ujeHuM
Sinosure (npeko Sinosure areHTa WNWM Ha APYrM HavvH) y cknagy ca
ogpenbama Sinosure nonuce.

KPEOUTHU APAHXMAH

erAVITHVI apaHXMaH

Y cknagy ca ycrnioBMma OBOr Yroeopa, 3ajMofaBuM CTaBrbajy Ha pacrnonarawbe
3ajMmonpuMLUy KpeauTHU apaHXmaH y eBpuMa Y YKYMHOM M3HOCY jeAHaKkoM YKyMnHUM
aHraXxoBaHUM CpeACcTBUMA.

NMpaBa n o6aBe3e PMHAHCUjCKUX CTPaHA

(@)

(6)

(u)

Ob6aBe3e cBake PuHaHcujcke cTpaHe npema OUHaHCKCKMM OOKYMEHTMMA Cy
camocTanHe. Heycnex Heke ®unHaHCuHjcke cTpaHe ga n3BpLIKn cBoje obasese y
cknagy ca PuHaHCMjcKMM OOKyMeHTMMa He yTude Ha obaBese 6uno koje
apyre ®uHaHcujcke cTpaHe npema PUHaHCUjCKMM JOKymeHTMMa. HujegHa
duHaHcKjcka cTpaHa Huje oaroBopHa 3a obasese apyre ®PMHaHCKHjCKe cTpaHe
npema ®MHaHCKjCKMM OOKYMEHTMMA.

lNMpaBa cBake ®PuHaHcuKjcke cTpaHe npema PUHAHCUjCKUM OOKYMEHTUMA Unu y
Be3n ca wwuMa cy 3acebHa M HesaBUCHaA MNpaBa WM CBako [AyroBake
3ajmonpumua ®PUHAHCK|CKO] CTpaHM Koje HacTaje npema PUHAHCKjCKUM
AOKYMeHTMMa npeacTaBfba OABOjeH M camocTanaH gyr no OCHOBY Kora
duHaHcKHjcka cTpaHa MMa npaBO Ja crposede CBOja NpaBa Yy cknagy ca
ctaBom (u) wucnog. [NpaBo cBake ®uHaHCKjCKe CTpaHe YKibydyje CBa
ayroBaka npema T0j ®wuHaHcujckoj cTpaHu npema  PuHaHCHjCKUM
AOKYMEHTMMa U, y unrby nsberasarwa cBake CyMHe, CBaKM €0 KpeauTa unm
CBaku Apyrn U3HOC Koju 3ajmonpumal ayryje a Koju ce ogHocu Ha ydewhe
®duHaHcujcke cTpaHe y KpeOUTHOM apaHXMaHy unv HeHe yrnore npema
durHaHCKjCKOM OOKYyMeHTY (YKrbydyjyhn cBakum TakaB M3HOC KOjU je nnaTtus
AreHTy KpeauTHOr apaHXMaHa 3a HeroB padyH) npegcraBrba OyroBare
3ajmonpumMua npema Toj PrHaHCKJCKOj CTpaHu.

duHaHCcKjcka CcTpaHa MoXe, OCUM aKo Huje pJpyradvje yTtBpheHo Yy
®PuHaHCKjCKUM [OKYMEHTUMa, O[BOjeHO [a OcCTBapu CBOja npaBa Koja
nponcTudy n3 PrHaHCHUjCKUX AOKyMeHaTa.

Be3 noTpaxuBara npema ®MHaAHCUjCKUM CTpaHamMa

3ajmonpumal je carnacaH ga:

(@)

(6)

duHaHCcKjcke cTpaHe Mory genosatu nNpema ynyTcTBuma Sinosure y Bean ca
OBUM YTOBOPOM;

Hehe MmaTu HUKakBa noTpaxusara y norregy 6uno kakeor rybutka, wrete
UnNu TpoLLKoBa Koju je npeTtprneo o PUHaHCUjCKe CTpaHe WUNKU HacTao Kao
pesyntat Tora wto je Ta PuHaHcujcka CTpaHa nocTynana no ynyTcTBMMa
Sinosure y Be3n ca 0BUM YroBOpOM, OCUM Yy MEpU Y KOjOj je TakaB ryburak,
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WTeTa unNu TpolaK HacTao ycned rpybor Hemapa WnNn Kpajkbe Henaxwe
KOHKpeTHe drHaHCKjcke CTpaHe; n

(L) Sinosure areHT uma obaBe3e Kao areHT Hocuoua Sinosure nonuce Koje
Sinosure areHT He 6u Npey3eo (UNKU y Be3u ca KojuMa He GU UMao HUKaKBY
OArOBOPHOCT) Ja Huje nocTao areHT Hocuoua Sinosure nonuce. CxogHo
Tome, 3ajmonpumal, je carnacaH ga obewTeTn Sinosure areHTa 3a 6uno koju
Tpowak, ryéutak nnn obaeesy Koju HacTtaHy 3a Sinosure areHTa Kao areHTta
Hocuoua Sinosure nonuce 1 3a Guno koju Tpolwak, rybutak unu obaeesy 3a
Koje Sinosure areHT MOXe oAroBapatu Sinosure y norneny Sinosure nonuce,
OCMM Yy MepM Y KOjoj Cy TakBu TPOLUKOBW, rybutak mnm obaBese HacTanu
ycnepn rpybor Hemapa unm Kpajibe Henaxkkwe Sinosure areHTa.

HJatym ctynawa Ha cHary

(a) Ocum oee Knaysyne 2.4, ycnosu oBor YroBopa CTynajy Ha cHary Tek Ha AaH
kaga AreHT KpeguTHOr apaHXxmaHa obaBecTu 3ajMonpumua da je npummo
pokas o objaBreuBary CniyxbeHor rmacHuka Cpbuje y Kojem je 3akoH O
patndukaumju osor YroBop oa cTpaHe HapogHe ckynwtuHe Peny6Gnuvke
Cpbuje o6jaBrbeH je y cdopmm m cagpxajy Koju 3agoBosrbaBajy AreHTa
KpeauTHor apaHxmaHa (,Jdatym cTynawa Ha cHary”).

(6) Pagn wnsberaBawa cymwe, npe [atyma cTynawa Ha cHary, KpeautHu
apaHxmMaH 1 obaBe3e 3ajmogaBaua HUCY MOBe3aHW M He NocToju obaBesa
ouno koje dPuHaHCKHjcke CTpaHe Oa npucTaHe Ha Ouno kKoju 3axTeB 3a
kopuwhewe cpenctaBa unu ga 6uno koje Kopuwhewe cpeacraBa yyumHu
AOCTYMHUM.

(u) AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa he ogmax nucmeHo obasectuTu 3ajmonpumua
O UCMyH-EHY YCINOBA

(8) Ako [laTym cTynawa Ha cHary Huje HacTynuo Ha wnu npe gatyma Kpajwer
poka, oBaj YroBop he ce ogmax packnmHyTu U cBa AHraxosaHa cpeactsa he
ce ogmax oTkasaTu.

CBPXA
Cspxa

(@) 3ajmonpumau he cBe nsHoce nosajMrbeHe y okBupy KpeauTHor apaHxmaHa
KOpMCTUTU 3a (uHaHcupawe: 3ajmonpumai, he KOopucTUTM CBe W3HOCEe
nosajmrbeHe y oksupy KpeauTHor apaHxmaHa 3a pocriena nnahawa Koja
KopucHuk kpeguta nnaha [Jobasrbady 3a NogobHy poby u ycnyre y cknagy
ca ycnosuma KomepuujanHor yroBopa, nof YCNoBOM @ YKYMHM W3HOC
rmasHuue cBux Kpeaouta uHaHcupaHux y Ty CBpXy Hehe npemawmtiu
MogobaH n3HOC nnn YKynHUX aHraxoBaHmx cpeacrasa.

(6) HujenpaH oa wm3Hoca koje je 3ajmonpumay nosajMuo y okesupy KpeauTtHor
apaHxXmaHa Hehe ce KOpUCTUTM 3a WHaHCMpawe WNM HagoKHaay
3ajmonpumuy 3a 6uno koju geo AsaHcHor nnahamsa.

(u) Pagn unsberaBamwa cymwe, HujeaaH geo KpegutHor apaHxmaHa Hehe ce
KOPUCTUTU Yy CBPXYy puHaHcupawa Tekyhe nukBugHocTu 3ajMmonpumua y
cmucny 3akoHa o jaBHoM pgyry Cpbuje ,CnyxGeHn rnacHuk Penybnuke
Cpbuje” 6p. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 wu
149/2020, kojy NOBPEMEHO MOXE OUTU MEeHaH NN 3aMEHEH.
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Hapsop

HujeaHa ®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n Aa BpLIM HaA30p MnvM Aa noTBpam
CBpPXy KopuLhera U3Hoca No3ajMIbeHor y cknagy ca oBMM YTOBOPOM.

YCNnoBU KOPULWWKREHA CPEACTABA

MHuumjanHn npeaycnosum

(@)
(6)

(1)

[laH cTynama Ha cHary je HacTynuo.

3ajmonpumal, He Moxe nogHeTu 3axTeB 3a Kopuwherwe cpeacraBa cBe AOK
AreHT KpeauTHOr apaHXmMaHa He NnpuMu cBa AOKYMeHTa W Apyre Jokase
HaBegeHe y [lpunory 2 ([Ilpedycnosu 3a uHuyujanHo Kopuwhere
cpedcmaea) y dopMn N cagpXuMHUM Koju cy 3agoBorbaBajyhm 3a AreHTta
KpeauTHor apaHxmaHa. Mehytum, npeTxogHu ycnosu onucanun y lMpunory 2
(MpepycnoBn 3a wmHWUMjanHO Kopuwhewe cpefcrtaBa) Ccy MNOCTaBISbEHU Y
KOpuCT AreHTa KpeauTHOr apaHxmaHa u 3ajMopaBaua. AreHT KpeguTHOr
apaHxmaHa (noctynajyhm no ynyTcTBuMa CBUX 3ajMogaBaua) Moxe ce
ogpehu 6uno kojer Mnn CBUX OBMX YCrOBa Yy LEMVHW UMW AENVMUYHO U
o4onNyYMTU Kaga W Oda NU je CBakM O4 TWUX npedycrnoBa MUCMyHEeH Ha
3agoBorbaBajyhn HauuH.

Ocum y oHoj Mepm y kojoj BehnHckn 3ajmogaBum obaBecte AreHTa KpeauTHOr
apaHXMaHa nucaHuMm nyTem npe Hero WTo AreHT KpeguTHOr apaHXmaHa
AocTtaBu obaBellTewe M3 ropeHaBedeHor crasa (a), 3ajmogasum osnawhyjy
(anun He 3axTeBajy) AreHTa KpeguTHOr apaHXmaHa fda npocnegu ToO
obaBeluTere. AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa Hehe GuTM oaroBopaH 3a 6uno
KakBy LWTETy, Tpowak unu rybutak Guno koje BpCTe KOju HacTaHe Kao
nocneguua AaBakba TakBOr obaBeLLTeHa.

HopaTtHu npeaycnoBu

3ajmogaBum he 6utm y obasesn camo ga noctyne y cknagy ca Knaysynom 5.4
(Yuewhe 3ajmodasaua) ako Ha paTym 3axTeBa 3a Kopuwhene cpeacrtaBa M Ha
npegnoxexHn Jatym kopuwhema:

(@)

3a cako Kopuwhere cpeacrasa:

(1) HeMa HensBpLleHnx obaBellTera 0 06aBe3HOj NPeBPEMEHO] OTNNAaTH
of cTpaHe AreHTa KpegUTHOr apaHxmaHa y cknagy ca Knaysynom 7.1
(HezakoHumocm) nnn Knayaynom 7.2 (Commercial Contract);

(i) HukakBo HeusBpliewe obasesa He Tpaje HUTW BW pesynTupano w3
npeanoxeHor Kpeguta;

(iii) nsjaee Koje je gao 3ajmonpumad, n3 Knaysyne 17 (M3jase) cy TauHe no
CBVM acnekTuma; u

(iv) Sinosure nonuca ocTaje Ha nNpaBHO] CHa3n AreHT KpeguTHOr
apaHXxXMaHa Huje npumMmuno obaBseluTere of Sinosure Kojum ce 3axTeBa
on 3ajmogaBaua aa obyctaBe Kopuwhewe cpeactaBa (Mnm ako je
AreHT KpeauTHOr apaHXmaHa npuMMO TakBo obaBelwTerwe, TO
obaBellTew-€ je MOBY4YEHO) M of 3ajMofdaBaua ce He 3axTeBa npema
ogpeabama OMMO KOjUX ycnoBa Koju ce npuMenyjy Ha Sinosure
nonucy aa obycrtaee TakBo Kopuwhene cpeacrasa.
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(6) Y nornegy [lNMopobHe pobe wm ycnyra y Be3n ca Kojuma je [OCTaBSbeH
peneBaHTHM 3axTeB 3a Kopuwhere cpeacraBa, AreHT KpeauTHOr apaH)XmaHa
je npumno PeneBaHTHa npateha gOKyMeHTa.

KOPUWWHKHEHKE CPEACTABA

JocTtaBrbawe 3axTeBa 3a Kopuwhewe cpeacraBa

3ajmornipymay, Moxe KopuctutM KpeguTHW apaHXMaH kaja [octaBu  AreHTy
KpeauTHOr apaHXMaHa WCnpaBHO nonykweH 3axTeB 3a Kopuwhewe cpeacTasa
HajkacHuje 0o YTBpheHor BpeMeHa.

NMonywaBawe 3axTeBa 3a kopuwhewe cpeacTaBa

@ Ceakn 3axteB 3a kopuwherwe cpeacraBa je Heono3mB U Hehe ce cmarpaTtu
[0a je BarbaHo nonyweH OCUM akKo je:

0] y dopmn HaeegeHoj y [lpunory 3 (3axmee 3a kopuwhere
cpedcmasa);

(i) npeanoxenn [atym kopuwhewa cpeactaBa PagHu gaH y okBupy
Mepuoga pacnonoXxmnBocTu;

(iii) BanyTta un usHoc Kopuwhera cpencrasa y cknagy ca Knaysynom 5.3
(Currency and amount);

(iv) npeanoxeHn KamatHu nepuog y cknagy ca Knaysynom 9 (Kamathu
nepvoan); n

(v) ako je npornpaheHo nponucHo nonykweHom MNotepgom [o6asrbaya Kojy
je notnucao oenawheHn NOTNUCHUK y ume [Jobasrbaya, ykrby4yjyhu
PenesaHTHa npateha gokymeHTa n cBe gpyre npunore (YKONnuMKo KX
“nMma) Koju ce y hMa HaBoAe.

(6) Camo jepaH (1) Kpegut ce moxe noTpaxumBatu y cBakom 3axTeBy 3a
Kopuwhene cpencrasa.

BanyTta u nsHoc
(a) Banyta HaBefeHa y 3axTeBy 3a Kopuwhere cpeactasa mopa 6utu espo.

(6) N3Hoc npepnoxeHor Kpeguta mopa 6utn M3HOC Koju (A) He npemaluyje
PacnonoxuBa cpeactea KpeauTHor apaHxmaHa; u (B) Huje mamwun of
1.000.000 eBpa wnu, YKONMUKO je M3HOC Marun, oHAa jegHak Pacnonoxusmm
cpencTeMMa KpeauTHOr apaHXMaHa.

Yyewhe 3ajmonaBua

(@) AKo cy ycrnoBu geuHncaHn oBMM YroBOPOM MCMYH-EHU, CBaku 3ajMofaBall
he cBoje yyewhe y Kpeauty ctaButM Ha pacnonarake [o [atyma
Kopuwhena npeko csoje KaHuenapuje KpeguMTHOr apaHXMaHa.

(6) M3Hoc yvewha ceakor 3ajmopaBua y csakom Kpeauty 6uhe jegHak ygeny
HeroBmx PacnonoxvBux aHraxkoBaHux cpeActaBa y Pacnonoxvsum
CpPeACTBUMA KpEAMTHOr apaHXmaHa HenocpeaHo npe Aasana Kpegura.
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() AreHT KpeauTHor apaHxmaHa he obaBecTutu cakor 3ajMogaBua O M3HOCY
ceakor Kpeauta n nsHocy weroor yyewha y Tom Kpeguty, oo YtBpheHor
BpemMeHa.

Mnahamwe

(a) Mpuxogn on Kpeamta no ocHoBy cBakor Kopuwhewa cpeactasa 6Guhe
ncnnahenn avpektHo Ha PauyH [o6aBrbauya, y cknagy ca KomepuujanHum
yroBOpOM U npuxsaTtaweM AreHta KpeauTHOr apaHXxmaHa.

(6) 3ajmonpumal, oBuM Heomno3neso u 6e3ycnoBHo osnawhyje n ynyhyje AreHta
KpeOuTHOr apaHXmaHa Aa nnaTtv U3Hoce TpaxeHe y 6uno kom 3axTeBy 3a
kopuwhenwe cpeacrtasa kopuctehu cpeactsa Kpeguta no OCHOBY CBakor
Kopuwhewa cpegcrtaBa Koja cy 3ajMogaBuu CTaBUNM Ha pacnonarawe
AreHTy KpeauTHOr apaHXmaHa 3a notpebe nnahawa [JobaBrbava y cknagy
ca KomepumnjanHum yrosopom 1 ycrioBnuma oBor Yrosopa.

OTka3nBawe AHraxxoBaHUX cpeacTaBa

AHrakoBaHa cpedcTBa, Koja y TOM TPEHyTKy Hucy uckopuwheHa, 6uhe ogmax
oTkasaHa Ha kpajy [lepuopa pacnonoxusoctn, ocum ako ce [lepuog
pPacnonoXmnBoCTM He MPOAYXKN Ha MUCMEHM 3axTeB 3ajmonpumua u ako To ogobpu
AreHT KpeauTHor apaHxmana (noctynajyhu no ynytcreMma cBux 3ajmogasaua).

OTMJIATA

Ortnnara KpegouTa

@) Y cknagy ca Knaysynom 7 ([MpeBpemeHa oTnnata u OTKa3uBawe),
3ajmonpumau he otnnahueatu Kpegute koju cy My gatu y patama Tako LITO
he otnnahmueBaTtu ogrosapajyhy Paty otnnate Ha ceaku [latym otnnaTe.

(6) 3ajmonpumau, he otnnatutu npey Paty otnnarte Ha lNpBu gatym otnnate, a
HakoH Tora he oTnnaTuTh ceBaky cnegehy PaTy otnnaTte (Mnu ako je mawba,
NOACETHWUK Ha CBe Heu3MupeHe KpeauTe) Ha cBaku crnepehu [atym oTtnnate
A0 1 ykbydyjyhu Kpajieun gatym gocneha.

() 3ajmonpumal, He MOXe MOHOBO Aa no3ajMu 6uno koju geo KpeauTtHor
apaHXxmaHa Koju je otnnaheH.

NMPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKASUBAHKE

He3akoHuToCT

Ako 3a 6uno kog 3ajmogaBua y 61O KOM TPEHYTKY NOCTaHe He3aKoHUTO Aa y buno
KOjoj MPUMEHUBO] jyPUCOUKUMjN U3BPLUN HEKY O CBOjUX obaBes3a Kako je NnponvMcaHo
OBVMM YTOBOpPOM unu fa duHaHcupa unv ogpxasa csoje ydewhe y Kpeauty, nnm y
BGUNo KOM TPeHyTKy NOoCTaHe He3akoHUTO 3a 6uno kojy Punujany 3ajMogasua Aa To
YUYUHK:

(a) Taj 3ajmogasay he 6e3 ognarawa HakoH LWITO casHa 3a Takas gorahaj o Tome
obaBecTUTU AreHTa KpeauTHOr apaHXmaHa;

(6) HakOH WTO AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa obasecTn 3ajmonpumua,
PacnonoxuBa aHraxoBaHa cpeactBa Tor 3ajmogaBua he ogmax 6utwm
oTKa3aHa; n
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y Mepu y Kojoj ydewhe 3ajMogaBLa HUje MPeHeTo Yy cknagy ca ctaBoM (4)
Knaysyne 7.7 (lpago 3ameHe unu npespemeHa omriama u omka3ugare o
numarby camocmarnHoe 3ajmodasya), 3ajmonpumal, he ucnnatutn ydewhe
Tor 3ajmogaBua y Kpeanty nocnegwer gaHa KamaTHor nepuoga 3a CBaku
KpeaouT koju gocneBa HaKOH WITO AreHT KpeauTHOr apaHXmaHa o Tome
obaBsectn 3ajMonpuMLa WNKU, YKONUKO je paHuju, Ha AaTyM Ha3HayeH of
cTpaHe 3ajmogaBua Yy obaBelwwTewy [AOCTaBLEHOM AreHTy KpeauTHOr
apaHxmMaHa (KOju Huje paHuju oA nocregwer AaHa 3aKOHOM MNPUMEHMBOT
rpejc nepuoga) n ogrosapajyha AHraxoBaHa cpefcTtea 3ajmogaBua he 6utn
oamMax oTkasaHa y U3Hocy ncnnaheHor yyewha.

KomepuujanHu yrosop

Ykonuko je KomepuujanHu yroBop unm ©wuno koja weroBa oppegba oTkasaH,
PacKUHYT, MOHMLUTEH, ONO3BaH UM NoCTaHe HeBaxXehn, HE3aKOHUT UMY HEU3BPLUUB:

(@)

(6)

(1)

3ajmonpumau, he 6e3 ognarakba o6aBecTUTM AreHta KpeguTHOr apaHxmaHa
HaKOH LUTO casHa 3a Taj goraha;;

3ajmonpumal, He MoOXe AocTaBuTu 3axTeB 3a Kopuwhewe cpedctaBa wu
3ajmopaBal Hehe 6uTn y obaBe3n ga duHaHcupa Kopuwhewe cpencrasa
koje Tek Tpeba ga ce peanuayje; u

ako BehuHcku 3ajmMogaBum TO 3axTeBajy, AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa he,
cnaweM obaBeluTewa 3ajMonpumuy HajMawe netHaecTt (15) PagHux gaHa
MOHULITUTM YKyMNHa aHraxoBaHa cpeactBa M nporfiacut cee HeucnnaheHe
KpeauTe, 3ajegHo ca obpadvyHaToM KamaToM, Kao U CBe Apyre akymynupaHe
n3Hoce y cknagy ca ®uHaHCWjCKUM OOKYMEeHTMMa [OocCnenum wu nnaTusBuMm,
HakoH 4era he YKynHa aHraxxoBaHa cpeacTtBa OMTU NOHMLWITEHA U CBU TakBu
HenammpeHun Kpegutn n nsHocu noctahe gocnenv u nnaTuem.

O6aBe3Ha npeBpemeHa oTnnarta - Cnyyaj Sinosure nonuce

(@)

(6)

Ykonuko HacTynmn Cny4aj Sinosure nonuce:

0] 3ajmonpuman, he ogmax obasecTuTn AreHTa KpeguTHOr apaHXmaHa
Kada casHa 3a Takas gorahaj;

(i) 3ajmopaBay Hehe 6utn obaBesaH pga dwuHaHcupa Kopuwhere
cpeacrtasa; u

(iii) ako BehuHckn 3ajmogaBuM Tako 3axTeBajy, AreHT KpeguTHOr
apaHxmaHa he y poky oa Hajmawe 30 PagHux gaHa og obaBselutera
3ajmonpuMua, oTkasaty YKynHe aHraxoBaHa cpefcTBa U npornacutu
cse HencnnaheHe Kpegute, 3ajegHo ca obpayyHaTOM KamaTtom U cBe
Apyre u3Hoce akymynvpaHe no OCHOBY ®PUMHaHCUWjCKMX OOKymeHaTta
gocnenum n nnatueum, Aok he YkynHa aHraxoBaHa cpenctea outu
MOHULLUTEHA N CBU TakBM HeuamumpeHun Kpeoutu m mnsHocu noctahe
oamMax gocnenu u nnaTuew.

Pagn unsberasawa cymhe, 6e3 ob63mpa wrto je HacTtynmo Cnydyaj Sinosure
nonuce, 3ajmonpumad, ocTaje ogrosopaH npema ®uHaHCUjckuMm cTpaHama y
norneay ceBux nrahawa Koja gocnesajy u nnatmea cy npema PrHaHCUjCKUM
AOKyMeHTMMa (Ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyersa 6uno Kojy rnaBHULY, Kamary,
HakHagy 3a oactynare o[ yroBOPEHUX POKOBa W Apyre HakHaae).
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O6aBe3Ha npeBpemeHa oTnnarta - Cnyyaj nokpeTawa caHKumja

Ykonuko HacTynu Cry4daj nokpetarwa caHkumja:

(@)

(6)

(1)

3ajmonpumay, unm 3ajMogaBal YrpoXeH caHkumjama he ogmax obaBecTtutn
AreHTa KpeguTHOr apaH)XMaHa no casHawy 3a Taj goraha,.

HakoH WTO je 3ajmonpumay, obaBecTMo AreHTa KpeauTHOr apaHXmaHa Yy
cknagy ca ctaBoM (a) m3Hag (Mnm AreHT KpeauTHOr apaHXxmaHa obasecTu
3ajmonpumMua kaga je TakBo obaBellTeE Yy CKNagy ca cTaBoMm (a) M3Hag 4ao
3ajmogaBal yrpoxkeH caHkumjama), PacnonoxueBa aHraxoBaHa cpefcTtaea
3ajmogaBua yrpoxeHor caHkumjama he 61Ut ogMax oTkasaHa; u

YKONMKO je TakaB Criyyaj nmokpeTakwa caHkuuja u y Mepu y Kojoj ydvewhe
3ajmogaBua yrpoXXeHOr caHKumjama Huje MpeHeTo Yy ckragy ca cTaBom (4)
knaysyne 7.7 ([lpaso 3ameHe urnu rpegpemeHa omriama u omkasugare o
numarby camocmarsnHoe 3ajmoldasya), 3ajmonpumar he otnnatutu ydvewhe
3ajmofaBua yrpoxeHor caHkumjama y Kpeantuma koje je gao 3ajmonpumuy
nocnegwer gaHa KamatHor nepuoga 3a cBaku KpeguT Koju HacTynu HakKoH
WTo AreHT KpeauTHOr apaH)xmaHa obaBecTu 3ajmonpumua unm, ako je
paHuju, Ha OaTyM Koju je ogpeavmo 3ajmopaBal, YrpoXeH CcaHkuuMjama y
obaBellTe-€ Koje [aocTaBu AreHTy KpeauTHOr apaHxmaHa (He npe
nocnegwer gaHa 6uno Kor nNpuMMEHMBOr rpejc nepuoda [03BOSbEHON
3aKkoHOM) W oproeapajyha AHraxoBaHa cpefcrtBa 3ajMofaBua YrpoXeHor
caHkumjama buhe oTkasaHa y nsHocy otnnaheHmx yyewha.

[obpoBOSLHO OTKasuBaHe

Y3 npeTtxogHy carnacHocT Sinosure, 3ajMonpumal, Moxe, ako AreHTy KpeguTHOr
apaHxmaHa y poky oA Hajmawe Tpugecet (30) PagHux pgaHa (Mnn y kpahem poky
Koju porosope BehuHckn 3ajMogaBum) NpeTXxoaHo AocTaBn obaBellTere, fa OTKaxe
y uenvHun vnun 6uno koju geo (Npy yemy je MuHuManHu usHoc 5.000.000 espa)
Pacnonoxusux cpeacrasa kpeguTHor apaHxmaHa. CBako oTkasuBare Yy cknagy ca
oBum Knaysynom 7.5 3HadajHo he cMawuTn AHraxxoBaHa cpeacTtsa 3ajmogasaua.

JobpoBorbHa npeBpemMeHa otnnara Kpegurta

(@)

(6)

(u)

Y3 npeTtxogHy carnacHocT Sinosure, 3ajMonpumain, MoOXe, ako AreHty
KpeauTHOr apaHXXMaHa y poky oA HajMawe TpugeceT (30) PagHux gaHa (vnm
y kpahem poky koju gorosope BehuHcku 3ajmopaBuy) NpeTxogHO AOCTaBu
obaBelwTere, Oa NPeBpPeMEeHO OTnnaTh uenokynaH unum 6uno koju aeo
KpeauTa (anu, ykonuko ce npespemeHo oTtnnahyje geo, To Mopa 6utn geo
Koju cmambyje n3Hoc Kpeguta y MuHumanHom usHocy og 1.000.000 espa).

Kpeant ce MoOXe nNpeBpeEMEHO OTNNaTUTU CaMO HaKOH nocredwer AaHa
lMepvoga pacnonoXxumBoCTM (MMM ako je paHuje, OHAa [faHa Kaja
Pacnonoxusa cpencrea kKpeguTHOr apaHXmaHa u3Hoce Hyna).

Csaka npeBpemeHa oTtnnata npema oBoj Knaysynu 7.6 mMopa ga uvcnyHu
obaBese 3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 6.1 (Ommnnama Kpeduma)
OBPHYTUM XPOHOIOLLKOM PEeOM.

NpaBo 3ameHe wuNM npeBpeMeHa OTNMaTa M OTKa3MBake MO MNUTakwy
camocTtanHor 3ajuogaBsua

(@)

AKo:
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0] ouno «koju wu3Hoc nnatme Owuno koM 3ajmMogaBuy 0f CTpaHe
3ajmonpumMua mopa 6utn yBehaH y cknagy ca ctaBom (u) Knaysyne
12.2 (Bpymo rnope3s); nnu

(i) ouno koju 3ajmogaBau Tpaxu pedyHgaumjy og 3ajmonpumua y cknagy
ca Knaysynom 12.3 (llopecka pegyHdauyuja) nnn Knaysynom 13.1
(MosehaHu mpowkosu),

3ajmonpumal, Moxe, AOK Tpajy OKOMHOCTM Koje JOBOAE A0 3axTeBa 3a TakBO
nosehawe mnm obewTehewe M y3 NpeTxogHy carnacHocT Sinosure, gatm
AreHTy KpeguTHOr apaHxmaHa obaBellTewe O OTKasuBakby AHraXxoBaHUX
cpegctasa Tor 3ajmogaBua M CBOjMM Hamepama fa 3ameHu ydvewhe Tor
3ajmopaBua y Kpegouty unu obGaBectn AreHTa KpeguTHOr apaHXxmaHa o
Hamepu ga 3ameHu Tor 3ajmodaBLa y cknagy ca ctaBoM (4) Ucnoa.

Mo npunjemy obaBelwTea 0 OTKa3nBawy 13 ctaea (a) nsHag, Pacnonoxuea
aHraxxoBaHa cpeacTtsa Tor 3ajMogaBsLa 6uhe ogmax cmareHa Ha Hyny.

MNocnepwer gaHa ceakor KamaTHOr nepuoga Koju ce 3aBpllaBa HakoH LITO
3ajmonpumay, goctaBn obaBellTeERE 0 OTKa3MBaky M3 cTaBa (a) nsHag (unm,
aKko je paHuju, Ha gatym koju je 3ajmonpumal, HaBeo y TOM obaBeluTery),
3ajmonpumay he otnnatutu ydvewhe Ttor 3ajmogaBua y ToMm Kpeguty wm
ogroeapajyha AdHraxoBaHa cpegctBa Tor 3ajmogaBua he 6uTM ogmax
OTKasaHa y n3Hocy oTnraheHor yyewha.

AKo:

(@ ce 6uUnNo koja o OKONMHOCTM pJdeduHucaHa y cTaBy (a) w3Hag
npumMmemryje Ha 3ajmogasua; nnu

(i) 3ajmonpumal, noctaHe obaBesaH Aa nnatu 6uno Koju U3HoC y cknagy

ca Knaysynom 7.1 (HesakoHumocm) wnu Knaysynom 7.4 (Ob6age3Ha
npespemeHa ommnnama - Criydaj nokpemara caHkyuja) Ouno Kom
3ajmogasuy,

(iii) 3ajmonpuman, moxe, y poky og Tpugecet (30) PagHux gaHa opf
npeTxogHor  gocTaBrbakba  oObaBewTewa  AreHTy  KpeguTHor
apaHxmMaHa 1u Tom 3ajMoaaBuy M y3 NPeTXodHy carnacHocT Sinosure,
3ameHuTU TOr 3ajmMopaBua Tako wTo he 3axTeBatv of wera ga My
Mepu Yy KOjoj je 3aKkOHOM [03BOSbeHO, Taj 3ajMogasal, he) y cknagy ca
Knaysynom 22 (lMpomeHe 3ajmodasaya) npeHece cBa (a He caMo 4eo)
cBoja npaBa u obaBe3e npema OBOM YroBopy Ha [logobHy
MHCTUTYUM]y KOja noTephyje CBOjy CpeMHOCT Aa npeysme u npeysuma
cBe obaBe3e 3ajmogaBLa koje OH NpeHocu y cknagy ca Knaysynom 22
(MpomeHe 3ajmodasaya) NO KynoBHOj LEHW MNAATUBOj Y FOTOBUHU Y
TPEHYTKY NpeHoca y U3HOCY jeiHaKOM HEU3MUPEHO]j rmaBHuum yvewha
Tor 3ajmogaBua y HemsmupeHum Kpegutmuma u CBMM  gocnennm
KamaTama 4O M3HOCa A0 KOr AreHT KpeguTHOr apaHXmaHa Huje gao
obasewTerwe npema Knaysynu 22.10 (lponopyuoHanHo nnahake
kamame), HakHagn 3a oAcTynawe of YyrOBOPEHUX poKoBa W ApYrum
n3HoCMMa NNaTMBUM y Be3n ca PUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA.

Ha 3ameHy 3ajmogaBua y cknagy ca cTaBom (4) usHag npumensmsahe ce
cnegehu ycrosu:
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0] 3ajmonpumal, HeMa npaea ga 3ameHu AreHta KpeauTHOr apaHXmaHa
unu Sinosure areHTa;

(i) HWU AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa HuUTM 3ajMogaBal, HeMajy HuKakse
obaBe3se No NuTaky Hanaxeka 3aMmeHe 3a 3ajMogaBLa;

(iii) O 3aMeh-eHor 3ajMofaBua Yy Ckragy ca CTaBoM () u3Hag HU Y KOM
Crny4yajy ce He MOXe TpaXuTu ga nnatm HATM da ce ogpekHe 6uno
KOjux HakHaga pf[obujeHux opg TakBor 3ajMogaBua y cknagy ca
®PUHAHCUjCKUM AOKYMEHTUMA; U

(iv) 3ajmonpuman, he 6utn y obaBe3n camo Aa npeHece cBoja npasBa U
obaBe3e y cknagy ca cTaBoM (4) wM3Haa kaga je NpUMEHUNO cBe
HeonxogHe npoBepe ,yno3Haj cBor KnujeHTa” unu pgpyre cnudHe
nposepe y cknagy ca Baxehum 3akoHMMa n nponucuma Koju ce
ofHOCe Ha Taj NpeHocC.

3ajmopaBay he o6aButn npoeepe onucaHa y ctaBy (e)(iv) usHag 4umm byage
pa3yMHO MPUXBaT/bMBO HAKOH JOCTaBibaka obaBellTeHa U3 cTaBa (4) nsHag
n obaBectnhe AreHTa KpeauTHOr apaHXxmaHa M 3ajmonpumua kaga Oyge
CNpOBEO CBE HaBeAEHE NpoBepe.

OrpaHunyema

(@)

(6)

(u)

(@)

()

(r)

Cea obaBewTewa CTpaHe O OTKasy MnM nNpeBpeMeHo] oTnnatu he npema
oBoj Knaysynu 7 6utn HeonosmBa U, OCUM YKOSIMKO CEe Y OBOM YroBOpY He
nojaBum cynpoTHa HasHaka, gecmHucahe gatym unm gatyme kaga Tpeba
M3BPLUNTM TaKBO OTKasvBake€ WNU MpeBpemMeHy OoTnnaTty, Kao M U3HOC Tor
OTKasmBara Unv NnpeBpemMeHe oTnnare.

CBako OTKasuBake Wnu npeeBpemeHa oTnnarta npema oBoMm Yrosopy 6uhe
peanu3oBaHoO 3ajeJHO ca JocrnenyM Kamatama Ha U3HOC Koju je NpeBpeMeHo
oTnnaheH unu oTkasaH n HakHagom 3a oacTynakwe of, yroBOpeHMX POKOBa.

3ajmonpumMal, He MOXe MOHOBO NO3ajMUTU OHaj Aeo KpeauTHOr apaHXmaHa
KOju je npeBpeMeHOo oTnraheH.

3ajmonpumal, Hehe oTnnaTUTM MW NPEBPEMEHO OTNNaTUTU Leo unu Aeo
Kpeouta HMTKM OTKasaTu ueo wnu 6uno Koju geo AHraxoBaHWX cpencrasa,
OCWUM Y BpEME N HA HAUYMH KOjU CY U3PUYNTO AePUHNCaAHN OBUM YTOBOPOM.

HvjegaH n3Hoc YKynHO aHraxosaHWX CpefcTaBa OTKasaH y cknagy ca OBUM
YroBopoM He MOxe GUTU KaCHWje MOHOBO CTaBIbEH HA pacnonarake.

AKO AreHT KpeguTHOr apaHXmaHa npumu obaBeluTewe Yy Ckragy ca OBOM
Knaysynom 7 opgmax he npumepak Tor obaBewTewa npocneantu
3ajmonpumuy unu 3ajMofaBuy Ha kora ce To obaBeluTewe OfHOCW, Y
3aBMCHOCTW Of, criyyaja, kao 1 Sinosure npeko Sinosure areHTa.

Ykonuko je uenokynaH unu 6uno koju geo ydewha 3ajmopasua y Kpeauty
oTnnaheH wnn npeBpeMeHo oTnnaheH, cmatpahe ce p[a je W3HOC
AHraxoBaHux cpefacrtaBa Tor 3ajMofaBua (jeaHak M3Hocy ydewha koju je
oTnnaheH unu npesBpeMeHOo OTnnaneH) MOHUWTEH Ha AaTym oTnnarte unu
npeBpemMeHe oTnnare.
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MpumeHa npeBpemMeHor nnahawa

Caka npeBpemMeHa otnnata Kpeguta y cknagy ca Knaysynom 7.2 (KomepuyujanHu
yeoeop), Knaysynom 7.3 (ObasesHa rpespemeHa omrnama - Crydaj Sinosure
rnonuce), Knaysynom 7.4 (ObasesHa ripespemeHa omrmnama - Criy4aj rnokpemarba
carkyuja) wn Knaysynom 7.6 ([JobpoBorbHa npeBpemeHa oTnnata Kpeawurta)
npuMmermBahe ce nponopumoHanHo yvyewhy ceakor 3ajmogasua y Tom Kpeauty.

KAMATA

O6payyH kamare

KamatHa ctona Ha cBaku Kpeaut 3a cBakum KamaTHu nepvon npepcrtaBiba
NPOLEHTYanHy CTomMy Ha roauLH-eM HUBOY KOjy 3ajeHO YMHE:

@ Mapxa; un

(6) EYPUBOP.

NMnahawe kamaTe

Mocneawer gaHa csakor KamatHor nepuoga (csaku TakaB faH je ,Jatym nnahawa
kamarte”’) 3ajmonpuman, he nnatutu gocneny kamaty 3a Kpeaut Ha Koju ce Taj
KamaTHu nepmon ogHocCH.

3aTe3Ha KamaTa

(a) Ako 3ajmonpvmal, He nnaTu U3Hoc nnaTue npema PUHAHCUJCKOM LOKYMEHTY
Ha gatym pocneha, kamata he ce obpayvyHaBaTh Ha HEU3MUPEHU U3HOC Of
aatyma gocneha go gatyma ctBapHor nnahawa (kako npe Tako M HakoH
npecyge) no crtonu y cknagy ca crasom (6) ucnoa, koja je 3a gBa npoueHTa
(2,00%) Ha roguwHem HMBOY BULIA@ of cTOoMe Koja 6bu ce nnahana ga je
HEM3MUPEHN M3HOC, TOKOM nepuoga Hennahawa, YmHMo Kpegut y Banytu
HenmsMupeHor u3Hoca 3a cnegehe KamaTHe nepuoge, y Tpajawy CBakor of
HbUX N0 ogabupy AreHTa KkpeauTHOr apaHxmaHna (noctynajyhm pasymHo). Ha
3axTeB AreHTa KpeauTHOr apaHxmaHa, 3ajMonpumauy he ogmax M3BpLUUTK
nnahawe kamate obpadvyHaTe y cknagy ca osom Knaysynom 8.3.

(6) AKO ce HeuMs3MMpeHU U3HOC cacToju of uenokynHor Kpegurta, mnu werosor
Aena, Koju gocnesa Ha AaH Koju Huje [aTtym nnahawa kamaTte 1 0gHOCK ce Ha

Taj Kpeaur:

(1) npen KamatHu nepuoa 3a Taj HensMupeHu nsHoc he Tpajatu jegHako
kKao u geo KamatHor nepmoga Koju Huje nctekao nm ogHOCKU ce Ha Taj
Kpegur; n

(i) KamaTtHa cTora Koja ce npumerbyje Ha HeM3MUpPEeHN M3HOC TOKOM Tor

npeor KamatHor nepuoga he 6utun roguitbe 3a gea npoueHTta (2,00%)
BMLIA Of CTone Koja bu ce npumennBana ga HeM3MMpPEeHN U3HOC Huje
pocneo.

() 3aTe3Ha kamaTa (ako Huje nnaheHa) Koja HacTaje Mo OCHOBY HEU3MupeHor
nsHoca he ce pgogatM Ha HeM3MUMPEHM M3HOC Ha kpajy cBakor KamatHor
nepuoga MpUMEHMBOr Ha Taj HeM3MUpeHu u3Hoc, anu he n pgarbe 6uTK
gocnena v nnaTtuea.
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Ob6aBeluTewe 0 KaMaTHUM cTonama

(a) AreHT KpeauTHoOr apaHxmaHa he 6e3 ognarawa obaBectutn 3ajMogaBue U
3ajmonpumMua o yTBphuBany KamaTHe cTone no oBom YroBopy.

(6) AreHT KpeguTHor apaHxmaHa he 6e3 ognarawa obasectutn 3ajmonpmmMua o
ceum Ctonama dpnHaHcupama Koje ce ogHoce Ha Kpeawur.

KAMATHUW NEPNOOU

KamatHu nepuoau

Mepunog TokOM Kora je cBakm KpeguT HemsmmpeH Guhe nogerbeH Ha y3acTonHe
KamatHe nepuopge. MNpBn gaH KamaTHor nepuoga 3a cBaku KpeguT nounmse: (i) 3a
npen KamatHu nepuog Tor Kpeguta, Ha [Jatym kopuwhewa cpencrtasa; u (i) 3a
cBaku HapegHu KamaTtHu nepuog, npetxogHor latyma nnahakba kamare.

Tpajare
@ Mocneawun gaH KamatHor nepuoga Kpeanta 6uhe pannju gatym oa:

0] aaTyma Koju Hactynu wect (6) Meceum HakoH npeBor gaHa KamartHor
nepuoaa;

(i) nocnegwer gaHa KamartHor nepuopa 6uno kor gpyror Kpeaguta (y
cknagy ca crtaBowm (U) ucnog); u

(iii) npeor [latyma otnnaTe Koju HacTynu HakoH nNpeor AaHa Tor KamatHor
nepvoaa.

(6) HaTtym nnahawba kamaTte He moxe 6uTK ayxm og KoHayHor gatyma gocneha.

() Ako je latym kopuwherwa 6uno kor Kpeauta kpahu o netHaect (15) paHa
npe Oatyma nnahawa kamate, npeu KamatHu nepuog 3a Taj Kpegut he ce
3aBpwntn Ha crnegehmn [datym nnahawa kamate nocne [atyma nnahawa
KamaTe Koju HenocpeaHo crieay HakoH Jatyma kopuwhemsa.

N3meHe KamaTHuX nepnopa

(@) Mpe ogpehuBaka kamaTHe cTtone 3a KpeawTt, AreHT KpegouTHOr apaHXmaHa
MOXe Y3 NMpeTxoAHy carnacHocT 3ajMonpuMua ckpatutu KamatHu nepuog 3a
cBakn Kpeaut kako 6m ob6e3beano posorbHO Kpeauta (ca 36MpHMM M3HOCOM
jepHakmm wnnn Behum op Parte ortnnate) 3a koje ce KamatHu nepwopg
3aBpwaea Ha [aTtym otnnaTte kako 6u Parta ortnnate 3a 3ajmonpumua
gocnena Ha Taj Aatym.

(6) Ako AreHT KpeOuTHOr apaHxXmaHa Hanpasu 6uno kojy uameHy KamatHor
nepuoga wu3 Knaysyne 9.3, o Tome he ©6e3 ognarawa obaBecTuTu
3ajmonpumua 1 3ajmogasLe.

HepagHu paHm

Ako ce KamatHun nepuog 3aBpluiaBa Ha gaH Koju Huje PagHu paH, Taj KamaTHu
nepuog he ce y TOM cnydajy 3aBpwutu npsor cnegeher PapgHor pgaHa y
KaneHgapckoM Meceuy (YKONMKO ra wuma) wnu npetxogHor PapgHor pgaHa (y
CYNPOTHOM).
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KoHconupauuja kpeauta

Ako ce gBa unu Buwe KamaTtHux nepuoaa 3aepluasajy Ha uctu gaH, ™ Kpegutu he
Ce KoHconuaoBaTW W TpeTupaTu Kao jeauHcTBeHM KpeauT nocnegwer paHa
KamaTHor nepuoga.

M3MEHE Y OBPAYYHY KAMATE

HepocTtynHocT KoTupaHe ctone

(a) UHmepnionupaHa komupaHa cmoria: YKONuko Huje goctynHa KoTupaHa ctona
3a EYPUBOP 3a KamaTtHu nepuog Kpeauta, npumensmeun EYPUBOP he 6utn
MHuTepnonupana KoTupaHa ctona 3a nepuog Koju je jegHak gyxuHm KamaTtHor
nepuoga Kpegurta.

(6) PegpepenmrHa baHkapcka cmona: Y cnydajy HegocTynHocTu KoTupaHe ctone
3a EYPUBOP 3za:

0] eBpe; unum

(i) KamatHn nepuvog Kpeguta w kaga Huje wmoryhe u3padyHaTtu
NHTepnonupaHy KoTupaHy crony,

npumerHrbuen EYPUBOP he 6utn PedepeHTHa 6aHkapcka cTtona of
YTBphHEeHor BpeMeHa 3a eBpe M 3a Nepuod KOju je no OYXUHU jegHak
KamatHom nepuogy Tor KpeauTa.

() Tpowkosu chuHaHcupar-a: YKONUKO je npumeruB ropeHaBegeHn ctaB (),
anuv Huje goctynHa PedepeHTHa GaHkapcka cTona 3a eBpo UMW perieBaHTHU
KamaTHu nepwuog;

0] AreHT KkpeguTHoOr apaHxmaHa he o0 Tome ogmax obasecTuTn
3ajmonpumMua;

(i) 3a Taj Kpegut Hehe 6utn EYPUBOP cTtone; un

(iii) Knaysyna 10.4 (Tpowkosu ¢puHaHcupar-a) he ce NnpMMernBaTh Ha Taj
Kpeourt 3a Taj koHkpeTaH KamaTHu nepuos.

U3pavyHaBane PecdhepeHTHe GaHKapcke cTone

(@) Y cknagy ca crasom (6) mucnog, ykonuko EYPUBOP Ttpeba ytBpauMth Ha
ocHoBy PedepeHTHe 6aHkapcke cTtone, ann PedepeHTHa 6aHka He JocTtaBu
KoTaumjy oo YtepheHor BpemeHa, PecbepeHTHa 6aHkapcka cTona n3padvyHaBsa
Ce Ha OCHoBY KoTauuja npeoctanux PedepeHTHMX 6aHaka.

(6) Ako y nogHe wnu npubnuxHo TOM BpemeHy Ha [aH koTauuje HujegHa
PedepeHTHa BaHka He goctaBu unu camo jegHa oa PedbepeHTHux BaHaka
aoctaBu kotauujy, PedepeHTHa 6aHkapcka cTtona Hehe nocTtojatn 3a
KOHKpeTaH KamaTHu nepuog.

Mopemehaj Ha TpXUWTY

YKonuko npe 3aspLieTka nocnosawa y JIoHooHy Ha [aH koTaumje 3a peneBaHTHU
KamaTHn nepuoa, AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa [f[obuje obaBewTewe of
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3ajmogaBua 13 61no kor n3Bopa Koju MoXxe pasymHo n3abpartu ga 6u ueHa Herosor
duHaHcnpana yvewha y Kpeauty 3a espo 6una seha og EYPUBOP:

(@)
(6)
(1)

AreHT KpeaunTHor apaHxmaHa he o Tome ogmax obaBecTntn 3ajmonpmmMua;

3a Taj Kpegut Hehe 6utn EYPUBOP ctone; n

Knaysyna 10.4 (Tpowkosu cpuHaHcuparwa) he ce npuMmerMBaTW Ha Taj
KpeauT 3a Taj koHKkpeTHU KamaTHu nepuog.

TpowkoBu thnHaHCUpaHa

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

Ykonuko ce oBa Knaysyna 10.4 npumeHun, kamaTHa cTona cBakor yaena
3ajmogaBua y Kpeaouty 3a koHkpeTaH KamaTHu nepuog 6uhe npoueHTyanHa
roguwka cTona, Koja je 3bup:

(1) Mapxe; n

(i) cTorne o Kojoj je obaBelTeH AreHT KpeguTHOr apaHXmaHa of CTpaHe
Tor 3ajmogaBua WTO je Mpe WM3BOAIbMBO M Yy CBaKOM cry4ajy npe
fatyma pgocneha kamaTte 3a nnahawe y Be3sn ca TuM KamaTHUM
nepuvoaoM, Koja je u3paxeHa Kao npoueHTyanHa roguika crona
TpoOLWKa penieBaHTHOr 3ajmopaBua heroBor ydewha y tom Kpeauty,
HeBe3aHO U3 KOr je N3Bopa;

Ykonuko ce oa Knaysyna 10.4 npymeHu 1 AreHT KpeguTHOr apaHXXmaHa unm
3ajmogaBau Tako 3axTeBajy, AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa 1 3ajmonpumad, he
yhu y nperoBope (Ha nepvog He ayxu oa Tpugecet (30) gaHa) y unrby
Aorosapara antepHaTMBHe OCHOBe 3a oapefuBare KamaTHe cTone.

Buno koja anTtepHaTyBHa OCHOBa Koja je 4OroBOpeHa y cknagy ca ctaBom (6)
nsHag, he, y3 npeTxogHy carnacHocT cBux 3ajMogaBaua v 3ajmonpumua,
ouTtn obasesyjyha 3a cee CTtpaHe.

Ykonuko ce oBa Knaysyna 10.4 npumersyje y cknagy ca Knaysyrnom 10.3
(lNopemehaj Ha mpxuwmy) w:

0] Crtona duHaHcmpana 3ajMoaasua je mawa og EYPUBOP crtone; nnu

(i) 3ajMogaBaL, He OOCTaBM KoTauujy OO BPEMEeHa HaBedEeHOr Yy CTaBy
(a)(ii) nsHag,

cmaTtpahe ce, 3a notpebe craBa (a) m3Hag, ga Tpowak duHaHcupara
yyewha y Tom Kpeguty Tor 3ajmogasua 3a Taj KamaTtHu nepuop npeacrasiba
EYPUBOP.

Ykonuko ce oBa Knayayna 10.4 npumewyje y cknagy ca Knaysynom 10.1
(HedocmynHocm KomupaHe cmone) anvu 3ajMofaBal, He AOCTaBW KOTauujy
A0 BpemeHa HaBefgeHor y ctasy (a)(ii) msHag, kamaTHa ctona he 6utum
obpayyHaTa Ha OCHOBY KoTauuje npeoctannx 3ajMogasaua.

O6aBewTaBare 3ajmonpumua

Ykonuko ce Knaysyna 10.4 (Tpowkosu ¢huHaHcupara) npumetbyje, AreHT KkpeauTHor
apaHxmaHa he ynum 10 6yge moryhe obasectutn 3ajmonpumua.
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10.6 HakHapa 3a oacTynakwe o4 YrOBOPEHUX POKOBa

11.
111

11.2

12.
12.1

(@)

(6)

3ajmonpumay, he, y poky o netHaecT (15) PagHux paHa of 3axTeBa
®duHaHcujcke cTpaHe, nnatutu TOj PuHaHCKjCKOj cTpaHn HakHagy 3a
oAcTynawe Of YroBOPEHWX pOKOoBa MPUMNUCMBE LESOKYNHOM unu aeny
Kpeouta nnn HennaheHor nsHoca koje je Hamupuo 3ajMonpumal, OHOr JaHa
Koju Huje nocneawn oaH KamaTHor nepuoga 3a Taj Kpeant unu HennaheHu
N3HOC.

Ceakun 3ajmopgasau he, uim 6yge pasyMHO M3BOABMBO @ HAKOH LUTO AreHT
KpeauTHOr apaHXmaHa To 3aTpaxu, AOCTaBUTM NOTBPAY KOjom ce noTephyje
n3Hoc HakHage 3a opcTtynawe Of YroBOPEHMX POKOBa 3a cBaku KamatHu
nepuoa y KojeM OHW HacTajy.

HAKHALE

HakHapa 3a aHraxxoBaHa cpencrtBa

(@)

(6)

3ajmonpumay, he nnatMtn AreHTy KpeauTHOr padyHa (3a padyH cBakor
3ajmogaBua) HakHagy obpadyHaty no ctonu o 0.65 % roguvwkwe Ha
PacnonoxuBa aHra)koBaHa cpencrea 3ajmogaBua 3a Mepuon
pacnonoXxmnBocTu.

HakHapga 3a aHrakoBaHa cpefctsa he ce obpayyHaBaTy og gaTyma koju naga
30 gaHa HakoH gaTyma OBOr Yrosopa, Mako [Jatym cTynaka Ha cHary Moxga
Huje HacTynuo. lNpBa paTta akymynupaHe HakHage 3a aHraxoBaHa cpeacTsa
Ouhe nnaheHa Ha paHuju op (a) gatyma koju naga 30 gaHa op [Hatyma
cTynawa Ha cHary un (6) gatyma npsor Kopuwhewa cpeacraBa. HakHagHo
aKkymynvpaHa HakHaga 3a aHraxoBaHa cpefctsa nnatuhe ce ceakor [Jatyma
nnahawa kamaTte TOKOM [lepuoga pacnonoXmMBOCTW, MocnegHer gaHa
lMeproga pacnonoXmMBOCTU U, aKO Ce OTKaXKe y MOTMYHOCTWU, Ha MOHWULLTEHU
M3HOC AHraxoBaHux cpegctaBa Tor 3ajMogaBua Yy TPEHYTKY Kaga
OTKaauBar€ CTYNu Ha cHary.

HakHaga 3a apaHXxupare U CTPyKTypupame

3ajmonpumay, he OsnawheHOM TrNaBHOM apaHXxepy nnatutM HakHagy 3a
apaHXxuparwe N CTPYKTypupawe y U3HOCY M Yy POKOBMMA AOroBopeHuM Yy lucmy o
HakHagama.

BPYTO NOPE3 U PE®YHOAUPAKE

DedumHuumje

(@)

3a noTtpebe osor Yrosopa:

,3awTuheHa cTpaHa’ o3HayaBa PMHAHCUK]CKY CTpaHy Koja jecte nunu he 6utu
noanoxHa obasesun, unu he 6utn y obasesn aa usspwmn nnahawe, 3a Unm Ha
payyH lMopesa y Be3n ca M3HOCOM A0OOMjeHUM UK Koju ce noTpaxyje (Mnu
NM3HOCOM KOju ce cmaTtpa 3a cBpxe [lopesa ga he ce gobutn unu ga he ce
noTpaxmueaTtu) npema PMHAHCKjCKOM JOKYMEHTY.

.Jlopeckn Kpeaut’ oO3HayaBa KpeauT, onakwuuy wunm ocnobohewe, unu
otnnaty Mopesa.
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,OAbuTak nopesa” o3HavyaBa oabuTak UnM 3agpKaBame nopesa 3a WM Ha
padyH [lopesa op nnahawa no ocHoBy ®PUHAHCKJCKOr AOKYMEHTa, OCUM
PATUA opbuTka.

.f1nahawe nopesa”’ o3Ha4yaBa nnu nosehawe nnahawa 3ajMonpuMua npema
durHaHCKjCcKOj cTpaHu y cknagy ca Knayaynom 12.2 (bpymo nopes) unn no
ocHoBy Knaysyne 12.3 (lMopecka pegyHdayuja).

Ocuvm yKOnuKo je cynpoTHO HasefeHo, y oBoj Knaysynu 12 ynyhuBamwe Ha
Loapehyje” wnun ,ogpeheH” 3Haunm ogpehuBawe npema AUCKPELMOHOM
osnawheky nNuua koje BpLin To ogpehmeamse.

BpyTto nopes

(@)

(6)

(1)

(B)

(e)

3ajmonpumauy, he n3BpwmnTh cBa nnahawa koje je y obasesn ga nsspum 6es
Mopeckor oabutka, ocum ako je MNMopeckn oabutak npeasuheH 3akoHOM.

3ajmonpumay, he ogmax no casHawy ga mopa ga m3epun Nopeckn ogbuTak
(vnn ga je Hactana npomeHa cTone wunu ocHosuue [lopeckor ogbwuTtka)
CXogHO obaBecTMT AreHTa KpeauTHor apakxmaHa. CrnmyHo ToMme,
3ajmopaBal he obaBecTuTn AreHTa KpeauTHOr apaHXmaHa O TOM Ca3Haky
Be3aHO 3a nnahawe Koje je nnaTtmeo npema Tom 3ajMofaBLy. YKONUKO AreHT
KpeauTHOr apaHxmaHa fobuje TakBo obaBelTewe of 3ajmogaBua oH he
obaeectntn 3ajmonpumua.

Ykonuko je 3akoHom npensuheH [lopeckun opbutak 3ajmonpumua, M3HOC
nnahawa koju gyryje 3ajmonpumay, 6uhe ysehaH 00 u3HOca Koju je (HakoH
Mopeckor opbwutka) jeaHak M3HOCY koje Gu ce AyroBano ga Huje 6mo
npegsuheH MNMopeckn ogbuTak.

Ykonuko je 3ajmonpumar y obaBe3an pa usspwu [llopeckn opbutak, Taj
3ajmonpumau, he usspwuntn Nopeckn ogbutak n cea notpebHa nnahawa y
Be3u ca [Nopecknm ogBUTKOM Yy JO3BOIbEHOM POKY M Y 3aKOHCKMN 403BOSbEHOM
MWUHVMMAITHOM U3HOCY.

Y poky oa TpuaeceTt (30) PagHux aaHa oa usspulena [opeckor oabutka unm
TpaxeHor nnahawa y Be3an ca [lopeckum ogdbutkom, 3ajmonpuman he
A0CTaBUTU AreHTy KpeAWUTHOr apaHxXmaHa 3a PuHaHCUjCKy CTpaHy Koja uma
npaBo Ha wcnnaty [Adokas Koju je pasymHO 3agoBorbaBajyhm 3a Ty
®duHaHcujcky cTpaHy pfa je [lopecku opbutak wm3BplweH wnu (ako je
npumMeHrLuBo) 6uno kojy opgroeapajyhy ynnaty nnaheHy KOHKPETHOM
NMOPECKOM OpraHy.

Mopecka pedyHpaumja

(@)

(6)

3ajmonpumay, he nnatutm (y poky og net (5) PagHux gaHa opf 3axteBa
AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa) 3awTuheHOj CTpaHM M3HOC KOju je jegHak
ryéutky, obasean unu Tpowky koju 3awTuheHa ctpaHa ogpeau ga he 6utu
nnu ga je (QUPEKTHO UM MHAMPEKTHO) NPEeTPnIbeH 3a Unu Ha padyH opesa
of cTpaHe 3awTuheHe cTpaHe npema PUHAHCKCKOM JOKYMEHTY.

CrtaB (a) usHag Hehe ce npumermBaTK:

(1) no ocHo.y lNopesa obpayvyHaTor 3a PMHAHCK|CKY CTpaHy:
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(A) no npaey jypucavkumje y kojoj je Ta ®PuHaHcujcka cTpaHa
OCHOBaHa wnw, y pJpyradvjem cny4ajy, jypucauvkuuja (Mnu
jypvcoukumje) y Kojoj ce Ta ®duHaHcujcka cTpaHa cmaTpa
pe3naeHToM 3a CBpXe nopesa; unm

(B) no npasy jypucavkumje y Kojoj ce Hanaswn KaHuenapwuja
KpeauTHoOr apaHxmaHa Te PuHaHCujcke CcTpaHe Mo OCHOBY
n3Hoca AobujeHnx Unm Koju ce NOTPaxyjy y TOj jypucamkumjn,

yKOnuKo je Taj MNopes yBegeH nnmn obpadyHaT Ha OCHOBY HETO npuxoda
Koju je pobuna unu koju noTpaxyje (anu He BMNO KOju U3HOC KOjU ce
cmaTpa ga je gobuna nnm notpaxyje) Ta PrMHaHcumjcka cTpaHa; unm

(i) y MepU Y kojoj ce rybutak, obaBesa nnm TpoLuak:

(A) HagokHahyje noBehawem nnahawa y ckrnagy ca Knaysynom
12.2 (bpymo nope3s), Knaysynom 12.7 (FATCA odbumak u
Bpymo nopes 3ajmonpumua) wnn ctaBom (6) Knaysyne 12.8
(FATCA o0bumak CmpaHe KpedumHoea apaHXMaHa);

(B) ogHoce Ha FATCA opbutak 3axTteBaH og CTpaHe; U

(4)  HapokHahyjy nnahawem y cknagy ca crtasom (A) Knaysyne
12.8 (FATCA odbumak u bpymo riopes 3ajmornpumua).

3awTnheHa cTpaHa koja noTpaxyje unv Hamepasa fa noTpaxyje y cknagy ca
ctaBoM (@) usHag ogmax he obGaBecTuTM AreHTa KpeguTHOr apaHXmaHa o
cnyyajy koju he gosBecTn Mnu je AOBEO A0 HacTaHKa noTpaKuBarba, HAKOH
yera he AreHT kpeguTHor apaHxmaHa obasectuTtn 3ajmonpumua.

3awTtnheHa cTtpaHa he HakoH npujeMma nnahaka of 3ajmonpumua No OCHOBY
oBe Knayayne 12.3, o6aBectutn AreHTa KpeanTHOr apaHxmaHa.

3ajmonpumay, he nnatmtm wn, y poky ogn net (5) PagHux paHa of 3axTesa,
HaQoKHaAOMTKM cBakoj PUMHAHCKUCKOj CTpaHu Tpolwak, rybutak wunm obaBesy Koja
HacTaHe 3a Ty PuHaHcuKjcKy CTpaHy y Be3u ca Takcama, perncrpaumjom UM CrimyHum
Mopesnma koju ce nnahajy Nno 0CHOBY 6uNo Kor PMHAHCKjCKOT JOKYMEHTa.

naB

(@)

(6)

CBU M3HOCU M3paxeHU kao nnatuBum npema PuHaHCUCKOM OOKYMEHTY Of
6uno koje CtpaHe ®UHAHCW|CKO] CTpaHU Koju (y Lenoctu unum SenUMUYHO)
YnHe HagokHagy 3a cepxe OB he ce cmatpaty ga uckibydyjy MNOB koju ce
Hannahyje Ha MCMopyky KU, CXogHO, y cknagy ca ctasBom (6) ucnoa, ako ce
MNAB nnaha unu noyHe ga nnaha Ha 6uno Kojy ucnopyky kojy ®uHaHcumjcka
cTpaHa 06e3beamn Hekoj CTpaHu Mo ocHOBY PUHAHCKUCKOr AOKYMEHTA, U o4, Te
duHaHcKjcke cTpaHe ce Tpaxu aa onpasga MNAB kog peneBaHTHUX NOPECKUX
opraHa, Ta CtpaHa he nnatntn ®uHaHCKjCKoj CTpaHu (nopea 1 UCTOBPEMEHO
ca nnahawem 6UNO Koje Apyre HakHaze 3a TakBe UCMNOpYKe) U3HOC Koju je
jeaHak wusHocy OB (n Ta ®PuHaHcujcka cTpaHa he ogmax [ocTtaBuTU
ogrosapajyhy notspay o NMAB Toj CtpaHu).

Ako ce MN[B Hannahyje nnu nocrtaje Hannatue Ha OMMO KOjy MCMOPYKY KOjy
n3BpLun 6uno koja PuHaHcumjcka ctpaHa (,PC AobaBrbay”’) 6MNo KOjoj ApYroj
®uHaHcujckoj cTpanu (,Mpumanay’) npema rHaHCHCKOM AOKYMEHTY 1 6uno
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koja CtpaHa ocum [lpumaoua (,PeneBaHTHa cTpaHa’) je AyxHa npema
ycnosuma 6uno kor PuHaHCKMjcKOr OOKyMEHTa Ada nnatv M3HOC jefHak
HagokHagw 3a Ty ucnopyky Ol [Jobaerbayvy (yMeCTo ga ce of hera Tpaxu ga
HagokHaau unmn obewTeTn MpruMaoua y Be3n ca TOM HafoKHaLOoM):

0] (kapa je ®C [Jobaerbay nuue Koje je Ay>KHO 4a HaANeXXHOM NOpPECKOM
opraHy obpadyHaga lN[]B), Ta PeneBaHTHa cTpaHa he Takohe nnatutu
®C [obGaerbady (nctoBpemeHo ca nnahawem TOr M3HOCa) M3HOC
jeaHak wusHocy Tor [OB. [lNpumanauy he (roe ce oBaj crtaB (i)
npumMewyje) ogmax nnatutu PeneBaHTHO] CTpaHM W3HOC jegHak
Kpeauty unu nospahajy koju je lNpumanay NpUMMO Of pereBaHTHOr
nopeckor opraHa Kojy pasymMHO oapeau Be3aHo 3a [10B koju ce
Hannahyje 3a Ty UCNOPYKY; 1

(i) (kapa je lMpumanay nuue koje je AYXHO Oda HaANeXHOM MOPECKOM
opraHy obpadvyHaBa [1[0B) PeneBaHTHa cTpaHa Mopa ogmax, HaKOH
npujema 3axtesa o [lpumaoua, ga nnatu [Mpumaouy M3HOC Koju je
jeanak MNAOB koju ce obpavyHaBa Ha Ty MCMOPYKY, anu camo y Mepu y
Kojoj Mpumanay pasymMHO yTBpAM [a Hema MpaBoO Ha KpeauT wnn
nospahaj og HagnexHor Nopeckor opraHa y sesu ca Tum MNAB.

Y cnyJajy kaga je PuHaHcujckumM SoKyMeHTOM npeasuheHo aa CtpaHa nnatu
nUnn HagokHagm PuHaHCKjCKoj CTpaHn TpoLLKOBE Unn nsaatke, Ta CTpaHa he
nnaTuTU WNU HagokHaguTu (y 3aBMCHOCTM of crnydaja) Toj PUHAHCK|CKO)
CTPaHu LEeNOKynaH N3HOC TUX TPOLLUKOBA MNKW udgartaka, yKibydyjyhn geo koju
npegcrtasrba MNAOB, ocum ako Ta duMHaHCKHjcka cTpaHa pasymMHO oapeau Aa
uMa npaBo Ha kpeaut wunu nospahaj tor MNAB og ctpaHe peneBaHTHOr
nopeckor opraHa.

Y Be3u ca 6uno kojom mcrnopykom dPuHaHcujcke ctpaHe 6uno kojoj Ctpanu
npema OUHAHCUJCKOM [OOKYMEHT, YKONMKO Ta ®PuHaHcujcka cTpaHa To
pasyMHO 3aTpaxu, Ta CTpaHa Mopa ofgmax pfa [JoctaBu TOj Opyroj
duHaHcKujckoj cTpaHn petarbe o [1OB peructpaumnjy wn ceBe apyre
nHopMaLmje Koje ce MOry pasymMHO 3aTpaxutu y Be3u ca obaBesama OKO
MOB n3eewTtaBawa y Be€3n ca TOM UCMOPYKOM.

12.6 ®ATUA vHdopmaumje

(@)

Y cknagy ca ctaBoMm (U) y AarbeM TekcTy, cBaka CtpaHa he y poky of aecet
(10) PagHnx gaHa og pasymHor 3axteBa gpyre CtpaHe:

0] noTepauTu Toj Apyroj CTpaHu ga nu je:
(A) CtpaHa n3yseta og PATUA; nnu

(B) Huje CTpaHa nsyseta og ®ATLA;

(i) poctasutu T0j Apyroj CtpaHn oHe obpacue, AOKyMeHTauujy u gpyre
MHopMaumje Koje ce ogHoce Ha HeH ctaTyc no ocHosy PATLIA koje
Ta gpyra CtpaHa MoOXe pa3yMHO 3aTpaxutu 3a notpebe nowToBawa
obaBesa 13 PATLIA Te gpyre cTpaHe; u

(iii) poctaButn TOj Apyroj CtpaHu obpacue, OOKyMeHTauujy u gpyre
nHdopMaLmje Koju ce ogHOCe Ha HeH cTaTyc koje Ta apyra CtpaHa
MOXe pa3yMHO 3axTeBaTu 3a notpebe nowTtoBawa Te apyre CTpaHe
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obaBesa y cknagy ca 6uno Kojum ApyrumM 3aKOHOM, MPOMUCOM WIK
pexnmom 3a pasMmeHy nHdopmauuja.

Ykonuko CTpaHa notepau gpyroj CtpaHu y cknagy ca ctasom (a)(i) nsHag ga
je Ctpana nsyseta og PATLIA, a HaKOH Tora casHa da Huje unu je npecrana
Aa 6yoe CrtpaHa msyseta og PATLA, ta CtpaHa he ogmax obaesectntn Ty
Apyry CTpaHy y pasyMHO KpaTKOM POKY.

CrtaB (a) n3Hag He obaBesyje 6uno kojy PuHaHCKjcKy CTpaHy ga ypaaun uno
wTa u ctae (a)(iii) nsHag He obaeeayje gpyry CtpaHy ga ypagu 6uno wra,
WTto 6M NO HEHOM pa3yMHOM MULIIbEHY MpeAcTaB/bano WM Morno
NpeAcTaBrbaTh KPLUEH-E:

(1) 6uno Kor 3akoHa unu nponuca;
(ii) 6uno koje hmayumjapHe AyXKHOCTU; Nnu
(iii) ©ouno koje obaBese NOBEPILUBOCTM.

Ykonuko CTpaHa He notepau ga nuv je CtpaHa uayseta og PATUA vnn He
AoctaBum obpacue, OOKYMEHTauujy W apyre uHdopmauuje 3aTpaxeHe Yy
cknagy ca ctasom (a)(i) unum (i) nsnag (ykrbydyjyhu, 3a notpebe nsberaBama
CBake CyMke, kaga ce cTtaB (U) M3Hag npumensyje), oHga he ce ta CrtpaHa
cmaTpaTu, 3a notpebe PuHaHCUjCKMX AOKymeHaTa (M nnahawa no OCHOBY
bux) kao ga Huje CtpaHa wm3yseta og PATLIA go oHor TpeHyTka kaga
npeametHa CTpaHa [ocCTaBu 3aTpaxeHe noTepae, obpacue, AOKyMeHTauujy
nnu gpyre nHgopmavmje.

Ako je 3ajmonpuman nopecku obeesHnk CAL wunu AreHT KpeauTHor
apaHXmaHa pasyMHO Bepyje Aa weroBe obasese npema PATLA wunu 6uno
KOM Opyrom Baxehem 3akoHy WUnu Mponucy To 3axTeBajy, cBaku 3ajmogasall
he, y poky og Tpuaecert (30) gaHa oa:

0] AaTtyma oBor YroBopa, kaga je 3ajmonpumay, nopeckn obsesHmk CAL
N KOHKpeTaH 3ajMogasal je NpBobuTHKM 3ajMoaaBal;

(i) [aTtyma cTynawa Ha cHary, kaga je 3ajmonpumal, nopecku ob6Be3HuK
CA[L v koHkpeTaH 3ajmogasal je NpBobuTHM 3ajMoaaBal;

(iii) Hatyma npeHoca, kaga je 3ajmonpumad, nopeckv obsesHuk CAL Ha
[aTtym npeHoca, a KoHKpeTaH 3ajmogasal je Hosn 3ajmogasal;

(iv) [datyma 3axteBa AreHTa KpeAuTHOr apaHxmaHa, kaga 3ajmonpumall
Huje nopeckn obee3Hmk CAL,

[OCTaBUTU AreHTy KpeauTHOT apaHXmaH:

(A) noTepay o oabutky Ha obpacuy W-8, obpacuy W-9 nnn 6uno
KOM OpYyrom penesaHTHOM obpacuy; nnm

(B) 6uno kojy u3jaBy o ogbuTKy nopesa wnu Opyrn LOKYMEHT,
oBnawhewe nnu ogpuuare Koje AreHT KpeauTHOr apaHXmaHa
MOXe 3axTeBaTu kKako 6u noTBpOoo wnM yTBpAO cTaTyc ToOr
3ajmogasua npema GATLA unu gpyrom 3akoHy Mnm nponucy.
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12.7 ®ATUA onbuTtak un 6pyTo nopes 3ajmonpumua

12.8

(@)

(6)

(1)

(@)

Ako ce op 3ajmonpumua 3axteBa ga m3spim PATLA ogbutak, 3ajmonpumaly
he n3Bpwuntn taj PATUA oabutak n 6uno koje nnahawe koje je noTpebHo y
Be3n ca Tum PATLIA ogbuTKkom y BPEMEHCKOM POKY U Y MUHUMAITHOM U3HOCY
Koju 3axTteBa PATLIA.

Ako 3ajvonpumal, Tpeba ga m3spwn GPATUA ogbutak, nsHoc nnahawa og
cTpaHe 3ajmonpumMua 6uhe nosehaH Ha M3HOC KOju (HAaKOH M3BpLUEHa Buno
kaksor ®ATLIA ogbutka) octaBrba M3HOC jeaHak nnahawy Koje 6u gocneno
Aa Huje 6uo notpeban PATLIA ogbuTak.

3ajmonpumal, he ogmax, HakoH wTo Byge yno3HaT Aa mMopa ga u3BpLin
®ATUA opbutak (Mnn ykonuko wmma OMNO KakBe MNpOMeHe CcTone unu
ocHoBuue 3a Taj PATUA opbutak) o Tome obaBecTUTU AreHTa KpeaumTHOr
apaHxmaHa. CnumyHo Tome, ®PuHaHcujcka cTpaHa he obaBectutn AreHTa
KpeauTHOr apaHXMaHa kaga casHa o nnahawy npema Toj PUHAHCK|CKO)
cTpaHn. AKO AreHT KpeguTHOr apaHXmaHa npvMy TakBo obaBeluTerwe of
durHaHcujcke cTpaHe, o Tome he obaeectuTn 3ajmonpumua.

Y poky on net (5) PagHux paHa op wmsBpwewa PATLA ogbutka wunum
TpaxeHor nnahawa y Bean ca PATUA opbutkom, 3ajmonpumauy he
AOCTaBUTU AreHTy KpeauTHOr apaHxmaHa 3a PuHaHcujcKy CTpaHy koja uma
npaso Ha nnahawe 3agoBorbaBajyhu gokas 3a Ty PuHaHCHjcKy CTpaHy aa je
naepweH PATLIA oabutak mnm (ako je NpMMeruBO) M3BPLUIEHO nnahamwe
peneBaHTHOM AP>KaBHOM MM NOPECKOM OpraHy.

PATLA onbutak dMHaHCUjcKe cTpaHe

(@)

(6)

(u)

Csaka ®uHaHcujcka cTpaHa Moxe Aa uaspum 6mno koju PATLA ogbutak koju
Tpeba ga n3spum no ocHoBy ®ATLIA 1 6uno koje nnahawe Koje ce 3axTesa y
Bean ca Tum PATLIA opbutkom n Hehe ce 3axteBatm of 6uno koje
®uHaHcujcke cTpaHe aa noseha 6uno koje nnahake y Be3u ca Kojum U3BpLUn
OATUA ogbutak mnn ga Ha ApYrM HauyMH U3BpLUM KOMMEH3auujy npumaouy
nnahawa 3a Taj PATUA oabutak. PuHaHCHjcka CTpaHa Koja NocTaHe cBecHa
na mopa wm3spwutn PATUA opbutak y Bean ca nnahawem gpyroj CtpaHu
(vnn ga je HacTana npoMmeHa ctone unu ocHosuue Taksor PATLA oabutka)
o6asecTtuhe Ty CTpaHy n AreHTa KpeauTHOTr apaHxmMmaHa.

AKO ce op AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa 3axteBa ga wmsspwm PATLA
ogbutak y Be3n ca nnahawem CTpaHW KpeguTHOr apaHXxmaHa rnpema
Knaysynu 28.2 (Distributions by the Facility Agent and Sinosure Agent) koja
ce opgHocu Ha nnahawe 3ajmonpumua, u3HOC nnahawa Koju ayryje
3ajmonpuman, he 6t nosBehaH Ha M3HOC KOjU (HAKOH LITO AreHT KpeauTHOr
apaHxmaHa m3Bpwun TakaB PATLIA opbutak), octaBrba AreHTy KpeauTHOr
apaHXmMaHa W3HOC jeOHaK ynnaTtu Kojy ©6u AreHT KpeauTHOr apaHxXmaHa
n3BpLUMO Aa Huje 6uo notpebaH PATLIA ogbutaxk.

AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa he ogmax, HakoH WTo Byae ynosHaT Aa mopa
Aa un3spwn PATLA opbutak y Besn ca nnahawem CTpaHu KpeauTHOr
apaHxmaHa npema Knaysynn 28.2 (Pacnodesia 00 cmpaHe AeeHma
KpedummHoez apaHxMaHa u Sinosure azeHma) Koja ce OQHOCW Ha nnahawe
3ajmonpumMua (UnNn yKonNuko mma Guno kakee NpoMeHe CTone WM OCHOBULE
3a Taj PATUA onbutak) obaBecTutn 3ajmonpumMua 1 KOHKpeTHY PuHaHCujcky
CTpaHy.
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(a) 3ajmonpumay, he (y poky oa Tpm (3) PagHa paHa on 3axteBa AreHTa
KpeauTHOr apaHxmaHa) nnatutu PUHaHCKjCKOj CTpaHu U3HOC KOoju je jegHak
ryoutky, obaBesn nnu TpoLKy koju Ta PuHaHcujcka cTpaHa oapeaun ga he
OuTK nnun ga je (AMPEKTHO NN MHAUPEKTHO) NpeTprnibeHa of 1e PrHaHcmjcke
CcTpaHe kao nocneguua wusspweHor GATLIA opbutka gpyre PuHaHcujcke
CTpaHe Yy ofHocy Ha nnahawe koje ce pyryje osoj CTtpaHu npema
®duHaHcujckoM aokymeHTy. OBaj cTaB ce Hehe npumernBaTn y MepU Yy Kojoj
ce rybutak, obaBesa wnu Tpowak HagokHahyje nosehaHom wucnnatom y
cknagy ca ctaeom (6) nsHag,.

(e) durHaHCcKHjcka CTpaHa Koja noTpaxyje unu Hamepasa fa noTpaxyje y cknagy
ca ctaBoMm (4) n3Hag oamax he obaBecTuTn AreHTa KpeguTHOr apaHXmaHa o
OATLA ogbutky koju he goBecTy unm je AOBEO A0 HACTaHKa NOTpaxuBaha,
HaKoH Yera he AreHT KpeguTHOr apaH)xMmaHa obaBecTnTy 3ajmonpumua.

(p)  PuHaHcumjcka cTpaHa Mopa ga, no npujemy ynnare 3ajMonpuMmua npema oBoj
Knaysynu, o Tome ob6aBecTn AreHTa KpeguTHOr apaHXMaHa.

Mopecku kpegnt n PATLA

Ykonuko 3ajmonpumay, nsspwin GPATUA ynnaTty u KoHkpeTHa PuHaHCKHjcKa cTpaHa
(nckmbydyjyhu ceakor 3ajmogasua ocum MpBobUTHOr 3ajMoaaBLa) YTBPAM:

(a) na ce lNopeckn kpegut Moxe npunucaTtn yBehaHoM nnahawy Ynju 4eo YmHu
Ta PATUA ynnaTta, Toj PATUA ynnaty unm tom GATLA ogbutky ycneg vera
je Ta ®ATLA ynnaTta 6una notpebHa; n

(6) npaje Ta PuHaHcujcka cTpaHa nobuna, nckopuctuna un 3agpxana Taj lNopecku
KpeawT,

®duHaHcujcka cTpaHa he nnatutu 3ajMonpumuy M3HOC 3a Koju Ta PuHaHCuKjcKa
cTpaHa yTtBpauM ga he je octaButn (HakoH nnahawa) y WCTOj MO3MLUMjU HaKOH
onopesuBawa y Kojoj 6u 6una ga ce og 3ajmonpumua Huje 3axteBano GATLA
nnahame.

NMOBETHAHU TPOLLKOBU
MosehaHu TpoLwKoBU

(a) Y cknagy ca Knaysynom 13.3 (M3yseha) 3ajmonpumar, he, y poky of
aBagecet (20) PagHux gaHa op 3axteBa AreHTa KpeauTHOr apaHXmaHa,
nnatutm Ha ume PuHaHcujcke cTpaHe u3Hoc [loBehaHux TpolikoBa Koju
HacTaHy 3a Ty ®uHaHCUjCKy CTpaHy WM HeKy o4 HeHux dunujana kao
nocneguua (i) ysohewa unu nsmeHe (Mnu Tymadewa, ynpasHe npoueaype
Unu NpumeHe) 3akoHa unu nponuca; nnu (ii) ycknahmeaka ca 3akoOHOM UK
NponMcoM OOHETMM HaKoH AaTyma oBor Yroopa; wunu (iii) cnposBoherwa unu
npuMmeHe nnu ycarnawasamwa ca basen Ill, UPO IV vnn UPP unu 6uno kojum
APYrMM 3aKOHOM WIM MPOMWCOM KOoju crnposoau unv npumemnyje basen llI,
uPA 1V vnn LPP.

(6) 3a notpebe osor Yroeopa ,[ToBehaHu TpoLIKOBU” 03Ha4aBajy:

@ CMakeHe CcTone npuHoca of KpeauTHor apaHXmaHa Ui Ha YKyMHU
kanutan ®PuHaHcujcke cTpaHe (unu keHe dunuvjane);

(i) gopartHe mny nosehaHe TPOLLKOBE; UMK
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(iii) CMameHe focrnernor u nnatmeor wusHoca npema PuHaHCKHjCKOM
OOKYMEHTY,

KOju HacTaHy unu koje npeTtpnn PuHaHCKUjCKa CTpaHa WNU Heka O H-eHUX
dunujana nog ycroBom Aa ce Moxe npunucat Toj PHaHCKjCKoj CTpaHu Koja
je npuctynuna AHraxoBaHUM cpeacTBMMa unv  (puHaHcupakwy unm
n3BpLUaBawy obaBesa npema PMHAHCUCKOM OOKYMEHTY.

,Basen |lI” osHavaBa:

0] cnopasym O 3axTeBMMa Yy Morfeny BUCMHE KanuTana, koeduvumjeHaTa
3aQyXeHOCTU W JNWUKBUOHOCTU Koju cy cagpxann y ,basen Il
moGanHn perynaTopHM OKBUP 3a OTNopHuje GaHke u 6GaHkapcke
cucteme” ,basen lll: MehyHapoaHn OKBUP 3a MepeHse M3M0XEeHOCTU
pU3NKYy NUKBMAHOCTM W CTaHAap4e W MOHUTOPWUHI OBOr puU3nka” U
,LCMepHMLamMa 3a HauuoHarnHe BMacTu Koje yBOAE KOHTPAUMKITUYHMU
KanutanHu amoptmsep” koje je objaBno basenckn kKomuTeT 3a
cynepsusnjy 6aHaka y geuembpy 2010. rognHe, ykibyyyjyhu nsmene,
AonyHe unu gopaae;

(i) npaeBvna 3a rnobanHo cucTemMcku 3HadvajHe 0GaHke cagpxaHe Yy
OOKyMeHTy ,[nobanHo cuctemcku 3HavajHe GaHke: meTogonoruja 3a
yTBphMBawe 1 JoAATHU 3axTeBW 3a ancopruunjy rybutaka — TeKCT ca
npasunmuma” koju je objaBuo basencks komuTeT 3a Ccynepsusujy
OaHaka y HoBembpy 2011. rogunHe, ykibydyjyhu nameHe, gonyHe mnm
Aopane;

(iii) CcBe fJarbe CMepHule n ctaHgapae koje je objaBnmo basencku komuteT
3a cynepsusunjy 6aHaka y Be3n ca basenowm lll.

LUPO 1V’ o3HauaBa [OupektuBy 2013/36/EU opg 26. jyna 2013. rogmHe o
npucTynawy AenaTHOCTUMa KpeaUTHUX UHCTUTYUMja U NPpyAEHTHOM Haa3opy
Hag KPeAUTHUM MWHCTUTyUMjaMa W MHBECTMLUMOHUM OPYLITBUMA, KOjOM ce
mewa [OupektmBa 2002/87/EC w ykupajy [HAupektnBe 2006/48/EC wn
2006/49/EC.

,UPP” o3HauyaBa Ypenby (EY) 6p. 575/2013 og 26. jyna 2013. rogumHe o
NPYAEHTHMM 3axTeBMMa 3a KpeauTHE MHCTUTYLUMjE U MHBECTULMOHA APYLUTBA
Kojom ce mena Ypenba (EY) 6p. 648/2012.

13.2 MNoTtpaxuBawa No ocHOBY noBehaHUX TPOLUKOBa

(@)

(6)

duHaHcKjcka cTpaHa Koja HaMepaBa [Ja OCTBapu NnoTpaxuBawe Yy ckrnagy ca
Knaysynom 13.1 (llosehaHu mpowkosgu) obasecTuhe AreHTa KpeauTHOr
apaHXMaHa o crny4yajy Koju JoBOAM [0 HacTaHKa MoTpaxuBaha, HakoH yera
he AreHT KpeauTHOr apaH)XMaHa ogmax obasecTutu 3ajMonpumMua.

Ceaka ®wuHaHcujcka cTpaHa he, yim Oyge M3BOABUBO MO 3axTeBy AreHTa
KpeauTHOr apaHXmaHa, OOCTaBUTU NOTBpAY O M3HOCY HeHux [loBehaHmx
TPpOLLUKOBA.

13.3 W3y3eha

(@)

Knaysyna 13.1 ([losehaHu mpowkogu) ce He nNpPUMEHYjYy YKOMMKO ce
MoBehaHu TpoOLLKOBMU:
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0] mory npunucatn [lopeckom ogdutky koju 3ajmonpumal, Tpeba ga
N3BPLUM MO 3aKOHY;

(i) mory npunucatn ®ATLIA oabuTky Koju ce noTpaxyje og PuHaHcujcke
CTpaHe;

(iii) KomneH3oBaHu y cknagy ca Knaysynom 12.3 (lTopecka pegyHdauuja)
(vnn 6m BGunn komneHaoBaHW y cknagy ca Knaysynom 12.3 (lopecka
pegbyHOayuja) ann HUCY KOMMNEH30BaHN camo 300r npumeHe uadyseha
HaBegeHux y ctasy (6) Knaysyne 12.3 (lopecka pegyHdayuja); nnn

(iv) MOry npunmucaT HamepHOM KpLuewy B6uno Kor 3akoHa unu nponuca og
CTpaHe KOHKpeTHe PUHaHcujcke cTpaHe unu keHux dunujana.

Y oBoj Knayaynn 13.3, nosmeame Ha ,llopeckn ogbmuTtak” nma NCTo 3HadeHwe
Koje My je gato y Knaysynu 12.1 (JegpuHuyuje).

AOPYTA OBEWUTEREHA

O6ewTehewe 3a KypcHe pasnuke

(@)

(6)

Ykonuko 6uno Koju u3HOC Koju 3ajmonpumal, gyryje npema PuHaHChjcKuM
nokymeHtuma (,MA3HOC”), nnu Ha OCHOBY Harnora, npecyae wunu ogryke gatmx
unu goHeTux y Besn ca MsHocom, mopa ga ce koHBepTyje ua Banyte (,lpBa
Banyrta’) y kojoj je Taj MIaHoc nnaTtue y apyry Banyty (,Adpyra Banyra”’) 3a
CBpXY:

0] cacTtaBr/baka WM nogHowewa Tyxbe wunu pgokasa npoTuB
3ajmonpumua;

(i) aobujarba nnun cnposohewa Hanora, npecyge unv oanyke y Besu ca
NapHUYHUM UK apOUTPaKHUM NOCTYMKOM,

3ajmonpumau he kao He3aBucHy obaBesy, y poky of Tpu (3) PagHa gaHa of
3axTeBa, pedyHampaTtn ceakoj PUHaHCKjCKOj CTpaHu Kojoj ayryje Taj MsHoc 3a
Tpowak, rybutak wunu obasesdy koja HacTaje M3 unu Kao nocneguua
KOHBep3uvje YKkrbydyjyhu oactynawa usmehy (A) AeBU3HOr Kypca Koju ce
KOpUCTU 3a koHBepToBawe Tor MsHoca ua MNpee Banyte y Opyry sanyty; u (B)
AEBU3HOT Kypca JOCTYMHOr TOM nvuy Y BpemMe npuvjema Tor M3Hoca.

3ajMmonpumau, ce ogpuye npasa Koje uma 'y 6uno Kojoj jypucamkumjun ga nnatm
n3Hoc npema PrHaHCUjCKUM OOKYMEHTUMA Yy BanyTu WUnun BanyTHO] jeOuHULN
OCWUM Y OHOQj Y KOjOj je n3paxkeHo 3a nnahame.

Opyra o6ewTtehewa

3ajmonpumau, he, y poky of netHaect (15) PagHux gaHa of 3axteBa, obeluteTy
cBaky ®PuHaHCKjCKy CTpaHy 3a cBe TPOLLKOoBe, rybuTtke unu obaBese Koju HacTajy 3a
Ty ®UHAHCKjCKy CTpaHy Kao pesynTarT:

(@)
(6)

HacTynawa Crnyyaja Hencnyhwewa obaBese;

Hennahawa W3HOCA oOf CTpaHe 3ajMonpuMua  Koju  ayryje npema
®PuHaHCcKjckOM OOKYMeHTY Ha aatyM gocneha, ykbydyjyhu 6e3 orpaHuyersa,
TpoLuKkoBe, rybutke unu obasese Koju HacTajy kao nocneguua Knaysyne 27
(Mpepacnodena usmehy ®uUHaHCUjCKUX cmpaHa);
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(PuHaHCUpara, UNM CcKnanawa apaHXMaHa 3a (puHaHcupake, ydewha y
Kpeanty koje 3axteBa 3ajmonpumal, y 3axTeBy 3a kopuwhewe cpeacTtasa
ann Koje Huje u3BplueHO 36or fgejcTeBa jegHe vy Buwe oppedaba osor
YroBopa (ocum u©3 pasnora Heucnywewa obaBe3e wnM Hemapa Te
durHaHcKjcke cTpaHe);

HensBpLUeHa npeBpemMeHe oTtnnaTte KpeguTta (unu werosor gena) y cknagy
ca obaBeliTeHeM O MpPeBPEMEHOj OTMNaTM [OCTaBIbEHMM O CTpaHe
3ajmonpumua;

CBaKor ofcTynakwa of gatyma ucnnate Koje je AreHT KpeauTHOr apaHXmaHa
caBeToBao Sionsure n y Be3u nnahawa koja Tpeba m3Bpwntn Ha [datyme
oTnnare;

OMno Kor nocTynka, uctpare, CyAckor no3uea (MNM CAWYHOr Hamora) unm
napHuue y Be3n ca 3ajMonpuMMueM WM y Be3u ca TpaHcakuuvjama
npegsuheHnmM mnm mMHaHCMpaHnMm y ckrnagy ca oBMM YroBOpPOM wunu 6uno
KOjuM PUHAHCKCKUM JOKYMEHTOM; UNn

CBMX TPOLUKOBa, AaxOWHaA, HakHaga wnvM usgataka Koju ce MNOBPEMEHO
nnahajy Sinosure, ykrbydyjyhm anm He orpaHuvaBajyhm ce Ha u3gaBarbe,
npoayXekwe nnn nameHe n gonyHe Sinosure nosnuce.

HakHapa TpowkoBa AreHTy KpeguUTHOr apaHXXMaHa U Sinosure areHTy

3ajmonpumay, he HagokHagMTK AreHTy KpeauTHOr apaHXmaHa 1 Sinosure areHTy:

(@)

(6)

TPOLLKOBE, rybutke wunm obaBe3e Koju HacTaHy 3a AreHTa KpeauTHOr
apaHXxmaHa (koju pasymMHO NocTyna) kao nocrneguua:

(@ uctpaxmeawa OMNO KOr cryvaja 3a KOjU pas3ymMHO Bepyje Ada
npeactasrba Cnyyaj Hemcnyhwewa 0baBesa;

(i) nocTynaka unu ocnawama Ha 6uno koje obaBellTere, 3axTeB Unu
WHCTPYKUMjY 3@ KOjy pasymMHO Bepyje Ada je WCTUHWUTA, TadHa Wu
npumMepeHo ogobpeHa; nnu

(iii) AaBakba MHCTpPyKUMja agBokaTuma, padyHoBohama, MNopecKkum
caBeTHMUMMa, BeluTaumMMma unm gpyrum CTpyysaumma, 4O3BOSbEHNM Y
CKnagy ca oBMM YroBOpPOM;

(iv) YMHeHMLEe Aa Cy cTpaHa Sinosure nonuce; u

CBakM W3HOC TpoLwKoBa, rybutka wunu obasesa (ykbydyjyhn, anum He
orpaHnyaBajyhm ce Ha, Hemap wnu 6uno Kojy Apyry KaTeropujy
OLrOBOPHOCTM) HacTanux 3a AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa (ycrnepn pasnora
KOju HUCy rpybu Hemap unu Kpajiba Henaxwa Tor AreHTa) (unu y cnyyajy
6uno kor Tpowka, rybutka n obasesa y cknagy ca Knaysynom 28.10
(Disruption to payment systems etc.) 6e3 063vpa Ha Hemap, rpybu HexaT unu
6uno Kojy Apyry kaTeropujy OoAroBOpHOCTW AreHTa KpeAuTHOr apaHxmaHa,
ann He ykbydyjyhm 6uno kojy Tyxkby 3a npeBapy AreHta KkpeguTHOr
apaHxmaHa wunu Sinosure areHta noctynajyhm kao AreHTa KpeguTHOr
apaHxmaHa unu Sinosure areHTa npema ®PUHAHCUJCKUM JOKYMEHTMMa WIu
Sinosure nonucu.
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YBJITIAXABAKE O] CTPAHE 3AJMOOABALLA

YonaxaBake

(a) CBaka ®uHaHcujcka cTpaHa he, y3 KoHcynTauumje ca 3ajMonpumuem,
npeayseT cBe pas3yMHe Kopake 3a ybnaxasawe OKOMHOCTU KOje HacTaHy
nnu koje 6u pesyntupane TMMe a HeKM U3HOC NnocTaHe nnaTue npema unu y
ckragy ca, unu oTkasaH y cknagy ca Knaysynom 7.1 (HezakoHumocm),
Knaysynom 12 (Bpymo nope3u u pegpyHOauuja) vnu Knaysynom 13
(lMosehaHu mpouwkosu), ykiby4yjyhn (ann He orpaHudaBajyhu) npeHollehe
HeHNX npaBa KM obaBe3a npema PUHAHCUCKMM [OOKYMEHTMMa Ha Opyry
dunujany nnn KaHuenapvjy KpeaMTHOr apaHxmaHa.

(6) CrtaB (@) M3Hag HM Ha KOjU HA4MH He orpaHuyaBa obaBese 3ajmonpumMua
npema PMHaAHCKjCKUM OOKYMEHTMMA.

OrpaHqul-be OoAroBOpPHOCTHU

(a) 3ajmonpumay, he oamax pedyHaompatm cBakoj PUHaAHCK|CKO] CTpaHu cBe
TPOLLKOBE W M3AaTke KOjU pas3yMHO HacTaHy 3a Ty ®UMHaHCKjCKy CTpaHy Kao
nocnegvua kKopaka koje je npegysena y ckrnagy ca Knaysynom 15.1
(Ybnaxasar-e).

(6) duHaHcKujcka cTpaHa Huje y obaBe3an ga npegysme OMMNO Koje Kopake
aeduHucaHe y craey 15.1 (Ybnaxasare) ykonuko he, no Mulrbewy Te
®duHaHcujcke cTpaHe (nocTtynajyhu pasymHo), ycrieq Tora umaTtu LITeTy.

TPOLUKOBU U U30ALN

M3paum no ocHOBY TpaHcakuuje

3ajmonpumay, he y poky of netHaecTt (15) PagHux pgaHa of npujema nucaHor
3axTeBa nnatuTU cBakoj PUMHAHCWCKOj CTpaHu W Sinosure areHTy M3HOC CBUX
TpowkoBa W wusgataka (ykrbyyyjyhm npaBHe TPOLIKOBE) KOjU HacTajy 3a Ty
®duHaHcujcky cTpaHy unu Sinosure areHTa (ykrbydyjyhm TpowkoBe WM u3gaTtke 3a
Sinosure 3a koje cy Ta PMHaHCKHjCKa cTpaHa unm Sinosure areHT OArOBOPHU) y BE3Un
ca nperoBopuma, npunpemMom, LTaMmnakem, U3BpLUEHEM U NOTMUCUBAHEM:

(a) OBOr YroBopa W Ouno Kojux Apyrux OOKyMeHaTa Koju ce MOMUkY Y OBOM
Yroeopy (padyHajyhin n Sinosure nonucy); n

(6) cBUX Apyrmx PuHaHCU|CKMX [OOKYMeHaTta MOTNUCaHUX HaKoH AaTyma OBOr
YroBopa.

TpolwKoBU n3MeHa 1 aonyHa

YKONWKO ce 3axTeBa UNU Tpaxu M3MeHa U [ONyHa, ogpuuake WM carfnacHocT,
3ajmonpumay, he y poky of netHaecT (15) PagHux gaHa of nucaHor 3axTeBa,
nnaTtuTK ceakoj PMHAHCK|CKOj CTPaHU unu Sinosure areHTy U3HOC CBUX TPOLLKOBA U
n3pataka (ykrbydyjyhu npaBHe TpOLLKOBE) KOjU 3a Ty PUHAHCMjCKY CTpaHy unu
Sinosure areHTa HacTaHy (ykibydyjyhu TpowkoBe 1 nsgatke 3a Sinosure 3a Koje cy
Ta PmHaHCcKjcka cTpaHa My Sinosure areHT OAroBOPHM) U3 MPOLIEHE, Nperosapama
UNu NocTynawa y cknagy ca TMM 3axXTEBOM.
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TpowkoBu cnpoBohewa

3ajmonipumay, he y poky of neTtHaecT (15) PagHux gaHa of nucaHor 3axTeBa,
nnaTuTu ceakoj PMHAHCUjCKOj CTPaHN M3HOC CBUX TPOLLKOBA U u3gataka (ykrby4yjyhu
npaBHEe TPOLLKOBE) Koje je cHocuna Ta PuHaHcujcka cTpaHa (ykiby4yjyhn TpoLKoBe U
nsgatke Sinosure 3a koje je Ta PuHaHCHUjcka CTpaHa OOroBOpHA) y Be3u ca
permcTpauujom, Takcama, cnposohewem umnu odyBaweM Ouno kor npasa npema
durHaHCKUjCKOM OOKYMEHTY Mnu Sinosure Nosmncu.

N3JABE

3ajmonpvmMal, usjaBrbyje M rapaHTyje csakoj PMHaHCUKJCKOj CTpaHW Ha AaTym OBOr
YroBopa Kako je aedunHucaHo y osoj Knaysynu 17.

Cratyc

@) CyBepeHa je gpxaBa 1 uma oenawhera ga Tyxu n byge Ty)xeHa y cBoje ume,
yKIbydyjyhn npeg 6uno kojum cyoom u/unu apbutpaxkom Koju moxe 6utu
HagnexaH y cknagy ca ®UHAHCUjCKUM SOKYMEHTUMA.

(6) Mma npaeo ga noceayje MMOBMHY 1 Aa npey3vMMa 1 n3BpLiaBa cBoje obaBese
y cknagy ca PrMHaHCUjCKUM LOKYMEHTUMa.

() MwuHucTtap duHaHcuja Penybnuke Cpbuje 3akoHcku je oBnawheH 1 Hagnexax
Aa ckronu TpaHcakuuje npeasuheHe GUHAHCK|CKMM OOKYMEHTUMA Yy MME U 33
payvyH 3ajmonpumua.

(a) Hunje PATUA ®DU HM nopeckn o6Be3Hmk CAL.
O6aBe3yjyhe onpenbe

HaBeneHe obaBese koje ce npeysvmajy npema cBakoM PUHAHCUJCKOM OOKYMEHTY,
NnoAanoXHe CBMM OMLWTMM MPUHUUNMMA Nponuca Kojuma ce orpaHuvaBajy obaBese U
KOje Cy KOHKpPEeTHO HaBedeHe y MpaBHOM MULLIbEHY AOCTaBfbEHOM Yy CKnagy ca
Knaysynom 4 (Ycnosu kopuwhera) cy 3akoHuTe, BanugHe, obasesyjyhe wu
cnpoBoanee obaBese.

HecynpoTHocT ca apyrum o6asesama

Crtynawe Ha cHary v nsspwerwe PUHaHCKjCKUX AOKyMeHaTa, Kao 1 TpaHcakumja Koje
cy wuma npeasuheHe, Huje n Hehe 6UTK y cynpoTHOCTH ca:

(@) OMIo KOjUM 3aKOHOM MMM NPOMMUCOM KOjU Ce Ha HUX NpUMeEmsYje;

(6) YcraBom Penybnuke Cpbuje unm KOHCTUTYTMBHUM akTuma Ouno Koje
ApxaBHe uHctuTyumje Penybnuke Cpbuje; unm

() OMMNoO KOjUM YroBOPOM, XMMNOTEKOM, OOBE3HULOM, OAMNYKOM, apOuUTpakHOM
04JTYKOM Unn APYrMM UHCTPYMEHTOM MeRyHapoaHor cnopasyma unm yroeopa,
yKrbyyyjyhu n oHe ca MM® nnu CeeTtckom 6aHkoMm, Yuju je 3ajMonprmal, unm
ApXaBHa areHuuja YnaH wunu koje cy obaBesyjyhu 3a HUX UNU HUXOBY
MMOBWHY, MpU YeMy, y CBakoM Crny4ajy, Taksa CynpoTHOCT NpeacTaBrba unu
6u morna ga npefacTtaBrba Hewcnywewe obasesa unu pasnor 3a packuj
yroBopa (Kao LITO je onucaHo) y Ckragy ca CBakvuM TakBUM YroBOPOM MU
WNHCTPYMEHTOM.
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NMyHomohje n oBnawhewe

3ajmonpvmMal, uma nyHo npaso Aa cTyna, CnpoBOAM W U3BpLUABa M Mpeyseo je cee
HeonxoAHe pagwe 3a gobujarbe oBnawherwa 3a 3akibyyvBare, crpoBoherwe u
ucnywerwe OPUHAHCUjCKMX [OKYMeHaTa Yy KOojuMa je cTpaHa Kao W TpaHcakuuja
cagpXaHux y TuM ®MHaHCKjCKUM OOKYMEHTMMA.

BanugHocT 1 NpuxBaT/ibLUBOCT AOKa3a
Cea Osnawheta notpebHa n TpaxeHa:

(a) Kako 6u ce omoryhuno 3ajmonpumuy ga 3aKOHWUTO CTynu, OCTBapyje CBoja
npaBa u noctyna y cknagy ca obase3zama u3 PuHaAHCKjCKMX OOKyMeHaTa Y
Kojuma je cTpaHa;

(6) kako 6u ce omoryhuno aa cy o6asese 3a koje ce y PUHaHCHjCKNX OKyMeHaTa
HaBogn pda he OuTM npey3eTe of cTpaHe 3ajMonpumua 3akoHWTE,
obaBesyjyhe 1 cnpoBoanBee; n

() kako 6m ce o6e3beauno ga cy duHaHcKjcka OKYMEHTa Yy Kojuma je cTpaHa
npuxeatrbmBa kao gokas y Penybnuun Cpbuju,

cy nobujeHa unu noTnucaHa u noceayjy nNyHy NpaBHy cHary.

MepoaaBHO nNpaBo U U3BpLUEHE

@) N36op eHrneckor npaesa kao MepogaBHOr npasa 3a notpebe PuHaHCKjCKNX
AOKymeHata 6uhe npusHaT n nsspLueH y Cpbujn.

(6) Ceaka npecyga Be3aHa 3a PUHAHCUCKM OOKYMEHT OOHeTa Yy jypucaukumjn
MepogaBHOr npasa Tor ®uHaHCUjCKOr [OKYMeHTa M CBaka apbutpaxHa
oanyka pfoHeta y Be3an ca OPuHaAHCUCKUM [OKYMEHTOM Yy ceauwTy
apbuTtpaxHor cyga HasefeHor y Tom ®PuHaHCHjCKOM [OKYMeHTy Ouhe
npusHaTa n cnposegeHa y Cpouju

OpbuTtak nopesa

Y cknagy ca nponucuma Penybnuke Cpbuje, Huje notpebHo Bpwwntn [lopecke
ogbutke (kao wTo je gedmHucaHo Knaysynom 12.1 (JegpuHuuuje)) 3a 6uno koje
nnahake Koje ce BpLM npema 6uno kom PrMHaHCKjCKOM AOKYMEHTY, ocum [lopeckor
oabuTtka koju ce nnaha y cknagy ca 3akoHOM O nopesy Ha JobuT npaBHWUX Nuua y
Cpbuijun.

Bes AAMUWHUNCTPATUBHUX TAKCH

Huje HeonxoagHO aa ce PuHaHcuKjcka OOKYMEHTa nogHoce, eBUAEHTUPajy Unun 3aBoje
KOO cyda wunu Apyror opraHa y AaTtoj jypucaouKuuju HUTK je noTpebHo nnahawe
TakCeHWX Mapku, TakCu Be3aHuX 3a perncrpaumjy unm CrmyHuxX Takcu Ha unu 'y Besmu
ca OuHaHcujcKMM  OOKYMEHTMMa WNu  TpaHcakuujama npegsuheHuMm  TuMm
®PurHaHCKUjCKUM AOKYMEHTUMa.

Bes Heucnywewa o6aBesa

(a) HujegaH cny4vaj Heucnywera obaBese He Tpaje HUTU 61 ce pasymMHO MOrNO
ovekmBaTtu ga he 6utn nocneguua Kopuwhera cpeacrasa.
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(6) HvjepaH gpyrm pgorahaj vnu OKOMHOCT HUje HepelleHa Koja npeacTasrba
Heucnywene obaBesa npema 61No KoM Apyrom cnopasymy Unu UHCTPYMEHTY
Koju je o6aBe3syjyhu 3a wera unm 6muno Kojy og werosmx dunuvjana unm Kojuma
je noanoxHa Herosa MMOBMHA, a Koju 6m morao umatm MatepwujanHo
HeraTMeBHM epbekar.

Be3 obmamwyjyhux nicpopmaumja

(@) CBe uMrbeHU4YHe MHGOpMaumje Koje goctasu 3ajmonpumad unn KopmcHuum
KpeauTa, Cy UCTMHUTE U TayHe y CBMM MaTepujaniHuM acnekTuma Ha aatym
Kaga cy [ocCTaBrbeHe unm Ha gatym (YKONMKO je NpMMEHUBO) Kaga cy
HaBegeHe 1 Hucy obmamyjyhe HM No KOM OCHOBY.

(6) HuwTa ce Huje gorogmno o HUTKU je N30CTaBIbEHO M3 BUNO Koje YMHEHWNYHE
nHcdopMaumje U HujeaHa MHOpMauMja Huje gata UnNn 3agpxaHa WwTo 6un
AoBeno go Tora ga cy uvHdopmauumje poctaBrbeHe 3ajMogaBuuma npe
agaTyma oBor YroBopa HeuctuHute wunu obmawyjyhe y ©Omno kom
MaTepujanHom norneay.

PaHrupawe no npuHUuny pari passu

O6aBese nnahawa npema OMHaAHCUCKUM LOKYMEHTMMA PaHrnpajy ce MUHUMYM pari
passu ca noTpaxuBawuMma CBMX [pyrux HeobesbeheHux wu HenogpeheHux
nosepunaua, ocum obasesa koje cy obasesHe y cknagy ca ogpenbama 3akoHa Ha
AaH OBe usjaBe W, y crnyyajy 3ajmonpumua, 6uhe HannatMeBe M3 jaBHMX nNpuxoda u
Apyre nmoBuHe 3ajmonpumua.

Be3 nocTynaka

(a) HujenaH napHuyHKW, apbutpaxkHn, agMUHUCTPATUBHN UM UCTPAXHM NOCTynak
npeg 6uno kKojum cyaom, apbutpakxHUM TeNoM Unu areHumjom, 3a koju 6u ce,
y Crniyyajy HeraTuBHe npecyde, MOrNo onpasgaHo odvekmBatu ga he mmartum
MaTtepujanHo HeraTMBaH eeKaT HUje MOKPEHYT HUTU MOCTOjU npeTHa of
nokpeTamwa (Mo Hajborbem casHawy 1 yBepewy) NpoTuB 6uno koje apxasHe
nHcTUTyumje Cpbuje nnu npoTtms ceakor KopncHuka kpegura.

(6) HuvjegHa ognyka unu npecyga cyga, apbutpaxHor, nnm 6uno Kor gpyror cyaa
W HMWjegHa npecyda HWTKM caHkumja 6uno Kor ApXasHOr wnv  apyror
perynaTtopHor Tena 3a Koju 6u ce pasymHO MO0 O4vYekMBaTU da uMma
MaTtepujanHo HeraTmBaH edpekat (Npema HajborbeEM CasHakby U yBepeky)
HWje goHeTa nNpoTmMB 3ajMonpumLa, HeroBe MMOBMHE, BUNo Koje ApXaBHe
nHctutyumje Cpbuje nnm npotns KopucHuka kpeguTta.

MaTtepujanHo HeraTuBaH ecekar

Huje powno po 6uno kakeor gorafaja HUTW OKOMHOCTUM Koje umajy wnu 6u ce
pa3yMHO MOFIO o4YeknBaTth ga nmajy MatepujanHo HeraTuBHu edpekar.

OrpaHuyera byuyeTa u 3agyxuBamwa

(a) CBu n3Hocu koje 3ajmonpumad, nnaha npema PrHaAHCHjCKUM AOKYMEHTMMA Cy
(3a oHe koju ce nnahajy y 2024. roanHun) y oksupy byleTa koju je ogobpuna
Penybnnka Cpbuja 3a 2024 duHaHcujcky roguHy unu he 6utn (3a oHe koju
ce nnahajy HakoH 2024. roguHe) y okBupy OyiieTa koju ogobpu Penybnvka
Cpbuja 3a cBaky HapegHy ®PuHaHCWjcKy roauvHy cBe OOk ce KpeguTHu
apaHXmaH y NoTrnyHOCTM U HEOMO3UBO He ucnnaTu.
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Csu kpeanTtn 1 rapaHuuje y cknagy ca 6yuetnma ogobpeHum y cknagy ca
CTaBoOM (a) u3Hag cy y rpaHuuamMa (ako ux uma) koje cy nocrasunu MMo,
Ceetcka 6GaHka u npumewsnsn mehyHapogHu yrosopu, a MM® mnnn Ceetcka
GaHka ce HuCy npoTMBUIM Ha 3agyxuBamwe npemMa DPuHaHCKjCKUM
AOKYMeHTMMa

17.15 ®PuHaHcujcke nHdopmauumje

(@)

(6)

CBe nucaHe wuHopmMaumje (Ykibyyyjyhmu Ouno  Kojy  eneKTPOHCKY
KOMYHWKaLmjy) Koje je 3ajMonpumal, JocTaBno AreHTy KpeauTHOr apaHXxmaHa
nnmn 6uno kojoj PMHaHcKjcKoj cTpaHu y Be3n ca PrHaHcujckum JokymeHTuma
n [lpojekToM Ccy WCTUHUTE, MNOTNyHEe W TayHe Yy CBUM MaTepujarnHum
acnektuMma 1 3ajMornpumal, Huje yrno3HaT HM Ca KakBUM MartepujaniHum
YMHEeHULAMa WM OKOMHOCTMMA KOje HUCY caonwTeHe AreHTy KpeauTHor
apaHxmMaHa u Koje 6u morne, ako 6yaQy OTKpUBEHe, HeraTMBHO yTUUATU Ha
OANyKy Nnuua Koja pasmaTtpa da v ga obe3beanm dmHaHcmujcka cpencrea
3ajmonpumuy.

[o cBux ByleTckux nogataka u npojekunja 4oCcTaBrbeHMX AreHTy KpeauTHOr
apaHXMaHa JOLUMO Ce HaKoH MaXrbUBOr pa3MaTtparsa v NPUNpPeMIbeHn cy y
Ao6poj Hamepu Ha OCHOBY HedaBHMX UCTOPUJCKUX MHOpMaLMja U HA OCHOBY
NpeTnocTaBkM Koje cy Oune pasymHe Ha [aH kKaga Ccy nNpunpemMrbeHe u
AOCTaBIbEHE.

17.16 Be3 HexerbeHux nocneauua

(@)

(6)

Huje HeonxogHo npema 3akoHuMa Penybnuke Cpbuje:

(@ pagu omoryhasarba 6uno kojoj PMHaHCKjCKoOj CTpaHn Aa ocTBapu CBoja
npasa npema 6mno koM PMHaAHCU]CKOM JOKYMEHTY; Ui

(ii) pagn notnucuBawa 6uno  kor  PUHAHCUCKOT  OOKYMEHTa unu
ucnywera obaeesa npema 6mno KoM PUHAHCKCKOM AOKYMEHTY,

Aa 6uno koja ®PuHaHcmjcka cTpaHa ga Oyade nuueHuupaHa, KkBanudgukoBaHa
unn Ha 6uno Koju Opyrm HavvH oBnawheHa 3a obaBrbawe nocrnosa Yy
Peny6nuuun Cpbuju.

HvjeaHa duHaHcKjcka cTpaHa Huje HUTK he ce cmaTpaTu [a je pe3uaeHT, aa
uma npebuBanuwTe unu ga nocnyje y Penybnuvum Cpbuju camo 360r
noTnucuMBamwa, WCNywewa wuunu unsspwerwa 6uno kor DuHaHcKjcKor
AOKyMEHTA.

17.17 bBe3 KpweHa 3aKkoHa

Hu 3ajmonpumay, HUTM KOpUCHUK KpeauTa HUCY MPEeKpPLUUIN HWU jeJaH 3aKOH HUTU
NPOMNUC Yuje KpLIeHe uma unm ce pasymMHO MOXe oyekMBaTu ga uma MaTepujanHo
HeraTmBaH edekar.

17.18 YcknahjeHOCT ca 3axTeBUMa Be3aHUM 3a XXUBOTHY CpeauHy

(@)

3ajmonpumauy, KopucHuk kpeguta, a y Beau JluHunje 1 (Pasa 1) lNpojekta
6eorpagckor meTpoa, [obasrbay, cy ycknafeHu ca ogpenbama Knaysyne
19.3 (YcknaheHocm ca 3axmesuma u3 obriacmu XueomHe CcpeduHe) W,
npeMa CBOM Haj00OrbeEM casHakby W yBepewy (HakoH OyXXHEe U naxrbuee
ucTpare), HACy ce Aorogurne HWKakBe OKOSTHOCTM Koje Ou crnpeyune TakBy
ycknaheHoCT.
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Konuko My je no3HaTo (HakoH LUTO je CrpoBEeO CBe MpUMeEpeHe aHanuse),
3ajmonpumal, Hyje nponycTvo Aa AreHTy KpeauTHOr apaHXMaHa [oCTaBn CBe
peneBaHTHe M3BelTaje U MHdopmaumje y Bean ca 3axTeBnma XUBOTHE U
APYWTBEHE CpeavHe W Huje NponycTno Aa AreHTy KpeauTHOr apaHxmaHa
AocTaBu MHpopMaumje Koje nocenyje koje ce ogHoce Ha XXMBOTHY CpeanHy U
Koje, Aa cy bune gocTtaerbeHe, pesyntupane 6u maTepujanHo HeTa4YHUM UNu
HenoTnyHUM M3BeLUTajeM, UCTparoMm, pPeBu3vjoOM WM NpPoLeHOM y obnacTtu
XUBOTHE CpednHe U couujanHmnx nutaka U cee MHpopmauuje Koje je AreHT
KpeauTHOr apaHXXMaHa JOCTaBMO Cy (HaKOH LUTO je CNpoBEeO CBe NpumepeHe
aHanmse) TadHe N axypHe.

Hucy nokpeHyTe HUTK cy y ToKy Tyxbe 3a XXMBOTHY M APYLUTBEHY CpeauHy
HUTK je BepoBaTHO Aa he oo wux gohu npotme 3ajmonpumua nnu KopmncHuka
KpeauTa Koje ce ogHoce Ha unu cy y Bean ca JlnHujom 1 (Pasa 1) lMNMpojekTa
Georpagckor meTpoa W, HaKoH LWTO je 06aBMO CBe MpMMepeHe aHanuse,
3ajmonpumal, Hema casHawa Aaa ce cnpema 6uno koja Tyxba 3a XUBOTHY U
APYWTBEHY cpeavHy npotmB 3ajmonpumua unu KopucHuka kpeguTta no
nuTawy unu y Bean ca JlnHmnjom 1 (Pasa 1) MNpojekta Georpagckor meTpoa y3
n3yseTak, y oba cnyyaja, OHMX Koje Cy HEOCHOBaHe UIn 3rI0HaMepHe U 3a Koje
ce onpaeaaHo Bepyje aa he 6utn ogbadveHe, obycTtaBrbeHe unu oabujeHe y
poOKy o we3geceT (60) gaHa of AaHa nokpeTama.

Hema WcTpara y obnacti xxMBoTHe 1 OAPYLUTBEHE CPeAUHE KOje ce cnpoBoae
WNn Ccy y TOKY.

JInnnja 1 (®asa 1) lNpojekta Georpagckor MeTpoa je y CBakoOM TPEHYTKY Y
cknagy, TPEHYTHO je y cknagy n HacTaBuhe TOKOM CBUX (pasa usrpagme u
paga ga Oyme y cknagy ca cBum Baxehum 3axteBuma 3a XUBOTHY U
APYLWTBEHY cpeauHy n obuo je cee HeonxogHe [Jo3Bone y 06nactu XXMBOTHE
N OpyWTBEHE CpeanHe, UCMYHMO CBe YCNoBe cagpXaHe y TMM Jo3Bosiama u
ycarnacuo ce ca wbuma.

MNMpaBuna o jaBHum HabaBKama

(@)

(6)

Y mepu y Kojoj cy 6uno koja npaeBuna o jaBHMM HabaBkama y CpOuju
npuMeHsrbMBa Ha 3ajMonpuMua y Be3W Cca HEroBUM CKrnanawem U
ocTBapuBakeM HEroBux nMpaBa W u3BpwaBawem obaBesa npema
®duHaHCUjCKUM OOKYMEHTMMa, TakBa npaBuna O jaBHMM HabaBkama ce
nowTyjy of CTpaHe perneBaHTHUX opraHa y Cpbuju unm cy Mx ce OHu
Heono3nBeo 1 6e3yCcnoBHO OOPEKN.

Mo cBOM HajborbeM casHawy M yBepeky, CBa npasuna o jaBHUM HabaBkama
y Cpbuju kojuma nognexe peanusaumnja npasa un obasesza KopucHuka
Kpeauta npema KomepuujarnHoM YyroBopy WCNowTOBaHa Cy of CTpaHe
peneBaHTHUX opraHa y Cpbuju mnm cy MXx ce OHW OAPEKNM HEOMO3MBO U
6e3ycnoBHo.

Be3 umyHuteTta

Y 6uno kom nocTynky koju ce Boan y Cpbuju BesaHo 3a PuHaHCKjCKa OOKYMEHTA,
3ajmonpumau, Hehe umaTn npaBo Aa 3axTeBa 3a cebe unm cBojy MMOBUHY MMYHUTET
o4 U3BpLUEH-a, 3anfieHe Wnu Jpyror npasBHOr MOCTYMNKa, OocMM 3a OUNo Kojy oA
cnepehe MMOBMHe y BNacHULWITBY 3ajMonpuMLua:
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@) ,MPOCTOpUje AnNNomMaTcKor npeacTaBHMWTBA” Kako je gedmHucaHo beukom
KOHBEHLMjOM O ANNNOMaTCKMM OgHOCKMMa Koja je noTnucaHa 1961. roguHe;

(6) ,KOH3ynapHe npoctopuje” Kako je pgeduHucaHo Bbevykom KOHBEHLUMjOM O
KOH3ynapHUM odHocKMMa notnmucaHom 1963. roguHe;

(L) MMOBMHA KOjOM Ce He MOXe TprosaTu;

(a) BOjHa WMMOBMHa WM BOjHa cpeactsa, unNu 06jekTn, opyxje n onpema
Hamer-eHn oabpaHn, ApXXaBHOj U jaBHOj 6e3beaHOCTY;

(e) noTpaxkueama 4uje je yctynawe 3akOHOM OrpaHNYeHo;

(b) npupogHu pecypcu, npegMeTM 3a OonuwTy YynoTpeby, Mpexe y jaBHOM
BMAaCHULITBY, peYHn OaceHn un BOAHU OOjeKTM Yy jaBHOM BMACHMULUTBY,
3awTuheHa npupogHa GawTvHa y jaBHOM BMACHULITBY, Kao M KynTypHa
fawTrHa y jaBHOM BMACHULLTBY;

() HEMOKPETHOCTU Y jaBHOM BNACHULUTBY, KOje, MOTMNYHO WAM LENUMUYHO,
kKopucTte Bnactn Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHMX MOKpajuHa UNu JIOKanHUX
camoynpasa 3a notpebe octBapuBara npasa n obaeesa;

(x) akumje n yaene gpxase, ayTOHOMHE MOKpajuHe UIu fokanHe camoyrnpase y
KoMnaHvjama u jaBHMM npepysehrma, oCMM ako HagnexHa WHCTUTyuuja He
npucTaHe Ha ycrnocTaBSbake 3anore Ha TUM akumjama v ygenama;

(n) MOKPETHY W HEMOKPETHY WMMOBWHY 3[4PaBCTBEHWX MWHCTUTYUMja, OCUM aKo
XUroTeka Huje ycrnocTaBrbeHa Ha OCHOBY oanyke Bnage; vnu

() Apyra nMoBMHa Koja je nsyserta of u3BpLUeHa rno 3akoHy unv mefhyHapogHum
yrosopuma,

(cBa TakBa MMOBMHA, NPUXOAM UMW BNACHULITBO HABEAEHMM y CTaBoBUMa of, (a) Ao
(j) n3Hag, 3ajegHo, gedmHncaHa je kao ,M3y3eTta uMOBUHA").

MpuBaTHU U KOMepUUjanHU aKTu

Ceako notnucmBake OPUHAHCUCKMX OOKymMeHata, W Kopuwherwe npaBa WU
ncnywasawe obasesa npema TMM OPUHAHCUCKMM [OKyMEHTUMma npeacTtasBrbahe
npvBaTHE N KOMepuujarHe akTe, y4nieHe U U3BpLUEHE Yy NpuBaTHe U KOMepuujanHe
cBpXxe.

OenawheHn noTAUCHULMN

CBako nuvue HaBefeHO Kao oBnawheHu MNOTAMCHWMK 3ajMonpuMmua HaBedeHO Y
Mpunory 2 (lpedycnosu 3a uHuyujanHo Kopuwhere cpedcmaesa) oBnawheHo je aga
noTnuwe 3axTeBe 3a kopuwhene cpefcTtaBa n Apyra obaBeluTera 3a HEeroB padyH.

3akoHM O cnpevaBaky Kopynuuje 1 3aKOHU O crpevaBaky Npaka HoBLa

(a) Ceaku 3ajmonpumay, n KopucHuk kpeauta nowTyje Baxehe 3akoHe o
cripeyvaBsarby Kopynuuje u 3akoHe O cnpevyaBary npakwa HoBLA, YCBOJWO je U
ogpxasahe u cnpoBoAUTM MONUTMKE W npouegype ypeheHe Tako pAa
ocurypajy ga 3ajmonpumal, nowTyje 3akoHe O cnpevaBakby Kopynuuje u
3akoHe 0 crpevyaBamy npama HoBLa.

(6) Huko oa:
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0] 3ajmonpumua unu 6uno kor KopucHuka KkpeguTta (HUTW, npema
HMXOBOM HajborbeM casHamy U yBepery (HakoH OY)KHOT U NaXrbmBor
ucnuTMBaka), HWjegaH 3acTyrMHUK, AWPEKTOp, 3amnocreHn wnm
cnyx6eHuk 3ajmonpumua n KopncHuka kpeguta); HUTu

(i) (y 6uno kom cBojcTBY Yy Be3u ca huHaHcupareM [pojekta unm y Besu
ca KomepuujanHum yroBopom) HujegHa o4 BRaguHUX areHuuja
3ajmonpumua, (HUTKN, Npema HUXOBOM HajboOIbEM CasHarby U YBEPEHY
(HAKOH AOYXXHOr N NaXIbUBOI UCMMTMBaHA), OUNO KOjU 3aCTYMHMK,
AVpPEeKTop, 3anocneHu unu cnyxbeHnk 6uno koje BnaguHe areHuuje
3ajmonpumMua),

HWje Aao unv NPMMKUO, UK YNyTMO Unu osnacTno Guno kojy Apyry ocoby aa
unu npummn, 6mno kojy noHyay, nnahawe unu obehawe aa he nnatutu, Guno
KOr HoBUA, NOKMNOHa Wnu Apyre cTBapy O4 BPeOHOCTW, AMPEKTHO Wnn
WHAOVPEKTHO, 3a kopuwhere unu KopucT 6uno kojer nuua, rae oBO KpLUW Unn
6u npekpwmno, unu cteapa unum 6u CTBOPWUNIO OArOBOPHOCT 3a H-era unu
Ou1no koje gpyro nuue npema 6mno Kojum 3akoHMMa O crnpevaBaky Kopynuuje
1 3aKoHMMa O crpeyvaBamy npaka HoBLa.

Hwko oa;

(1) 3ajmonpumua unu 6uno kor KopucHuka kpeguta (HUTU npema
HMXOBOM Hajborbem casHamy 1 yBepemwy (HakoH AYXHOr U NaXIbuBor
ncnutuBawa), 6uno Kor 3acTynHuKa, AMPEeKTopa, 3anocreHor Wnu
cnyx6eHunka 6uno kora og 3ajmonpumMua n KopmcHuka kpegura); HUTu

(ii) (y 6buno kom cBOjCTBY Y Be3u ca (prHaHcupareMm [pojekta unu y Besn
ca KomepumjanHum yroBopom) HujegHa OA BRaguHMX areHumja
3ajmonpumMua, (HUTU, NpemMa HUXOBOM HajborbEM CasHamy U yBepery
(HaKOH [OyXXHOT M NaXSbMBOI UCNUTUBaHA), OMNO KOjU 3aCTYMHUK,
OVPEKTOop, 3anocrneHn unu cnyxbeHnk 6uno koje BnaguHe areHuuje
3ajmonpumua),

HWje Noa ncTparomM of cTpaHe Buno Koje areHuuje, HUTK je cTpaHa y 6uno kom
MOCTYMKY, Y CBAKOM cry4vajy y Be3u ca 6uno kojum 3akoHumMa O cripeyaBarby
Kopynumje n 3akoHnma o crnpeyaBaky npaxa HoBLA.

17.24 CaHkumje

(@)

(6)

17.25 MMo®

Huko og 3ajmonpumua unu Kynaua v npema casHawy 3ajmonpumMua, Hujeaax
MUWHUCTap, OUPEKTOP, CryXBeHWK, 3anocreHn unu 3acTynHuk 3ajmonpumua
nnn 6uno koju KopucHuk kpeguta koju he genosatu y 6uno Kkom CBOjCTBY y
BE3M ca WUIM MMaTu KOPUCTU Of YCMNOCTaBibeHEe KpeauTHe NnuHWje MO OBOM
Yrosopy, Huje CaHKUMOHUCAHO nuue.

HukakBo Kopuwhewe cpeacrasa, kopuwhewe npuxoga wnu apyre
TpaHcakuuje npegsuheHe oBMM YroBopom Hehe npekpwutn 6uno Koje
npumeHrbuee CaHkumje n Hehe ce obaerbaTM HUKaKBM MNOCMOBKU ca
CaHKUMOoHNCaHMM N1LUEeM Yy CBPXY Ucnnarte u3Hoca Koju ce ayryjy éuno Kojoj
CtpaHu y Be3u ca Kpegutom.

UnaHuua koja uma pgobpy penyTtaumjy U ucnywaBa yCrioBe Aa KOPUCTU CpeacTBa
MM® n moxe ga noByde MM UCKOPUCTU CPenCTBa Koja Cy joj 4OCTYMNHa y OKBUPY
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6wuno kor nporpama puHaHcuparwsa MM® 1 HMjegaH Takae nporpam Huje oTkasaH Unu
CyCcneHaoBaH.

NoHaBmwLawe

Cwmartpahe ce ga cy TBpah€ Koje ce noHaerbajy y Knaysynama og 17.1 (Cmamyc) oo
17.25 (MM®) (ykbyyyjyhmu wn obe HaBegeHe Knaysyne) pate og CTpaHe
3ajmonpuMua (Koje ce O4HOCe Ha YMHEHULE U OKOMHOCTU Koje Cy Taja nocrtojane)
Ha [latym cTynawa Ha cHary, gaTym NofHolwena cBakor 3axteBa 3a kopuwhene
cpeacTtasa, NpBOr AaHa cBakor KamaTtHor nepuoga v ceakor [latyma otnnarte.

OBABE3E MHO®OPMUCAHA

O6aBese 13 Knaysyne 18 ocTajy Ha cCHa3u og AaTtyma oBOr YroBopa CBe AOKMe rof je
OWno Koju M3HOC HEM3MUPEH MO OCHOBY PUHAHCUCKMX OOKYMeHaTa Unmn 6uno Kojux
AHraxxoBaHux cpeacTtaBa Ha CHa3W.

byuet

3ajmonpumad, he AreHTy KpeauMTHOr apaHXmMaHa SOCTaBUTW, YMM NOCTaHy OOCTYMHU
a y CBaKOM CITyyajy HajkacHuje OO Kpaja cBake PuckanHe roguHe, nponmce koju ce
ogHoce Ha Gyuyet 3a Ty ®uckanHy roguHy y dopmu npuxeaTibuBOj 3a AreHTa
KpeouTHOr apaHxmaHa v Yy [O0BOSfbHOM 6pojy npumepaka 3a cBe 3ajmopasue.
3ajmonpumay, he goctaBuTn AreHTy KpeauTHOr apaHXmaHa, YMM WCTU MocTaHe
OOCTyMaH, anu y CBakoMm criyyajy y poky og cTto ocamaeceT (180) gaHa no ucteky
cBake meroBe (hMHaHCHjcKke roguHe, 3aKoH Kojum ce opobpasa 6yuyet Penybnuke
Cpbuje (3akoH o byuety Penybnuke Cpbuje), 3a Ty KaneHaapcKy roavHy, y opmum
Koja je npuxeBaTrbuMBa 3a AreHTa KpeguTHOr apaHXmaHa W y [O0BOSbHOM 6pojy
npumepaka 3a 3ajMoaaBLie.

Opyre chmHaHcujcke nHdopmaumje

Y cknagy ca 3axTeBuMma KOju ce ogHoCe Ha MOBEepSbMBOCT Koje je 3ajmonpumall
Ay)XaH [a nowTyje y cknagy ca npuMeHrbMBuM nonutukama (kako ux Cpbuja
AocrnegHo npumersyje Ha CBe Apyre YroBOopHe CTpaHe WUCTe BPCTe Kao LWTO cy
CTtpaHe kpeauTHOr apaHxmaHa), Baxehnm 3akoHMmMa 1 nponMcrMMa u yrosopuma Koju
Cy cknonrbeHn y gobpoj Bepu, 3ajmonpumar, he nospemeHO Ha 3axTeB AreHTa
KpeouTHOr  apaHXmaHa, [AO0CTaBuUTU AreHTy KpeauMTHOr apaHXmaHa gpyre
dmHaHcKjcke, cTaTUCTMYKe M onwTe uHdopmauuje o 3ajMonNpuMLy U HEroBUM
areHunjama Koje AreHT KpeauTHOr apaHxmaHa MOXe pas3yMHO 3axTeBaTw,
YKIbydyjyhu , ann He orpaHuyaBajyhm ce Ha npojekumje CTaBkM HaBeOeHUX Yy
Knaysynu 18.1 (byyem).

Pa3He nHcpopmaumje

3ajmonpumau he goctaButun (M 06e3beanhe aa KopucHuk kpeguta gocrtasn) AreHty
KpeauTHor apaHxmaHa (y 4oBOrbHOM Bpojy npumepaka 3a cse 3ajMoaaBLe, YKOSMKO
TO AreHT KpeauTHOr apaHXmMmaHa Tpaxw):

(@) cBe WH(opmaumje koje ce ogHoce Ha KomepuwujanHu yrosop unu JIuHujy 1
(Pa3a 1) lMNpojekta Beorpagckor meTpoa koje AreHT KpeouTHOr apaH)XMaHa,
3ajmonpumad, unu Sinosure Mory pasymMHO NOBPEMEHO 3axTeBaT;
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CBa JOKyMeHTa Koje je 3ajmonpumal, npocrneamo cBojum kpegutopuma (6uno
KOoje Kknace) unuM noBepuouMma yonwTe y MUCTO BpeMe Kaja je U wuma
nocnaro;

O4Max HaKOH LWTO ca3Ha, [fgeTarbe CBUX CMopoBa, apbutpaxa wunu
afMUHUCTPATMBHUX NOCTyNaka Koju Cy y TOKY, CpemMajy ce Unu cy HepeLleHu
npotuB 3ajmonpuMMua M Koju Ou, YKONMKO ce AOHece HeraTtuBHa OAnyka,
Mornu nmatn MartepujanHo HeraTneaH edpekar;

O4Max HaKoOH LWTO casHa, [geTarbe CBUX oaflyka Wnv npecyda cyaa,
apbutpaxHor cyaa unu gpyror TpubyHana unu 6uno Kojux npecyga unu
caHKuuja 6mno Kor BnaguHor unu Apyror perynatopHor Tena JOHeTUX NpoTuB
H-eroBe MMOBWHE, W 3a Koje NOCTOojM pasymHa BepoBaTHoha ga he vmatu
MaTtepujanHo HeraTMBaH edekar;

CBe W3MeHe M OonyHe unu ogpuuarwa Koja ce ogHoce Ha KomepuujanHu
yroBop 6e3 opnarakba HakoH WM3BpLUEH-a TaKBMX M3MEHa W JOonyHa wnu
oApuvuama; u

obaBewTebe O cBakoj npomeHn OBnawheHMx MOTMNMCHMKA, 3ajegHo ca
AenoHOBaHMM noTnucuma y obpacuy noTBpAe MOTNUCaHe of CTpaHe
MuHuctpa cduHaHcuja Penybnuke Cpbuje umme ce notephyje maeHTuTeT
HoBux OBnawheHnx NOTNUCHUKA.

Ob6aBeluTerwe 0 HeMcNyHwEelwy obaBe3a

(@)

(6)

3ajmonpumay, he obaBecTuTM AreHTa KpeauTHOr apaHXmaHa O CBakoM
Heucnywewy obaBesa (1 KopauuMma Koju ce npeays3nmajy 3a OTKnakwame,
YKOJTMKO UX MMa) OAMAax HaKOH LUTO Ca3Ha O HeroBOM HacTynakmy.

Oaomax HakoH 3axTeBa AreHTa KpeauTHOr apaHxmada, 3ajmonpumay he
AreHTy KpeauTHOr apaHXmaHa [OCTaBWUTUM NOTBPAY MOTNUCaHYy O CTpaHe
OsnawheHor noTnucHuka 3ajMonpumMua kojom ce noTephyje Aa Heucnywene
obaBes3a Buwe He Tpaje (MnNn ykonuko ce Heucnywerwe obasesa Tpaje,
HaBewhe cny4aj Heucnywerwa obaBe3sa n kopake Koju ce npedys3vmMajy 3a
OTKNawahe UCTOr, YKOSIMKO UX nma).

MpoBepe ,,YnosHaj ceBor Knujenra”

(@)

AKo:

0] yBohee HOBOr 3aKkoHa WAW Mponuca, WK Heka npomeHa Yy
noctojehem 3akoHy wnuM nponucy (MnM Tymayewy, MNPUMEHU WUnn
cnposoheny TOr 3akoHa unu nponuca) Ao Kojer Aohe HakoH gaTtyma
oBor YroBopa;

(i) npomMeHe ctaTyca 3ajMonpuMLa HakoH AaTyma OBOr YroBopa; unm

(iii) NPeanoXeHo yCcTynawe WnuM MpeHoc Koje BplKn Hekn 3ajmopaBal y
nornegy cBojux npasa u obBesa npema OBOM YroBOpY CTpaHu Koja
Huje 3ajMogaBal, Npe TakBor yCTynawa Unu npeHoca,

obaBesyjy Sinosure areHTa, AreHTa KpeguTHOr apaHxmaHa unu 6uno kor
3ajmogasua (unu, y cnyyajy ctaea (iii) usHag, 6uno kor noTeHumnjanHor HoBor
3ajmogaBua) Ha nocTynawe y cknagy € naeHTUdUKaUWjCKUM MOCTYNKOM
,YTI03Haj CBOT KMWjeHTa” Unn CriM4HUM MOCTYMKOM Y OKONTHOCTUMA Y KojuMa My
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notpebHe mHdopmMaumje HUCYy gocTynHe, 3ajmonpuman, he ogmax Ha 3axTeB
Sinosure areHTa, AreHTa KpeauTHOr apaHxmaHa unu 6uno kor 3ajMogasua
AOCTaBUTU UNM OocuUrypaTu [OCTaBfbake TakBe OOKYMeHTauuje U Apyrux
Aokasa Koje 3aTpaxu AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa (3a cebe wnu y ume
Sinosure areHTa unm 6uno kor 3ajmogasua) unu 3ajmogaead, (3a cebe, unn y
cnyyajy onucaHom y ctaBy (iii) usHag, 3a 6uno Kor noTeHuujanHor HoBOr
3ajmogaBsua) kako 6u Sinosure areHT, AreHT KpeauTHOr apaHXmaHa unm 6uno
Koju 3ajmogasau, unu y cnydajy onucaHom y ctasy (iii) usHag, 6uno koju
noTeHuujanHo HoBW 3ajMofaBal, CnpoBeO W Ha 3adoBorbaBajyhn HauuH
MOCTYNMO Y CKNagy ca HeornxoAHWM nposepama ,YNno3Haj CBOr KrnujeHta” unu
APYrMM CIWYHUM MpoBepamMa y CKrnagy ca CBMM BaXehuM 3akoHuma u
nponMcumMa M y ckragy ca TpaHcakuvjama npeasuvheHuMm ®PUHaHCUCKUM
AOKYMEHTMMA.

(6) Ceakn 3ajmopasa, he ogmax no npujeMy 3axteBa AreHta KpeguTHOr
apaHXmMaHa OOoCTaBUTU UK OCUrypaTu LOCTaBIfbake OHe AOKYMeHTauuje u
APYyrnx [pJokasa koje AreHT KpeguTHOr apaHXMaHa MOoXe ornpaBAaHo
3aTpaxunTtn (3a cebe unm y nme Sinosure areHTa) kako ou AreHT KpeguTHor
apaHXmaHa unmM Sinosure areHT CnpoBeO M Ha 3adoBorbaBajyhn HauyuH
NoCTynuoO y Cknagy ca cBUM npoBepama “YnosHaj csor KnujeHTta” wnu
CNMYHUM MpoBepama npema cBMM Baxehum 3akoHMMa Koje npousnase u3
TpaHcakumja koje cy npegsuheHe PUHAHCU]CKMM OOKyMEHTMMa M Sinosure
NOMNCoM.

OMNWITE OBABE3E

Ob6aBe3e npegsuheHe osBom Knaysynom 19 ocTtajy Ha cHasu og gatyma OBOr
YroBopa cBe Aokne rog je omno Koju U3HoC HEM3MUpPEH MO OCHOBY PUHAHCUjCKMX
AOKyMeHaTa unm ouno Kojux AHrakoBaHux cpeacTaBa Ha CHa3w.

OBnawhemna
3ajmonpumau he 6e3 ognarama:

(a) npnbasnTn, NCNOWITOBATN N YYUHUTU CBE LUTO je NOTpPebHO 3a ogpxaBame y
NOTNYHOCTM Ha CHa3un u Baxehux; un

(6) [0CTaBUTU OBepeHe NpumMmepke AreHTy KpeauTHOr apaHXMaHa,

cBux Osnawherwa NoTpebHux npema GuNo Kom 3akoHy unm nponucy Penybnuke
Cpbuje kako 6u ce ncnyHune obasese npema PMHAHCUCKMM JOKYMEHTMMA U Kako 6u
ce obe3beauna 3aKOHUTOCT, BanMOHOCT, NMPUMEHMBOCT U NPUXBATIBLUBOCT BUIO Kor
durHaHcujckor JOKYMeHTa Kao Agokasa y Cpbuju.

YcknaheHocT ca 3akoHUMma

3ajmonpumal, he noctynaT NO CBUM acnekTMmMa y ckrnagy ca CBUM 3aKOHMMa Kojuma
nognexe, ykonmko 6m HenocTynakwe mMaTepujarnHo yMmawuno HeroBy cnocobHOCT Aa
naspLuaBa cBoje obaBsese npema GUHAHCK|CKUM OOKYMEHTUMA.

O6aBe3e XKMBOTHe cpeAuHe

3ajmonpumau he (n obesbeguhe ga cesakm KopucHuk kpeguta, kao n Jobasrbay Ha
JInHnju 1 (®Pasza 1) MNpojekta Georpagckor METPOA YYMHE UCTO):

(@) MoLITOBaTK CBE 3aKOHE O 3aLUTUTU XKXMBOTHE N OPYLUTBEHE CPEeaVHE;
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npnbaeutn, ogpxasatn n 06e3beantn ycknaheHocT ca ceum [o3Bonama vy
06nacTu XXMBOTHE CpeaVHe U couunjanHuX NuTama;

CcnpoBecTn npoueaype y uwby npahewa ycknaheHocTM ca 3akoHuma o
)XMBOTHO]j CPEAMHN U COLMjanHUM NUTambMMa U CNPEYNTU KPLUEHE HUXOBUX
oapenou;

ncnowToBatTn CBe perieBaHTHE 3axTeBe Be3aHe 3a XMBOTHY CpeauHy w”
cou,mjanHa n1MTaka y CBUM MaTepMjaHHI/IM acrnekTtnma,

ucnowToBatn [MnaH ynpaereaka XMBOTHOM CPeaVHOM U COUMjanHuM
nuTambnuma M AKUMOHM nnaH y obnactu XMBOTHE W ApYLWTBEHE CpeauHe
(ECAIT) TokOoM mn3rpagrwe n paga JlnHunje 1 (Pasa 1) lMNMpojekta Georpagckor
mMeTpoa, nognexyhu cBMM npoMeHama AoroBopeHMM ca PuHaHcujepyma
rmaBHe NuHKWje nnun 3ajmogaBummMa;

AOoCTaBUMTU npumepak M3BewTaja o camo-npahewy y 006nactn XMBOTHE W
ApYyLWTBEHE CcpedvHe HajMawe Ha CBakux LeCcT Meceum o ycknaheHocTu
MpojekTta ca 3axTteBMma y 06r1acTn XXUBOTHE CPEOUHE U cOouMjanHUX NuTama
HakoH nodeTka marpagkwe npensufieHe NpojekToM CBe OOK Ce He 3aBpLum
narpagra npeasuheHa NpojekTom;

[A0CTaBUTK AreHTy KpeauTHOr apaH)XMaHa npumepac:

0] koHa4yHor Due Diligence n3BeluTaja 0 XXMBOTHOj CPEOVHU U COLMjarTHUM
nutawuma (ECOA);

(ii) KOHayHor AKLMOHOr nnaHa y o6nactu XnBOTHe cpeauHe U CoumjanHmnx
nutarba (ECAIM); n

(iii) cBakor M3BelwTaj 0 npahemwy XMBOTHE CpeauHe 1 coumjanHux nutarwa
(ykonuko nx nma),

koje npunpema KOHCYynTaHT 3a XWMBOTHY W APYLWITBEHY CPeauHy YvM Tu
n3BeLTajn (kAo M HakHagHe M3MeHe U [OMyHe, YKONMKO UX Mma) nocTtaHy
AocTyrnHu ®uHaHcujeprma rnaBHe nuHmje.

3ajmonpumad, he goctasutn unm he yunHutn ga KopucHuk kpegurta gocrtasum
AreHTy KpeguTHOr apaHxmaHa HaupT [lnaHa ynpaBrbawa XUBOTHOM
CpeAvHOM W couuvjanHMM nuTakMMa y ornepaTMBHOj] hasu Koju cagpxu
npoueaype ynpasrbaka y 06nactu XXUBOTHE CpeanHe 1 coumjanHnx nutama
Hajmawe wect (6) meceun npe nodvetka OnepaTmBHe ¢hase kako 6u ce
06e3beauno ga 3axTeBu Be3aHW 3a XMBOTHY CpeduHy M coumjanHa nutaka
Oyay ncnykweHun n/mnmn kako 6m ce obesbegnna ycknaheHocT ca kmma (ako je
npumernBo) y Be3n ca OnepatvBHoM dasom JluHuje 1 (Pasa 1) lNpojekTa
Georpaackor meTpoa.

(1) ogroBoputM Ha cBe WHumaeHTe y obnacTu XMBOTHE cpeduHe u
coumjanHmMx nuTawa W Apyre HeycarnaweHoctu ca 3akoHuma Yy
obnactu >KMBOTHE CpeguHe W couujanHuX nutawa NPUMEHOM
KopekTuBHOr akumMoHor nnaHa (ako je NpUMeHnBO);

(i) OArOBOPUTM Ha UcnylTawe 3arahyBaya XUBOTHE CpeauHe U Opyrux
HeycarnaweHocTn ca 3akoHoM Yy 00nacTu XWBOTHE CpeauHe wn
couuvjanHmMx nNuUTawa Kako TO Hanaxy 3axTeBu Be3aHM 3a KUBOTHY



212

cpeauHy u couumjanHa nutaka npuMeHoM KopekTMBHOr akuMoHOr
nnaHa (ako je npumMeHnBo); 1

(iii) oaroBopuTtn Ha 6uno koje npotecte unu msasose JlnHujn 1 (Pasa 1)
Mpojekta Georpagckor mMeTpoa UMM H.eroBe rpaghe, A403BOMa WUMu
paga y cknagy ca [lnaHom ynpaBrbakwa >XUBOTHOM CPEAVMHOM W
couuvjanHum nuTawmmMma n 3axTeBuma Be3aHUM 3a XXUBOTHY CPEANHY U
couujanHa nutama.

19.4 HeraTuBHa 3anora

Y oBoj knaysynn 19.4, ,kBasnob6esbefhewe” o3HavyaBa apaHxmaH Unu TpaHcakuunjy
onucaHy y ctasy (a) ucnog.

(@)

(6)

(u)

()

3ajmonpumau, Hehe, n 06e3beanhe ga ceaka of HEroBUX BNaguHUX areHuunja
Hehe, CTBOpPUTU uUNU [0O3BONUTM Aa noctoju 6uno kakBo Ob6esbeherwe Hapg
JaBHOM VMMOBWHOM, Yy BMacCHMWLUTBY UMM HaKHAOHO CTEYEHOM, KOje ocurypaBa
nnahawe CnorbHe 3agyXeHocTn 3ajMonpumua, OCMM ako UCTOBPEMEHO MIK
npe Tora, OH WAW HEroBe areHuunje (ako je npumeHrbmBo) o6e3behyjy
Kpeaute jegHako n no mepm ca takBum O6esbeherem nnu obesbehyjy Takas
apyrm apawxkmaH (6e3 ob3vpa ga nu cagpxku O6esbehere) koju je
3agoBorbaBajyhu 3a AreHTa KpeauTHOr apaHXXmaHa.

3ajmonpumay, he o06e3beantn ga cesakm KopucHuk kpeauta Hehe chopmupa
unu Jo3sBonuTM Aa noctoju 6uno kakBo Ob6esbeherwe Haa LENOKYNHOM Mnu
OuMno kojum genom cBoje cagawke u bygyhe UMOBMHE, WUMOBWHE WMN
npuxoda, y CBakoM cnyuajy, koju cy nosesdaHu ca [lpojektom (ykrbyuyjyhu
poby, matepujan u onpemy ucnopyyeHy no KomepumjanHom yroBopy v opyry
MMOBVHY Koja YnHK aeo lpojekta) nnmn 6uno koja npasa KopucHuka kpeguta
npema KomepuujanHom yroBopy, Aa o06e3begn 6uno kakBo CnorbHO
3agyxere Cpbuje 6e3 npeTxogHe NUCMeHe carnacHoCTU AreHTta KpeauTHor
apaHxmaHa (Koju noctyna no ynytctesuma BehuHckux 3ajmogasana).

3ajmonpumau, he ocurypaTtn ga Hu OH, HATKM BUIO Koja 04 HEeroBMx BNagnHuX
areHumja HUTK 6uno koju KopncHuk kpeanta Hehe:

0] CTBOPUTM UNN JO03BONUTKU NocTojakbe 6uno kaksor Obesbehewa nnu
KBasnobesbeherwa Hag OMNO KOjOM MMOBMHOM KOja Ce Hanasu y
okBupy lNpojekta nnu 6uno kojum npasnma KopucHuka kpeguta npema
KomepuumjanHom yrosopy; nnm

(ii) npogaTtv, MpeHeTM WU Ha Apyrm HaduvH pacnonaratm Guno Kojom
nmoBnHOM obyxBaheHom [lpojektom wunu 6uno kojum npasuma
KopucHuka kpeguta npema KomepuujarnHoMm yroBopy.

3ajmonpuman, he ocurypatv ga HM OH HM BGUNO Koja Of H-EroBMX BRagUHUX
areHuuja Hehe:

0] npogaTu, MpPeHeTU UNU Ha JPYyrn HaumH pacnonaratm 6uno Kojom
CBOjOM MMOBMHOM MO YCMOBMMa Mo Kojuma ux 3ajmonpumad, vnu
Herose BnagvHe areHuuwje Aajy y 3akyn unm mory MnoHOBO Aa uX
npubase;

(i) npogaTu, NPeHeTN UNn Ha ApYrn HavmH oTyfuTn Buno Koje oA CBojUX
noTpaxveara npema perpecHomM npasy;
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yhn y 6uno kakaB apaHXmaH npema KojeM ce HoBal MINN KOpUCT
GaHKOBHOI UMM APYror pavyyHa Moxe NPUMEHUTU, KOMMEeH30BaTh Unu
noaBPrHyTU KOMBMHaLMjK padyHa; Unu

yhun y 6uno koju apyrm npedepeHumjanHm apaHXmaH ca CINYHUM
edekTom,

y OKOMHOCTMMa Yy KOjUMa Cce apaHXmaH Wnu TpaHcakuuja cknanajy
NPBEHCTBEHO Kao MeTof 3a noBehare CrnorbHe oMHaHCKjCKe 3aay>KEHOCTH.

(e) CraBoBu (a), (6) n (L) n3Hag ce He npumemnyjy Ha 6uno koje Obeabehene
nnu (y 3aBUCHOCTU of crniyyaja) KBasnobesbehene, HaBegeHO y HacTaBKy:

(i)

(ii)

(iif)
(iv)

v)

(vi)

(vii)

19.5 Ortyhewe

CBaku apaHXmaH HeTupawa wnu npebujaa Koju je CKIonmo
3ajmonpumay, mnn 6uno koja o4 HEroBMX BragWHUX areHuuja vy
pPedoBHOM TOKY CBOjUX ©GaHKapCKMX apaHXMaHa y CBpXYy HeTupama
ayroea u kpeguTa;

ouno koje nnahawe UM SOroBOp O HETUpPaky MM KOMMEH3aunjn y
ckrnagy ca Ouno KoOjoM XeuwHr TpaHCakumjoM Kojy Cy CKIonuun
3ajmonpumMal, 1 herose BraguHe areHumje y cBpxy:

(A) 3awTuTe og Guo KakBOr pu3anka Kojem je 6uno koja gp>kaBHa
areHumja n3noxeHa y CBOM pejoBHOM TOKY TproBawa; unm

(B) CBOjMX onepaumnja ynpaBrbaka kKaMaTHOM CTOMOM Ui BanyTomM
Koje ce cnpoBode Yy PedoOBHOM TOKy MocrioBaka M camo y
HecnekynaTuBHe CBpXe,

nckreyyyjyhn, y csakom cnydajy, 6uno koje O6esbehewe unu
KBasnobesbehere y OKBUPY apaHXMaHa KpeauTHe NOApLUKE Yy Be3u
Ca XeLMHr TpaHCcaKumjom;

CBaKoO 3aKOHCKO 3aJ10XHO MpaBo;

ceako Ob6esbeherwe unm Keasmobesbehewe Ha MMOBMHM HacTano
NCKIbYYMBO Yy CBPXY (pMHaHCMpawa cTuuakwa WM usrpagke TakBe
NMOBWHE;

ouno koje O6es3behewe wunum Keasmobesbehewe koje nocToju Ha
WMOBVHM Y BPEME HEHOT CTULaH3;

cBako ObHaBrbawe unn npogyxewe O6uno kor O6esbehera wunu
Keasnobesbehewa onmcaHux y ctasoBuma og (i) Ao (v) msHag, noa
ycrnoBom pfa ce rnaBHuua obesbeheHe CnorbHe 3afyXeHOCTU He
nosehaBa u Aa je TakBo ob6HaBIbake Unn NPoAyXerwe OrpaHNYeHo Ha
nNpBO6GUTHY MOBUHY 0ByxBaheHy TuM ob6e3behernem; n

nopen O6esbeherwa nnu Keasnobesbeherwa onucaHux y ctaBoBMMa
og (i) po (vi) nsnag, O6esbeherwe Hag JaBHOM MMOBMHOM Y BUNO KOjOj
KaneHOapcKoj roguHu Koja uma Tpxkuwny BpegHocTt o 1.000.000 eBpa
UNn HeHy NPOTMBBPEAHOCT Y APYrMM BanyTtama.

(@) 3ajmonpuman, he ob6e3beantn fa cBaku KopucHuK kpeawuta He npoAaa,
npeHece Unu pacnonaxe Lenuv unu uno Kojum Aerom CBOr NocrioBakba unm
HEroBOM VMOBWMHOM, Yy CBakoM criydvajy, koja je nosesaHa ca [lpojekTom
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(ykreyyyjyhm poby, maTepujan n onpemy ucnopyyeHy npema KomepuumjanHom
YyroBOpy W Apyra cpeacrtBa koja umHe aeo [pojekta) nnm 6uno koja npaea
KopucHuka kpeguta no KomepumjanHom yroBopy, O6uno nytem jeaHe
TpaHcakumje nnu BuLle TpaHcakumja.

(6) 3ajmonpumal, Hehe npeHeTM wnM [O3BONUTU nNpeHoc 6uno koje JaBHe
MMOBMHE Ha BMNo Kojy nocebHy areHuujy, BNaguHO Teno Unv Apyro NpaBHO
nvue koje 3ajMonpumal, KOHTPONULIE AUPEKTHO MW UHOAMPEKTHO Mnn 6mno
Koja of weroBux areHuuja (i) y uurby m3beraBawa HeraTMBHE 3arore us
Knaysyne 19.4 (HeeamueHa 3anoza) wnu (ii) ako 6u TpaHcdep yrposno
HEroBy CNocoBHOCT, mnu cnocobHocT 6uno kojer KopucHuka kpeguta, ga
n3BpLUKn cBoje obasese npema KomepuumjanHoM yroBopy, OCUM:

® oTyhewa y pegoBHOM TOKY TProBama;

(i) oTyhewa MMOBUHe (KOje HWje y peJOBHOM TOKYy TproBaha) 3a YKyrnHa
rotToBUHCKa nrnahawa, Noa ycnoBoM Aa ce TakBo oTyfhewe He ogHocu
UnnM He yTude Ha GUNo Kojy MMOBUMHY cagpxaHy y okBupy [lpojekTa
unn 6uno koje og npaesa KopucHuka kpeguta npema KomepuujanHom

yroBopy,

(iii) oTyhewe MMOBMHE Yy 3aMeHy 3a Apyry WMOBWHY ynopeauBy Wnu
CynepuopHy No BPCTU, BPEOHOCTU UNW KBanNuTeTy;

(iv) oTyhMBare HOBLA MPUKYMILEHOT UMM NO3ajMIbEHOT Y CBPXY 3a KOjy je
NPVKYNIbEH WUITN NO3ajMIbEH;

(V) oTyhlewe y3 NpeTxoaHy NMCMeHy carfacHocT AreHTa KpeauTHOr
apaHXmaHa; 1

(vi) 6uno koje gpyro otyhewe y nyHoj BpeOHOCTM MMOBUHE, OCUM Kaga Ou
To oTtyhewe morno umatn (No muwrbewy BehuHe 3ajmopasaua)
MaTtepwujanHo HeraTusaH edekar.

Pari passu

3ajmonpuman, he o6e3beanTn ga y cBakOM TPeEHYTKYy CBe HeroBe HeobesbeheHe u
HenoapeheHe obaBese npema PuHAHCUCKUM CTpaHama (UNn BUNo Kojoj oA HUX) Y
cknagy ca ®uHaHcujckMMm JokymMeHTMma 6yay paHrumpaHe 6Gapem pari passu ca
terosum obasesama npema CBMM Opyrum HeobesbefheHnm u HenoapeheHum
noBepuoLmnma, oOcuM 3a Takee obaBe3e Koje Cy MaHO4aTOpHe Ha AaH OBor Yrosopa U,
y cnyyajy 3ajmonpumua, 6uhe nnatveBe K3 jaBHMX npuxoda W Apyre WUMOBUHE
3ajmonpumMua.

Kpeautu n rapaHumje

3ajmonpuman, Hehe gaBatm 6uno kakee 3ajmoBe, ogobpaBaTn GUNO KakaB KpeauT
unu gasatn 6uno kKakey rapaHuuvjy unu obewTteherwe (OCUM ako ce Tako 3axTeBa
6uno kojum of PuHaHCUCKMX AOKymMeHaTta) unu y kopucT 6uno kor nuua ca
npebuBanuwiTeMm, Koje je pe3ngeHT unm nva ceagullTe Unu rmaBHO MECTO NOCNOBaka
nssaH Cpbuje wnnm Ha ApyrM HadvH [OBPOBOSBHO Mpey3aumatn 6uno  Kakey
OArOBOPHOCT, 6UNO CTBapHY MMM YCHOBHY, Yy BE3N ca OMro kojom obaBe3oM Be3aHy
3a CnorbHy 3agyXeHocT 6mno Kojux nuua, y mepu y kojoj he TakaB 3ajam, KpegurT,
rapaHuuvja nnu obewrtehewe nmatm MatepujanHo HeraTnBaH edekar.
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19.8 Sinosure nonuca

(@)

(6)

(1)

3ajmonpumalr, Hehe npegy3eTV GUNO KakBy pagwy WM NponycTUTU Aa
npeay3me paaty koja ou:

0] [03BONUa orpaHnyuna, ono3eana, NOHULWITMAA UNK YKUHYNa Sinosure
Nonucy; unm

(i) AoBena o MCKibyvena unu 3abpaHe nnahawa Koja ce npumetyjy Ha
ocurypaHe rybutke npema Sinosure nosimcu.

3ajmonpumay, je carnacaH ga, y cnyyajy Aa AreHT KpeguTHOr apaHxmaHa
obaBecTu 3ajMonpumua Aa je NOAHEO UM Hamepasa Aa NnodHece 3axTeB 3a
nnahawe y cknagy ca Sinosure nonvcom, 3ajmonpumad he:

0] nomohn ®PuHaHCHMjCkUM CcTpaHama Yy MNOAHOLIEHY 3axTeBa 3a
koMneHsauujy, obewTehewe unu HagokHagy (ykbydyjyhu, ann He
orpaHuyaBajyhm ce Ha npyxkawe [Jokasa, [AOoKymeHTauuje,
nHdopmaumja, yBeperwa 1 apyrmx BuaoBa gokasa Koje MoXe TPpaKuTu
6uno koja PuHaHcKjcka cTpaHa);

(i) ce npuapXaeBaTu CBMX YNyTCcTaBa Koje pasyMHO 3axTeBa OMno koja
duHaHcujcka cTpaHa u/vnn Sinosure y Be3n ca Bepudmkaumjom 6uno
KOr noTpaxuBaha, NogobHOCTM WMNKM M3HOca of CTpaHe 6uno Kor
TakBor nuua (ykrbydyjyhu, ann He orpaHuyaBajyhm ce Ha npyxawe
Aokasa, OOKymeHTaumje, nHdopmauuja, yBepewa W Apyrux BuAaoBa
AOoKasa Koje MOxe TpaxuTn 6uno koja PuHaHcmjcka cTpaHa w/unu
Sinosure); n

(iii) 6e3 ognarawa npenyseTn cBe OHe pafHe WM CNpoBEeCTM CBa Taksa
OOKyMeHTa Koja PuHaHcujcka CTpaHa MOXe 3axTeBaTu kako 6u ce
M3BpLLIMO MpeHoC rnpaBa U WHTepeca Te PuHaHcujcke CTpaHe Ha
Sinosure npema ®MHaHCUjCKOM JOKYMEHTY.

3ajmonpumay, ce cnaxe u nortephyje ga Ha weroBe obaBese npema
®PUHAHCK|CKUM OOKYMEHTMMa HUM Ha KOoju HadvH Hehe yTtuuatu Sinosure
nonuca. Y cnyyajy 6uno kaksor nnahawa 6uno kojoj PMHaHCKHjCKOj CTpaHu, y
cknagy ca Sinosure nonucom, Sinosure he, nopea cBUX ApyrMx npasa Koje
MMma npema Sinosure MOMAMCUM WNW Ha APYrM HaYMH, MMaTh MyHO nNpaBso
perpeca y ogHocy Ha 3ajMonpumua 3a 6uno koju TakaB M3HOC. Ha npaso
perpeca Sinosure HM Ha Koju HayuH Hehe yTuuatm 6uno koju crop, Tyxba,
unu npotueTyx6a namehy 3ajmonpumua n PuHaHcujcke cTpaHe nnu usmeny
cTpaHa KomepuujanHor yrosopa.

19.9 KomepuujanHu yroBop

3ajmonpumal:

(@)

he obaBecTuTK AreHTa KpeauTHOr apaHXmMaHa kaga casHa o Omro Kom crnopy,
KpLUeHy MM HacTaHKy cny4vaja Buwe cune no KomepuwmjanHom yroBopy, unm
ako MMa pasyMHe ocHoBe Aa Bepyje ga he gohm oo 6mno kakeor KplLiewa
obaeesa KopucHuka kpeguta wnm [obGaerbava npema KomepuumjanHom

yrosopy,
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ce Hehe carnacutn n obesbeamhe ga ce KopucHuk kpeguta He carnacu (6e3
NPeTXOAHOr nucaHor ogobperwa AreHTa KpeauTHOr apaHxmaHa u Sinosure
areHTa) ca M3MeHama 1 gonyHama, Bapujaumjama unu ogpuuamem og 6uno
Kojux maTtepwujanHmx ycnoea (ykibydyjyhu, ann He orpaHudaBajyhu ce Ha,
ycrioBe Be3aHe 3a ABaHcHO nnahawe) KomepuujanHor yroBopa, HUTKM ca
pacKMaoM, MOHULITEHEM, HanywTaweM unu opbdaumsawem KomepuwmjanHor
yroBsopa; u

he 06e36eautn ga KopucHuk kpeguta 6yge ycknaheH y CBakoMm TPEHYTKy ca
csum obaBesama u3 KomepuwmjanHor yrosopa.

Mpumena PATLA nponuca

3ajmonpumau, he ocurypaTtun ga He nognexe nponucy PATUA ®OU Hutn ga nocraHe
Mopeckn obBe3Hmk CAL.

byuet

(@)

(6)

3ajmonpuman, he yHeTu cBe pocnene v nnaTvBe U3HOCE UMM U3HOCE KOju
gocnesajy u koju ce nnahajy PuHaHcmjckum ctpaHama npema PuHaHCKUjCKUM
AOKYMEHTMMa TOKOM jedHe KaneHnaapcke rogvHe y CBOj roauikibn 3aKOH O
OyueTy, GyueTcke nssewTaje unm 6muno Koje apyre pmHaHcuKjcke nnaHoBe 3a
Ty KaneHgapcky roguMHy n obesbeguhe ga HM y jegHOM TpeHyTKy Hehe butun
orpaHuyera cnocobHocTn 3ajmonpuMua ga ucnykwaea cBoje obaBese npema
®PurHaHCKUjCKUM JOKYMEHTUMa.

3ajmonpumal, he 3agpxatu cpeactBa noTpebHa 3a oTnnaTty CBUX CBOjUX
obaBe3a n3 npema PUHAHCKjCKMX AOKyMeHaTa npensuheHux y ogobpeHom
6yueTy 3ajmonpumua 3a Tekyhy duckanHy roguHy 3ajmonpuMua.

MM® v UBP[

3ajmonpumal, he y cBakoM TPeHYTKY ucnywaBaTtu cBoje obasese kao ynaH MM u
WBP[ (wnu 6uno kojer npasHor cneabervka MM® nnu NBPL).

3aKkoH O cnpe4aBaky Kopynuuje, 3aKOH O cripeyaBakby Npakba HOBLA U 3aKOH
O crpeyaBamwy Tepopusma

(@)

(6)

3ajmonpuman, Hehe kopuctutn n obesbeguhe aa KopucHuk kpeauta He
KOPUCTW, OUPEKTHO WM WHAWPEKTHO, cpeacTtBa KpeauTHor apaHxmaHa y
Ouno Kojy cBpxy kojom 6u ce Kpwmo 6mno koju o4 3akoHa O crnpevaBamby
Kopynuuje, 3akoHa O crpevyaBakby Nparba HOBLA M 3akoHa O CrpevaBakby
Tepopusma.

3ajmonpumad he:

0] BOAWUTM CBOje MnocrnoBawe Yy cknagy ca Baxehum 3akoHuma o
cnpevaBakby Kopynuumje, 3akoHMMa O cnpevaBakby npaka HoBUA U
3aKkoHMMa O cripevaBaky TEPOpU3Ma; U

(ii) oApXaBaTtu MONUTUKE U rpouedype Tako KpevpaHe ga rnpoMoBuLLY U
NOCTUrHy YycknaheHocT ca 3akoHWMa O chnpevaBaky Kopynuuje,
3akoHVMa O crnpevaBarby Mnpara HoBLA M 3akoHMMa O cripevaBary
Tepopuama.
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3ajmonpumal, Hehe cuHaHcupaT 6uno kojy otnnaty 6uno kor KpegutHor
apaHXMaHa CpeAcTBMMA Koja MPOUCTMYY W3 TpaHcakuuja 3abpaHeHunx
3akoHuMma O cripevaBamy Kopynuuje, 3akoHMMa O cripevaBany npama HoBLa
n 3akoHMMa O crnpeyvaBamy Tepopuama, HUTU Ha BUNO Koju APYrn HaYMH Koju
O6u npoyspokoBao ga CrtpaHa npekpwn ogpendbe 3akoHa O crpevaBarby
kopynuuje, 3akoHa O cnpevaBawy npawa HoBUa W 3akoHa cnpevaBamy
Tepopusma.

19.14 YcknaheHocT ca AKUMOHMUM MJTaHOM 3a XXMBOTHY CpeAuHYy U couujanHa nutamwa
(ECAI)

(@)

3ajmonpumay, he:

® nowToBatn (U ocurypahe ga cBaka gpyra cTpaHa, ykbydyjyhun u
KopucHuka kpeguta n [JoGaBrbada nowTyjy) cBe MartepujanHe
acnekTe Koju ce [JoOHOCe Ha CBe YycrioBe, 3axTteBe M oapenbe
AedvHncaHe y AKUMOHOM MnaHy 3a XMBOTHY U OPYLUTBEHY CpeauHy
(ECAI), y cknagy ca pokoBMMa 3a MNoCTu3awe YycknaheHocTn u
yaumajyhn y ob3ump cBe Baxehe 3akoHe (ykrbyyyjyhu npumernuse
Ekonowke v gpywitBeHe 3axTeBn); U

(ii) capahuBatn n o6e3beantn cBy HeonxogHy nomoh KoHcyntaHTy 3a
XMBOTHY W OpYyLWTBEHY cpeanHy TOKOM cnpoBohewa v eanyauuje
ycknafeHocTn ca AKUMOHMM MfaHOM 3a >XUBOTHY W OPYLUTBEHY
cpeaunny (ECAI), a nocebHo Tako wTto he KoHcynTaHTy 3a XXMBOTHY U
APYLWTBEHY cpeauHy oMoryhutu TOKOM pefoBHOr pagHOr BpemeHa y
Penybnuun Cpbujn 1 HaKOH LWITO AOCTaBU NPETXOAHO obaBellTere Y
pasyMHOM pPOKY, NPUCTYN CBOj CBOjOj MMOBWHU U MpoCcTOopujama, CBUM
npeacTaBHMUMMA, 3anocfneHnma, 3acTynHuuMMa 1M gpyrum nuumva,
pavyyHOBOACTBEHMM  M3BOAMMA,  AOKYMEHTMMA,  KOMMjyTEePCKUM
nporpaMmmMMa 1 CBMM ApyruMm nojauuma mnu uHdopmauujama Koje
MoOry OWTW HeOnxo4He 3a KOHTPONy OHora LWTO je HaBedeHo Y
AKLMOHOM NnaHy 3a XMBOTHY U ApyLuTBeHy cpeaunHy (ECAIM).

3ajmonpumau he 6e3 ognarawa cnposectu (U yunHuhe ga KopucHuk kpeanta
n Jobasrbay cnpoBedy) CBe pagke Koje ce Tpaxe AKUMOHMM MNfnaHoM 3a
XnBOTHY 1 ApywTBeHy cpeauHy (ECAIT) wnm koje cy y cknagy ca
obaBesyjyhum npenopykama koje je pfao KoOHCynTaHT 3a >XMBOTHY W
ApywTBeHy cpeaunHy (ykrbydyjyhu un cse npenopyke n3 N3sewTaja o npahewy
XMBOTHE N ApYyLUTBEHE CpeauHe), a y CBakOM Cry4ajy y pOKOBMMA HaBEAEHUM
y TOM aKuMOHOM nfiaHy unun koje je ogpeamo KOHCYNTaHT 3a XMBOTHY U
APYLITBEHY CPeau